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  যسم االله اॐඟ໌૱ن اনඟ໌࣓م
  ميتقد

سۡ  عُونِٓ ٱدۡ وَقَالَ رَبُّكُمُ ﴿
َ
ِينَ  إنَِّ  لَكُمۚۡ  تَجِبۡ أ َ  ٱلَّ  ونَ عَنۡ بُِ تَكۡ سۡ ي

  ].٦٠[غافر:  ﴾دَاخِرِينَ  جَهَنَّمَ  خُلُونَ سَيَدۡ  عِبَادَتِ 

، میشما را اجابت نما ید، تا دعاید: مرا بخوانیفرما میپروردگار شما «
 یخوارذلّت و با  یزوده ورزند ب میکه از عبادت من تکبر ی کسان

  »دونش یموارد دوزخ 

لكََ  ˯ذَا﴿
َ
جِيبُ  قرَيِبٌۖ  فَإنِِّ  عَنِّ  عِبَاديِ سَأ

ُ
اعِ  وَةَ دَعۡ  أ  دَعَنِۖ  إذَِا ٱلَّ

ْ يَسۡ فَلۡ  ْ ؤۡ وَلُۡ  Ǔِ  تَجِيبُوا  ].١٨٦[البقرة:  ﴾شُدُونَ يرَۡ  لَعَلَّهُمۡ  بِ  مِنُوا

و  ،کمیمن نزدنند بگو: کسؤال من ۀ دربارم از تو بندگان هک میهنگا«
ن یبنابرانم، ک یخواند اجابت م یمکه مرا  میدعاکننده را هنگا یدعا
راه خود را مان آورند تا یرند و به من ایوت مرا بپذبندگان من دعد یبا
  .»و به مقصد برسند ابندیب

(دعا همان عبادت  »ةُ ادَ بَ عِ الْ  وَ هُ  ءُ خَ اȅُّ «ند: یفرما یم ج رسول الله
و نیز  ] .٢/١٢٥٨، ابن ماجه ٥/٢١١، الترمذي ٢/٧٨أبو داود [است.) 

سۡ  عُونِٓ ٱدۡ وَقَالَ رَبُّكُمُ ﴿ ایند:فرمخداوند متعال می
َ
و « ﴾لَكُمۡ  تَجِبۡ أ

  . »شما را اجابت کنم ید تا دعاید: مرا بخوانیرماـف یروردگارتان مـپ
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ِ «د: یفرما یم ج و آنحضرت  مٌ يْ رِ كَ  ييُّ  حَ الَى عَ يَ وَ  کَارَ بَ يَ  مْ كُ بَ رَ  نَّ إ
 َ ِ دِ بْ قَ  نْ يى مِ حِ تَ سْ ي ِ  ه ِ  هِ يْ دَ يَ  عَ فَ ا رَ ذَ إ   هِ Ǿَِ إ

َ
، ٢/٧٨ بو داودأ[ ».اً رَ فْ ا صِ مَ هُ دَ رُ يَ  نْ أ

  ] .٢/١٢٧١، ابن ماجه ٥/٥٥٧ یالترمذ
اء و یح یکه پروردگار پربرکت و والامقام شما دارا یبراست«

ش بلند یش را بسویاش دستھا هکه بند میصاحب کرم است، و هنگا
  . »برگرداند یش را خالیکند که دستھا ید، از بنده خود شرم مینما

ِ  االلهَ  وعُ دْ يَ  مٍ لِ سْ مُ  نْ ا مِ مَ « فرمود: ج آنحضرتو  ا هَ يْ فِ  سَ ليْ  ةٍ وَ عْ دَ ب
 ِ ِ  مٍ حِ رَ  ةُ يعَ طِ قَ  لاَ وَ  مٌ عْ إ   لاَّ إ

َ
ِ  االلهُ  اهُ طَ قْ أ ِ ا هَ ب ِ : ثٍ لاَ ی ثَ دَ حْ إ  مَّ إ

َ
 لَ جَّ عَ يُ  نْ ا أ

ِ ، وَ هُ تَ وَ عْ دَ   مَّ إ
َ
ِ ، وَ ةِ رَ  الآخِ فِى  ا Ȅَُ هَ رَ خِ دَّ يَ  نْ ا أ  مَّ إ

َ
 وءِ السُّ  نَ مِ  هُ نْ قَ  فَ صْرِ يَ  نْ ا أ

ُ قَ  ،اهَ لَ ثْ مِ  ِ ال   االلهُ : «الَ قَ  ،ثِرُ كْ ا نُ ذً وا: إ
َ
، أحمد ٥٦٦، و ٥/٤٦٢الترمذی[ »ثَرُ كْ أ

٣/١٨.[ 
وند یکند که در آن دعا به گناه و گسستن پ ییدعا یهر مسلمان«
ا هر چه یدهد:  یز را به او میاز سه چ یکینباشد، خداوند  یشاوندیخو

آخرتش  یا آن را برایشود، و و عطا میاش به ا ها خواستیزودتر در دن
کند، یرا از او دور م یا در مقابل آن دعا، شرّ یکند، و  یاندوخته م
فرمودند: فضل خدا از  ج م آنحضرتیکن یماد دعا یز ما گفتند: پس

  . »ادتر استیشما ز یدعا
قط و فقط ه فکد یه به دنبال راه نجات است باک یپس هر مسلمان

اند باشد و اجازه ندهد چه خود و  هآورد ج رسولشرو آن چه خدا و یپ
د، یفزاین خدا بیبه د یزیه خواهد باشد) چک یسک(هر گرید یسکچه 

چ یه ج امبریت پن طالب حق و دوستدار سنّ یبنابرا .ندکم کا از آن ی
به آن امر  ج ه خدا و رسول خداکدهد جز آن  یانجام نم یارک
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ند: یگو یم یانشمندان اسلامه علما و دکنجاست یفرموده باشند. و ا

ن فرموده ییعبادتھا را خداوند تع بدین معنا: حدود »ةٌ توقيفي العباداتُ «
  .ها را نداردحق دخالت در آن یچ انسانیاست و ه

ش از یه تا بحال بکز است یآمهای موفقتابکتاب حاضر از ک
زبان ترجمه  »٢٠«ش از یده است و به بیرسچاپ نوبت به  »٣٠«

ه شما برادران و کها زبان فارسی است ن زبانیی از ایکه ک شده است،
د با مطالعه و ید است بتوانید، امینک یمشاهده م آن راخواهران گرامی 

  طان و وسوسهیس خود را از شیاب نفتکن یمره احفظ دعاهای روز
  د.یهای او محفوظ و مصون بدار

  
  رییاسحاق بن عبدالله دب

  . ق ه١٤٢٥/ۀقعد /ذی١٥اض: یر
  . ش ه١٣٨٣ماه/ / دی٦



  

  

  مترجم ةمقدم

فُسِنَا مَنْ يَـهْدِ اللَّهُ فَلاَ  إِنَّ الْحَمْدَ لِلَّهِ، نَسْتَعِينُهُ وَنَسْتـَغْفِرُهُ وَنَـعُوذُ بِهِ مِنْ شُرُورِ أنَْـ
ا محمّدأَنَّ  مُضِلَّ لَهُ وَمَنْ يُضْلِلْ فَلاَ هَادِىَ لَهُ وَأَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ وَأَشْهَدُ 

ْ ٱ﴿عَبْدُهُ وَرَسُولهُُ، ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا  قُوا َ ٱ تَّ َّĬ ِيٱ ٓ  لَّ  ۦبهِِ  ءَلوُنَ تسََا
 ٱوَ 

َ
ۚ رۡ لۡ َ ٱ إنَِّ  حَامَ َّĬ  َهَايَٰٓ ﴿ ﴾١ارَقيِبٗ  كُمۡ عَلَيۡ  كَن يُّ

َ
ِينَ ٱ أ ْ  لَّ ْ ٱ ءَامَنُوا قُوا  تَّ

َ ٱ َّĬ  َّۦتُقَاتهِِ  حَق  ƅََتَمُوتُنَّ  و  َّƅِنتُم إ
َ
هَايَٰٓ ﴿ ﴾١٠٢لمُِونَ مُّسۡ  وَأ يُّ

َ
ِينَ ٱ أ  لَّ

 ْ ْ ٱ ءَامَنُوا قُوا َ ٱ تَّ َّĬ  ْ عۡ  لَكُمۡ  لحِۡ يصُۡ  ٧٠اسَدِيدٗ  ƅٗ قَوۡ  وَقُولوُا
َ
 فِرۡ وَيَغۡ  لَكُمۡ مَٰ أ

َ ٱ يطُِعِ  وَمَن ذُنوُبَكُمۡۗ  لَكُمۡ  َّĬ  َُ٧١عَظِيمًا زًافَوۡ  فَازَ  فَقَدۡ  ۥوَرسَُول﴾  
  امّا بعد،

با ربِّ  ج بیانی مستقیم از مناجات أشرفِ مخلوقاتتاب کاين 
از جامعیّت  ج باشد. بدون شک دعاهای پیامبرمی أمخلوقات 

کامل و خاص و سلامتی زیاد و نیز از منزلت و جایگاه خاصی 
بر تکرار آنھا مواظبت داشته و  ج برخوردارند، بدین خاطر ایشان

اند  هتأکید زیادی کرد شاصحابشحتّی در مواردی بر آموزش آنھا به 
را به قسمتی از  و آنھا نیز در حفظ و عمل بدانھا حریص بوده و آن

اند. این أذکار و دعاها نمادی متین در ارتباط  هزندگی خود تبدیل کرد
مؤمن در پناه آنھا  ۀاند که بنددر احوال و اوقات مختلف أبا خداوند

هد دید و با دلی سرشار از تلألؤ ایمان را در آسمان وجود خود خوا
ایمان و یاد خداوند خارِ اضطراب از عمق جان کنده و آرامش با عطر 
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  رسد.جاودانه از راه می
در این کتاب سعی بر آن بوده تا این أذکار از زوایای مختلف 

این أذکار در واقع و انتخاب شوند  ج زندگی پیامبر عظیم الشأن
إنس و جن و تفکّرات سقیم و پناهگاهی أمن و راستین از شیاطین 

باشند های کج و ناهموار و ناهمگون و ناگوار و نادرست و ناروا می هرا
و با دلبستگی و همراهی با این دعاها و أذکار، انسان علاوه بر اینکه 

گردد، بلکه باعث ثواب زیاد و مقام خاص در دنیا و عُقبی شاملش می
خود را محتاجِ مطلق  شود و أشود انسان تابعِ محض خداوند می

رحمت وی بداند تا در پرتو آن در مسیر رشد و شکوفائی قرار گیرد و 
 أهدف از آفرینش خود که فقط عبادت و بندگی برای خداوند

باشد را دریابد. در این حال سرور و آرامشِ درون و روان برایش  می
-گردد و دل از پژمردگی و سستی و افسردگی و نفاق و بیحاصل می

کند. این دعاها و أذکار پل ارتباطی  یّتی و سردرگمی نجات پیدا میهو
هستند که انسان در راستای آنھا شور و شعف و  أانسان با خداوند 

انسان  ۀیابد که به واقع گمشدخوشبختی و مسیری را درمی
  امروزیست.

  
  پرستد. یونس یزدان

  . ق  ه١٤٣٦ محرم ١٠



  

  

  مؤلف ةمقدم

ورِ رُ شُ  نْ االلهِ مِ وذُ بِ عُ ن ـَهُ وَ رُ فِ غْ ت ـَسْ نَ هُ، وَ عينُ تَ سْ نَ وَ  هُ دُ مَ حْ ، نَ هِ إِنَّ الْحَمْدَ لِلَّ 
ي دَ اِ هَ  لاَ فَ  لْ لِ ضْ يُ  نْ مَ هُ، وَ لَ  لَّ ضِ مَ  لاَ فَ  االلهُ  هِ دِ هْ ي ـَ نْ ا، مَ نَ الِ مَ عْ اتِ أَ ئَ يِّ سَ ا، وَ نَ سِ فُ ن ـْأَ 
هُ دُ بْ اً عَ محمّد نَّ دُ أَ هَ شْ أَ هُ، وَ لَ  يكَ رِ شَ  لاَ  هُ دَ حْ وَ  االلهُ  لاَّ إِ  هَ لَ إِ  لاَ  نْ أَ  دُ هَ شْ أَ ، وَ هُ لَ 
 نِ يْ الدِّ  مِ وْ ى ي ـَلَ إِ  انٍ سَ حْ إِ بِ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ مَ وَ  هِ ابِ حَ صْ أَ وَ  هِ ى آلِ لَ عَ وَ  هِ يْ لَ عَ  ى االلهُ لَ هُ صَ ولُ سُ رَ وَ 
 ؛دُ عْ ا ب ـَمَّ اً، أَ يرَ ثِ كَ   اً مَ يْ لِ سْ تَ  مَ لَّ سَ وَ 

  
رُ كْ لذِّ ا«تابم: کرا از  ار آنکذأه قسمت کتاب مختصری است کن یا

انتخاب نمودم تا استفاده از  »ةِ سنَ الُّ وَ  ابِ تَ كِ الْ  نَ مِ  ىرقَ الُّ بِ  جُ لاَ عِ الْ اءُ وَ عَ الدُّ وَ 
  آن در سفرها، آسان باشد.

ام و بجای  ث، بسنده نمودهیر متن حدکقط به ذن جھت، فیبد
ه خواهان کس کام، لذا هر هردکتفا کا دو مصدر ای یکر کسند، به ذ

ث، یا اسناد آن است به اصل منابع حدیو ث یشناخت صحابی حد
  ند.کمراجعه 
  

ائش یسماء الحسنی و صفات العلأـ با توسّل به  وجلّ  و از الله ـ عزّ 
رد و یش بپذیم خویرکبعنوان عملی خالص به درگاه  آن راه کخواهانم 

 آن راه کسی کز برای یداند، و نم سودمند گریا و آخرت برایدر دن
گردد،  یا سبب انتشار آن میند، ک میچاپ  را آنه کا آنیخواند،  یم

  .»والقادر عليه ذلك إنه سبحانه وليّ «؛ سودمند قرار دهد
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 مِ وْ ى ي ـَلَ إِ  انٍ سَ حْ إِ بِ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ مَ وَ  هِ ابِ حَ صْ أَ وَ  هِ ى آلِ لَ عَ وَ  محمّدا نَ يـِّ بِ ى نَ لَ عَ  ى االلهُ لَ وصَ 
  .ينِ الدِّ 

  المؤلف
  هـ١٤٠٩حرر في شهر صفر 

  یوهف القحطانبن  ید بن علیسع

 



  

  

  ركلت ذيفض

ذۡ  كُرُونِٓ ٱذۡ فَ ﴿ د:یفرما میخداوند متعال 
َ
ْ ٱشۡ وَ  كُمۡ كُرۡ أ Ǔِ وƅََ  كُرُوا

  ].١٥٢[البقرة:  ﴾فُرُونِ تكَۡ 

نم، و از من سپاسگذاری کاد یز شما را ید تا من نینکاد یمرا «
  .»دینکد و ناسپاسی مرا نینک

هَايَٰٓ ﴿ يُّ
َ
ِينَ  أ ْ  ٱلَّ ْ كُرُ ٱذۡ  ءَامَنُوا َ  وا َّĬ٤١[الأحزاب:  ﴾اكَثيِٗ  ارٗ ذكِۡ  ٱ.[ 

  .»دینکاد یار یای مؤمنان! خدای را بس«

كٰرِِينَ ﴿
َ  وَٱلذَّ َّĬكٰرَِتِٰ  اكَثيِٗ  ٱ عَدَّ  وَٱلذَّ

َ
ُ  أ َّĬغۡ  لهَُم ٱ جۡ  فِرَةٗ مَّ

َ
 رًاوَأ

  ].٣٥الأحزاب: [ ﴾اعَظِيمٗ 

آن ها  نند، خداوند برایک میاد یار یه خدا را بسکمردان و زنانی «
  .»آمرزش و پاداش بزرگی فراهم ساخته است

بَّكَ  كُروَٱذۡ ﴿  لِ قَوۡ ٱلۡ  مِنَ  رِ هۡ ٱلَۡ  وَدُونَ  وخَِيفَةٗ  تضََُّعٗ  سِكَ نَفۡ  فِ  رَّ
 ]205[الأعراف:  ﴾غَفِٰليَِ ٱلۡ  مِّنَ  تكَُن وƅََ  صَالِ وَٱ˖ غُدُوِّ بٱِلۡ 

رام، آ پروردگارت را در دل خود، با فروتنی، هراس، آهسته و«
  .»ن و از زمره ی غافلان مباشکاد یصبحگاهان و شامگاهان 
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ي لاَ يذَْكُرُ رَبَّهُ «د: یفرما می ج رسول الله َّȆي يذَْكُرُ رَبَّهُ وَا َّȆمَثَلُ ا
 .)١(»مَثَلُ الŸَِّ وَالميَِّتِ 

ه کسی کند و ک میاد یه پروردگارش را کسی کمثال «
  .»ه و مرده استند، مانند زندک یاد نمیپروردگارش را 

زْكَاهَا عِنْدَ «فرمودند:  ج و آنحضرت
َ
قْمَالكُِمْ، وأَ

َ
يْرِ أ

نبَِّئُكُمْ بِخَ
ُ
لاَ أ

َ
أ

هَبِ  َّȆرْفَعِهَا فِي دَرجََاتكُِمْ، وخََيْرٍ لكَُمْ مِنْ إغِْفَاقِ ا
َ
مَليِكِكُمْ، وأَ

كُمْ فَتَضْرِ  نْ تلَْقَوْا عَدُوَّ
َ
بُوا وَالوَْرِقِ، وخََيْرٍ لكَُمْ مِنْ أ قْنَاقَهُمْ وَيضَْرِ

َ
بُوا أ

قْنَاقَكُمْ؟ قَالوُا بلََى. قَالَ: ذِكْرُ االلهِ يَعَالَى 
َ
 .)٢(»أ

ه نزد پروردگارتان کن اعمال با خبر نگردانم یا شما را از بھتریآ«
ز باعث بالا رفتن درجات شماست و یش از هر چیتر است و ب هزکیپا

ن هم یاست، حتی از ا ز بھتریبرای شما از بخشش طلا و جواهرات ن
د و آنھا ید و گردن آنھا را بزنیه با دشمنان روبرو شوکبھتر است 

اد الله ی، فرمود: ج امبریگردن شما را بزنند؟) اصحاب گفتند: بلی پ
  .»تعالی

ناَ عِنْدَ ظَنِّ قَبْدِي ŗِ، «فرمودند:  ج و آنحضرت
َ
فَقُولُ االلهُ يَعَالَى: أ

ناَ مَعَهُ إذَِا ذَكَرَ 
َ
يِى، فَإنِْ ذَكَرَيِى فِي غَفْسِهِ ذَكَرْتهُُ فِي غَفƀِْ، وَإنِْ ذَكَرَيِى وأَ

                                           
 االلهُ  رُ كَ ذْ ي يُ اȆَّ  اكيتِ  لُ ثَ مَ « مسلم به این لفظ: و ١١/٢٠٨البخاری مع الفتح  - ١

  .١/٥٣٩ .»تالميّ وَ  الŸَِّ  لُ ثَ مَ  فيهِ  االلهُ  رُ كَ ذْ يُ  ي لاَ اكيت اȆَّ وَ  يهِ فِ 

 و ٢/٣١٦ونگا: صحیح ابن ماجه  ٢/١٢٤٥، وابن ماجه ٥/٤٥٩الترمذی  - ٢
  .٣/١٣٩صحیح الترمذی 
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بْتُ إǾَِْهِ ذِرَاخًَ،  ً يَقَرَّ فِي مَلأٍ ذَكَرْتهُُ فِي مَلأٍ خَيْرٍ مِنْهُمْ، وَإنِْ يَقَرَّبَ إلَِىَّ شِبْراَ
بْتُ إǾَِْهِ باَخًَ، وَ  تيَْتُهُ هَرْوَلةًَ وَإنِْ يَقَرَّبَ إلَِيَّ ذِرَاخًَ يَقَرَّ

َ
تاŚَِ فَمƁِْ أ

َ
 .)١(»إنِْ أ

ام هستم و  هد: من نزد گمان بندنیفرما یم ث قدسی]ی[در حدخداوند «
اد یت ود من همراه او هستم، اگر مرا در خلیاد نمایه او مرا کهنگامی 

ند، من کاد ینم، و اگر مرا در مجلسی ک یاد میند من او را در خلوت ک
 ۀنم، و اگر به سوی من به اندازک یاد میبھتر از آن او را در مجلسی 
ی] تقرّب یذراعی [بازو ۀد، من به سوی او به اندازیوجبی تقرّب جو

د من به او به یذراعی به سوی من تقرّب جو ۀم، و اگر به اندازیجو یم
اده به سوی یشوم. و اگر پ یم یکباعی [دو بازوی انسان] نزد ۀانداز
  .»میآ یان به سوی او مد، من با شتابیایبمن 

 جالله ا رسولیه مردی گفت : کت شده یروا ساز عبدالله بن بُسْرٍ 
 که به آن تمسکد یاد دهیزی یاد هستند، به من چیامور اسلام ز

 .)٢(»لاَ يزََالُ لسَِانكَُ رَطْباً مِنْ ذِكْرِ االلهِ «فرمودند:  ج امبری، پمیجو
  .»اد خدا تَر باشدیوسته زبانت با یپ«

 حَرْفَاً مِنْ كتَِابِ االلهِ فَلهَُ بهِِ «فرمودند:  ج ز آنحضرتینو 
َ
مَنْ قَرأَ

قوُلُ: 
َ
مْثَالهَِا، لاَ أ

َ
َسَنَةُ بعَِشْرِ أ لفٌِ حَرْفٌ،  ؛حَرْفٌ  المٓٓ حَسَنَةٌ، وَالحْ

َ
وَلكَِنْ: أ

 .)٣(»وَلامٌَ حَرْفٌ، وَمِيمٌ حَرْفٌ 

                                           
  و لفظ از امام بخاری است. ٤/٢٠٦١، ومسلم ٨/١٧١البخاری  - ١

 ، و٣/١٣٩نگا: صحیح الترمذی  و ٢/١٢٤٦ابن ماجه  ، و٥/٤٥٨الترمذی  - ٢
  .٢/٣١٧صحیح ابن ماجه 

  .٥/٣٤٠وصحیح الجامع الصغیر  ٣/٩ونگا: صحیح الترمذی  ٥/١٧٥الترمذی  - ٣
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ته ش نوشیی برایکن یکن بخواند، حرف از قرآ یکس کهر«

 یک ﴾المٓٓ ﴿م: یگو یشود، من نم میی، ده برابر یکشود، و هر ن یم
حرف  یکم یحرف، و م یکحرف، لام  یکه: ألف کحرف است، بل

  .»است
ه بودیگو یم سبن عامر هعقب رون یب ج ه رسول اللهکم ید: در صُفَّ

 «آمد و فرمود: 
َ
نْ فَغْدُوَ كُلَّ يوَْمٍ إلَِى نُطْحَانَ أ

َ
يُّكُمْ يُحبُِ أ

َ
وْ إلَِى العَقِيْقِ ك

Řَِ مِنْهُ بنَِاقَتَيْنِ كَوْمَاوَيْنِ فِي لَيْرِ إثِمٍْ وَلاَ قَطِيْعَةِ رحَِمٍ؟
ْ
  .»فَيَأ

ا یه هر روز صبح، به بُطْحَان کاز شما دوست دارد  یکدام ک«
 ۀا قطع صلیه گناهی کن یدد بدون اق برود و با دو شتر بار برگریعق

  .»رحمی انجام داده باشد؟

فَلاَ فَغْدُو «م، فرمود: یما دوست دار ج ا رسول اللهیم: یتگف
َ
أ

 آيتَيَْنِ مِنْ كتَِابِ االلهِ عَزَّ وجََلَّ 
َ
وْ فَقْرأَ

َ
حَدُكُمْ إلَِى المَسْجِدِ فَيَعْلمََ، أ

َ
أ

رْبَ 
َ
رْبَعٌ خَيْرٌ Ȅَُ مِنْ أ

َ
، وَثلاَثٌَ خَيْرٌ Ȅَُ مِنْ ثلاََثٍ، وأَ عٍ، خَيْرٌ Ȅَُ مِنْ ناَقَتَيْنِ

عْدَادِهِنَّ مِنَ الإِبلِِ 
َ
 .)١(»وَمِنْ أ
اد یرا  وجلّ  تاب خداوند عزّ که از یس به مسجد برود و دو آکهر«

ه از سه شتر، و یسه آ ا بخواند، برای از از دو شتر بھتر است، ویرد یبگ
ش یات از همان تعداد شتر، برایه از چھار شتر، و به تعداد آیچھار آ

  .»بھتر و سودمندتر است

                                           
  .١/٥٥٣مسلم  - ١
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مَنْ قَعَدَ مَقْعَداً لمَْ يذَْكُرِ االلهَ فيِهِ كَانتَْ «فرمودند:  ج و رسول الله
عَليَْهِ مِنَ االلهِ ترَِةٌ، وَمَنْ اضْطَجَعَ مَضْجَعَاً لمَْ يذَْكُرِ االلهَ فيِهِ، كَانتَْ عَليَْهِ 

 .)١(»مِنَ االلهِ ترَِةٌ 
خدا، ند، از طرف کاد نیند و آنجا، خدا را یی بنشیس در جاکهر«
ند، کاد نیس به پھلو بخوابد و خدا را کان وارد خواهد شد، و هریبر او ز
  .»دیان خواهد دین غفلت هم از جانب خدا زیبرای ا

مَا جَلسََ قَوْمٌ مَجْلسَِاً لمَْ يذَْكُرُوا االلهَ فيِهِ، «فرمودند:  ج و آنحضرت
نَهُمْ وَإنِْ شَاءَ لَفَرَ وَلمَْ يصَُلُّوا لَبَ نبَيِِّهِمْ إلاَِّ كَانَ عَليَْهِمْ  ترَِةٌ، فَإنِْ شَاءَ عَذَّ

 .)٢(»لهَُمْ 
نند و بر کر الله را نکنند و در آن ذیهر گروهی در مجلسی بنش«

ه بر آنھا حسرت و افسوس وارد کنیامبرشان درود نفرستند، مگر ایپ
  .»ا عذاب دهدیه آنھا را ببخشد کشود، و بر خداست  یم

مِنْ قَوْمٍ فَقُومُونَ مِنْ مَجْلسٍِ لاَ يذَْكُروُنَ  مَا«فرمودند:  ج وآنحضرت
ةً   .)٣(»االلهَ فيِهِ إلاَِّ قَامُوا قَنْ مِثْلِ جِيْفَةِ حِمَارٍ وَكَانَ لهَُمْ حَسْرَ

اند بر  هردکاد نیه در آن خدا را کـچ گروهی از مجلسی یه«
ت اند، و حسر هالاغی برخاست ۀه از [نزد] لاشکنیزند، مگر مثل ایخ ینم

  .»گرفته است آنھا را فرا

                                           
  .٥/٣٤٢وغیره، و نگا: صحیح الجامع  ٤/٢٦٤أبو داود  - ١

  .٣/١٤٠الترمذی، و نگا: صحیح الترمذی  - ٢

  .٥/١٧٦و نگا: صحیح الجامع  ٢/٣٨٩، وأحمد ٤/٢٦٤أبو داود  - ٣
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  دار شدن از خوابيار هنگام بكأذ

حْيَانا نَعْدَ مَا أمَايَنَا وإǾَْهِ النُّشُورُ « - ١
َ
ِي أ َّȆ١( »الَحمْدُ اللهِ ا(. 

راندن ما را زنده یه پس از مکی است یها از آنِ خداشیتمام ستا«
  .»رده است، و بازگشت به سوی اوستک

 وحَْدَهُ لاَ شَرِيكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُلكُْ وȄَُ الَحمْدُ وَهُوَ لَبَ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ « - ٢
، وَلاَ  كْبَرُ

َ
كُلِّ Žَءٍ قَديرٌْ، سُبْحانَ االلهِ، وَالَحمْدُ اللهِ، وَلاَ إȄََِ إلاَِّ االلهِ، وَااللهُ أ

ةَ إلاَِّ باِاللهِ العَلِيِّ العَظِيمِ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي  .)٢(»حَوْلَ وَلاَ قوَُّ
 یکتاست و شریکوجود ندارد، » به حق«چ معبودی به جز الله یه«

ز تواناست. الله یش از آنِ اوست، و او بر هر چیندارد، و پادشاهی و ستا
به «چ معبودی به جز الله یو منزّه است، و حمد از آنِ اوست، و ه کپا

چ حول و قدرتی بجز از ین است، و هیوجود ندارد، و خدا بزرگتر» حق
  .»امرزیا! مرا بیست. خدایرف خدای بلندمرتبه و بزرگ نط

ذِنَ لِي « - ٣
َ
َّ رُوűِ، وأ ِي خَفَاŚِ فِي جَسَدِي وَرَدَّ عَليَ َّȆالَحمْدُ اللهِ ا

 ِ  .)٣(»بذِِكْرهِ
د، یه به جسمم سلامت بخشکی راست یش ها مر خدایتمام ستا«

                                           
  .٢٠٨٣/ ٤مسلم  ، و١١٣/ ١١البخاری مع الفتح  - ١

شود، و اگر دعا بکند برای او مستجاب  یهر کس این دعا را بخواند آمرزیده م - ٢
شود، و اگر از خواب برخیزد و وضو بگیرد و سپس نماز بخواند نمازش  یم

 .و لفظ از ابن ماجه است هوغیر ٣٩/ ٣گردد. البخاری مع الفتح  یمقبول م
  .٢/٣٣٥نگا: صحیح ابن ماجه 

  .٣/١٤٤، و نگا: صحیح الترمذی٤٧٣/ ٥الترمذی  - ٣
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  . »رش را دادکو روحم را به من بازگرداند، و به من اجازه ذ

مَوَٰتِٰ  قِ إنَِّ فِ خَلۡ ﴿ - ٤  وَ  ٱلسَّ
َ
ۡ  تلَِفِٰ ٱخۡ وَ  ضِ رۡٱلۡ  يَتٰٖ ˗ ٱلَّهَارِ وَ  لِ ٱلَّ

وْلِ 
ُ
  لِّ

َ
ِينَ  ١٩٠بَبِٰ لۡ ٱلۡ َ يذَۡكُرُونَ  ٱلَّ َّĬجُنُوبهِِمۡ  ٱ ٰ َȇََقيَِمٰٗا وَقُعُودٗا و

رُونَ فِ خَلۡقِ  مَوَٰتِٰ وَيتََفَكَّ رۡضِ وَ  ٱلسَّ
َ
مَا خَلقَۡتَ هَذَٰا بَطƆِٰٗ  رَبَّنَا ٱلۡ

خۡزَيۡتَهُ  ٱلَّارَ رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ  ١٩١ٱلَّارِ سُبۡحَنَٰكَ فقَنَِا عَذَابَ 
َ
 ۖۥ فَقَدۡ أ

نصَارٖ 
َ
لٰمِِيَ مِنۡ أ نۡ  ١٩٢وَمَا للِظَّ

َ
يمَنِٰ أ ٓ إنَِّنَا سَمِعۡنَا مُنَاديِٗا يُنَاديِ للِِۡ بَّنَا رَّ

 ِ نَا  َٔ لَاَ ذُنوُبنََا وَكَفّرِۡ عَنَّا سَيِّ  ٱغۡفرِۡ امَنَّاۚ رَبَّنَا فَ  َٔ كُمۡ فَ ءَامِنُواْ برَِبّ اتنَِا وَتوَفََّ
برَۡارِ مَعَ 

َ
ٰ رسُُلكَِ وƅََ تُۡزنِاَ يوَۡمَ  ١٩٣ٱلۡ َȇَ ٱلۡقيَِمَٰةِۖ رَبَّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََدتَّنَا 

ضِيعُ عَمَلَ عَمِٰلٖ  بَ ٱسۡتَجَافَ  ١٩٤ٱلمِۡيعَادَ إنَِّكَ ƅَ تُۡلفُِ 
ُ
نِّ ƅَٓ أ

َ
لهَُمۡ رَبُّهُمۡ أ
ۖ بَعۡضُكُم مِّنۢ بَعۡضٖۖ فَ  نثَٰ

ُ
وۡ أ
َ
ِينَ مِّنكُم مِّن ذَكَرٍ أ خۡرجُِواْ  ٱلَّ

ُ
هَاجَرُواْ وَأ

كَفّرَِنَّ عَنۡهُمۡ سَيِّ 
ُ
ْ لَ ْ وَقتُلِوُا ْ فِ سَبيِلِ وَقَتَٰلوُا وذُوا

ُ
اتهِِمۡ  َٔ مِن ديَِرٰهِمِۡ وَأ

تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا وَ  دۡخِلنََّهُمۡ جَنَّ
ُ
نهَۡرُٰ لَ

َ
ِۚ ثوََابٗا مِّنۡ عِندِ  ٱلۡ َّĬوَ  ٱ ُ َّĬٱ 

نَّكَ تَقَلُّبُ  ١٩٥ٱلَّوَابِ حُسۡنُ  ۥعِندَهُ  ِينَ ƅَ يَغُرَّ ْ فِ  ٱلَّ  ١٩٦ٱلۡلَِدِٰ كَفَرُوا
وƊَهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 

ۡ
ۡ مَتَعٰٞ قلَيِلٞ ثُمَّ مَأ ِينَ لَكِٰنِ  ١٩٧مِهَادُ ٱل ْ  ٱلَّ رَبَّهُمۡ  ٱتَّقَوۡا

تٰٞ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  نهَۡرُٰ لهَُمۡ جَنَّ
َ
ِۗ خَلِِٰينَ فيِهَا نزƅُُٗ مِّنۡ عِندِ  ٱلۡ َّĬوَمَا  ٱ

ِ عِندَ  َّĬبرَۡارِ  ٱ
َ
هۡلِ  ١٩٨خَيۡٞ لّلِۡ

َ
ِ  ٱلۡكِتَبِٰ ˯نَّ مِنۡ أ ِ لمََن يؤُۡمِنُ ب َّĬوَمَآ  ٱ

ونَ ˲ ِ ƅَ يشَۡتَُ َّĬِ َِنزلَِ إلَِۡهِمۡ خَشِٰعي
ُ
نزِلَ إلَِۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
ِ يَتِٰ أ َّĬثَمَنٗا  ٱ

جۡرهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡۗ إنَِّ 
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ أ

ُ
َ قلَيƆًِۚ أ َّĬهَا  ١٩٩سَابِ ٱلِۡ سَِيعُ  ٱ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ِينَ  ْ  ٱلَّ ْ ءَامَنُوا وا ْ وَ وَصَابرُِ  ٱصۡبُِ ْ وَرَابطُِوا ْ وا َ  ٱتَّقُوا َّĬلعََلَّكُمۡ  ٱ  
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  )١(].٢٠٠ - ١٩٠[آل عمران:  ﴾٢٠٠تُفۡلحُِونَ 

مسلماً در آفرينش آسمانها و زمين، و پشت سر هم آمدن شب و «

روز، نشانه ها و دلائلى براى خردمندان است، كسانى كه ايستاده و 

آفرينش  ةكنند و دربار ميدا را ياد ـاده، خـشان افت ىلوهاـنشسته و بر په

 »گويند: ىو به زبان حال وقال م« انديشند آسمانها و زمين مى

اى. تو منزّه و پاكى، پس ما را  هعبث نيافريد پروردگارا! اين را بيهوده و

گمان تـو هر كه را به آتش  ىاز عذاب آتش محفوظ دار. پروردگارا! ب

اران را ياورى اى، و ستمك هدر آرى، براستى خـوار و زبـونش كرد

به  -مردم را-شنيديم كه  -ج پيامبر-نيست. پروردگارا! ما از منادى 

ما ايمان آورديم. پروردگارا!  خواند، و ايمان بـه پروردگارشان مى

مان را بپوشان، و ما را با نيكان بميران. يگناهان ما را بيامرز، و بديها

اى، به ما عطا  هداد پروردگارا! آنچه را كه با پيغمبران خود به ما وعده

گمان تو  كن، و در روز رستاخيز ما را خوار و زبون مگردان، بى

پس پروردگارشان دعاى ايشان را . خلاف وعده نخواهى كرد

پذيرفت، و پاسخشان داد كه من عمل هيچ صاحب عملى از شما را كه 

انجام گرفته باشد، خواه زن باشد يا مرد، ضايع نخواهم كرد. بعضى از 

و همگى هم نوع و هم جنس «از بعض ديگر تولد شده ايد. شما 

هاى خود رانده شدند و در  هآنان كه هجرت كردند، و از خان »باشيد مي

                                           
  .١/٥٣٠مسلم  ، و٨/٢٣٧البخاری مع الفتح  - ١



  مسلمان پناهگاه    24

راه من اذيت و آزار كشيدند و جنگيدند و كشته شدند، به يقين 

دهم كه از زير  ىى جاى مـخشم، و در بهشتـب ىان را مـگناهانش

است، اين پاداش از سوى خداست، و نهرها در جريان  ،آن» درختان«

داست. رفت و آمد كافران در شهرها، تو را ـپاداش نيكو تنها نزد خ

متاع ناچيزى است، سپس جايگاهشان دوزخ است، و چه  »اين«نفريبد. 

ترسند، بهشت  ىبد جايگاهى است، ولى آنهايى كه از پروردگارشان م

جارى است، و  آن نهرها »درختان«از آنِ ايشان است كه در زير 

مانند، اين پاداشى از جانب خدا است. و آنچه در  ميجاودانه در آن 

نزد خداست براى نيكان بهتر است. برخى از اهل كتاب هستند كه به 

خدا و بدانچه بر شما نازل شده و بدانچه بر خود آنان نازل گرديده 

به بهاى  ايمان دارند، در برابر خدا فروتن بوده، آنها هرگز آيات خدا را

شان در نزد پروردگارشان است، یپاداش افروشند،  ىنم» دنيا« ناچيز
ند، ای مؤمنان! ک دگی مییخداوند به سرعت حساب بندگان را رس

د، ید، و مراقبت به عمل آورینکداری ید، و استقامت و پایبائی ورزکیش
  .»دیه رستگار شوکنید تا ایو از خدا بترس

  دن لباسيپوش يدعا

ِي كَسَاŚِ هَذَا (اكخَّوْبَ) وَرَزَقَنيِه مِنْ لَيْرِ حَوْلٍ الَحمْ « - ٥ َّȆدُ اللهِ ا
  .)١(»...مِنّي ولا قوُةٍ 

                                           
  .٧/٤٧أهل السنن بجز النسائی، نگا: إرواء الغلیل  - ١
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د و بدون ین لباس را به من پوشانیه اکی است یحمد از آنِ خدا«
  .»…رد کت یبه من عنا آن رای داشته باشم یه من قدرت و تواناکنیا

  دن لباس نويپوش يدعا

٦ - » َ ِ وخَيْرِ ما اللَّهُمَّ ل نتَْ كَسَوتنَيِهِ، أسْألك مِنْ خَيرهِ
َ
كَ الَحمْدُ أ

 ُȄَ َِوأعُوذُ بكَِ مِنْ شرِّه وشَرِّ ما صُنع ،ُȄَ ١(»صُنع(.  
ن لباس را به من یه اکی یش برای تو است، تویالھی! ستا«

ه برای آن کر آنچه را یخواهم، و خ یم آن رار یپوشاندی، از تو خ
ه برای آن ساخته که تو از بدی آن و بدی آنچه ساخته شده است. و ب

  .»برم یشده است پناه م

  ده استيه لباس نو پوشك يسك يدعا برا

  .)٢(»يُبْلي ويُخْلفُِ االلهُ يَعَالَى « - ٧
د، و خداوند یھنه نمائکد، و ین لباس را تا مدتی بپوشیند اکخدا «

شما را  خداوند ؛عنییگری به شما بدهد. [یتعالی به جای آن، لباس د
  .»د]یاز عمر طولانی برخوردار نما

  .)٣(»إلبسِْ جَدِيداً وعِشْ حَمِيداً ومُتْ شَهيداً « - ٨
ی داشته باشی، و با یویکدی را بپوشی، و زندگی نیلباس جد«

  .»ا برویین دنیشھادت از ا

                                           
  .٤٧البغوی ونگا: مختصر شمائل الترمذی أثر ألبانی ص، الترمذی، أبو داود - ١

  .٢/٧٦٠نگا: صحیح أبی داود ، و٤/٤١أبو داود  - ٢

  .٢/٢٧٥نگا: صحیح ابن ماجه  ، و١٢/٤١البغوی  ، و٢/١١٧٨ابن ماجه  - ٣
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  هنگان در آوردن لباس يدعا

  .)١(»ِۢ االلهِ « - ٩
  .»به نام خدا«

  توالت هنگام داخل شدن به يدعا

  .)٢(»، اللهُمَّ إŚِّ أعُوذُ بكَِ مِنَ الخُبُثِ والخبائثِِ ]ِۢ االلهِ [« -١٠
عم از زن و مرد، أد، یث و پلی[به نام خدا] الھی! از جن های خب«

  .»برم یبه تو پناه م

  هنگام خارج شدن از توالت يدعا

  .)٣(»لُفْرانكََ « -١١
  .»طلبم یالھی! از تو آمرزش م«

  ضور قبل از وكذ

  .)٤(»ِۢ االلهِ « -١٢
  .»به نام خدا«

                                           
  .٣/٢٠٣، وصحیح الجامع٤٩غیره، نگا: الإرواء شماره  و ٢/٥٠٥الترمذی  - ١

، به اضافه (بسم الله) در اولش سعید بن ١/٢٨٣مسلم ، و١/٤٥البخاری  - ٢
  .١/٢٤٤را روایت کرده است، نگا: فتح الباری  منصور آن

اند، ) روایت کردههرا در کتاب: (عمل الیوم واللیل نسائی آنأهل السنن بجز ال - ٣
  .٢/٣٨٧نگا: تخریج زاد المعاد 

  .١/١٢٢نگا: إرواء الغلیل  أحمد و ابن ماجه و أبو داود و - ٤
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  ر بعد از اتمام وضوكذ

نَّ « -١٣
َ
شْهَدُ أ

َ
يْكَ Ȅَُ، وأَ نْ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ

َ
شْهَدُ أ

َ
اً محمّدأ

.. ُȄُ١(»قَبْدُهُ وَرَسُو(.  
وجود ندارد، » به حق«ه بجز الله، معبودی کدهم  یشھادت م«

، بنده محمّده کدهم  یست، و شھادت میرای او نی بیکتاست و شریک
  .»اوست ۀو فرستاد

رِينَ « -١٤   .)٢(»اللَّهُمَّ اجْعَلنِْي مِنَ اكحوََّانيَِن وَاجْعَلنِْي مِنَ المُتَطَهِّ
ه کسانی قرار ده کنندگان بگردان و جزو کپروردگارا! مرا از توبه «

  .»اند هزکینند و پاک یاملاً طھارت مک

سْتَغْفِرُكَ سُبْحَاَ « -١٥
َ
نتَْ أ

َ
نْ لاَ إȄََِ إلاَِّ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
نكَ اللَّهُمَ وَبِحمَْدِكَ أ

توُبُ إǾَِْكَ 
َ
  .)٣(»وأَ

م، و ینما یش میتو را ستانم، و ک یان میی تو را بکخداوندا! پا«
ست، از تو طلب ین» به حق«گر معبودی یه بجز تو، دکدهم  یگواهی م
  .»مینما یمنم، و در حضورت توبه ک یمغفرت م

  
  
  

                                           
  .٢٠٩/ ١ مسلم - ١

  .١/١٨نگا: صحیح الترمذی و ١/٧٨الترمذی  - ٢

 ١/١٣٥إرواء الغلیل ، ونگا: ١٧٣ص »عمل الیوم واللیلة«النسائی در کتاب:  - ٣
  .٢/٩٤و
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  ر هنگام خارج شدن از منزلكذ

ةَ إلاَِّ باِاللهِ « -١٦ تُْ لَبَ االلهِ، وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ كلَّ   .)١(»ِۢ االلهِ، توََّ
چ قدرت و توانائی جز از یردم، و هکل کبه نام خدا، بر خدا تو«

  .»ستیطرف خدا ن

١٧- » 
َ
ضِلَّ أ

َ
نْ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
ظْلمَِ اللَّهُمَ إŚِِّ أ

َ
وْ أ

َ
، أ زَلَّ

ُ
وْ أ

َ
، أ زلَِّ

َ
وْ أ

َ
ضَلَّ أ

ُ
وْ أ

 َّ وْ يُجهَْلَ عَليَ
َ
جْهَلَ أ

َ
وْ أ

َ
ظْلمََ، أ

ُ
وْ أ

َ
  .)٢(»أ

ا یه خودم گمراه شوم، کنیبرم از ا یپروردگارا! من به تو پناه م«
ا ستم یده شوم، یا لغزیه بلغزم، کنیا ایگری گمراه شوم، و ید ۀلیبوس
ا با من به جھالت یا دچار جھالت شوم، یرم، یگا مورد ستم قرار ینم، ک

  .»رفتار شود

  ر هنگام داخل شدن به منزلكذ

نَْا« -١٨ ْنَا، وَِۢ االلهِ خَرجَْنَا، وَلَبَ رَبِّنَا توََكلَّ
َ
  . )٣(»ِۢ االلهِ وَلج

م، و بر یم، و بنام الله خارج گشتیبه نام الله داخل شد«
د از خواندن دعای فوق، به . و بع»میل نمودکپروردگارمان تو

  د.یاش سلام بگو هخانواد

                                           
  .٣/١٥١، و نگا: صحیح الترمذی٥/٤٩٠الترمذی  و ٣٢٥/ ٤أبو داود  - ١

  .٢/٣٣٦صحیح ابن ماجه  و ٣/١٥٢نگا: صحیح الترمذی  أهل السنن و - ٢

) آن را حسن ٢٨ص تحفة الأخیار(  ، و علامه ابن باز در کتاب٤/٣٢٥أبو داود  - ٣

إذَِا دَخَلَ الرَّجُلُ بيِتَْهُ فَذَكَرَ «ده است: دانسته، و در صحیح چنین روایت ش
يْطَانُ لاَ مَبيِْتَ لكَُمْ وَلاَ عَشَاءَ    ».االلهَ عِنْدَ دُخُوȄِِ وَعِنْدَ طَعَامِهِ قَالَ الشَّ

  .٢٠١٨مسلم شماره ی: 
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  رفتن به مسجد يدعا

اللَّهُمَّ اجْعَلْ فِيْ قَلبِْيْ نوُْر، وșَِْ لسَِاŚِْ نوُْراً، وșَِْ سَمْعِيْ نوُْراً، « -١٩
تِْيْ نوُْراً، وقََنْ يمَِيْنِيْ نُ 

َ
وْراً وقََنْ وșَِْ بصََرِيْ نوُْراً، وَمِنْ فَوțِْْ نوُْراً، وَمِنْ تح

مَامِيْ نوُْراً، وَمِنْ خَلْفِيْ نوُْراً، وَاجْعَلْ فِيْ غَفƀِْْ نوُْراً، 
َ
شِمَالِيْ نوُْراً، وَمِنْ أ

مْ لِيْ نوُْراً، واجْعَلْ لِي نوُراً، وَاجْعَلْنِيْ نوُْراً، اللَّهُمَّ  عْظِمْ لِيْ نوُْراً، وقََظِّ
َ
وأَ

عْطِنِيْ نوُْراً، وَاجْعَلْ فِيْ 
َ
ْمِيْ نوُْراً، وșَِْ دَمِيْ نوُْراً، وșَِْ أ عَصَبِيْ نوُْراً، وșَِْ لحَ

  .)١(»شَعْريِْ نوُْراً وșَِْ بشََرِيْ نوُْراً 
، و الھی! در قلب، زبان، گوش و چشم من نور قرار ده، و بالا«

ن، راست، چپ، مقابل، پشت و درون مرا منوّر گردان، و نور را ییپا
زرگ گردان، و مرا نوری عطا فرما، و در عصب، فزای، و بیبرای من ب

  .»گوشت، خون، مو و پوست من نوری قرار ده

  .)٢(»اللَّهُمَّ اجْعَلْ لِيْ نوُْراً فِيْ قَبْريِْ.. وَنوُْراً فِيْ عِظَامِيْ «
  .»قرار بده م نوریها استخوان الھی! قبرم را منوّر گردان، و در«

  .)٣(»راً، وَزدŚِِْْ نوُْراً وَزدŚِِْْ نوُْراً، وَزدŚِِْْ نوُْ «
  .»و برای من نور را افزون فرما، افرون فرما، افزون فرما«

                                           
، و مسلم ٦٣١٦ی روایت شده شماره ١١/١١٦ی ایـن موارد در بـخاری همه - ١

  .٧٦٣ی: اره، شم٥٣٠، ٥٢٩، ١/٥٢٦

  .٣٤١٩، شماره ی ٥/٤٨٣الترمذی  - ٢

، و ألبانی ٢٥٨، ص ٦٩٥البخاری در کتاب (الأدب المفرد) شماره ی  - ٣
سندش را صحیح دانسته  ٥٣٦کتاب: (صحیح الأدب المفرد)  شماره 

  است.
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  .)١( »نوُْراً لَبَ نوُْرٍ  وَهَبْ لِى «

  .»نکو نور بر روی نور به من عطا «

  داخل شدن به مسجد يدعا

عُوْذُ باِاللهِ العَْظِيْمِ، وَبوِجَْهِهِ الْكَرِيْمِ، وَسُلطَْانهِِ الْ « -٢٠
َ
قَدِيمِْ مِنَ أ

يْطَانِ الَّرجَِيْمِ    .)٢( »الشَّ
ق جلالش است] و قدرت یه لاکبه خداوند بزرگ و روی گرامی [«
  .»طان رانده شدهیبرم از بدی ش یزلی او پناه مأم و یقد

لاةَُ [« لامَُ لَبَ رَسُوْلِ االلهِ [ )٣( ]ِۢ االلهِ وَالصَّ   .)٤( ]وَالسَّ
  .»بر رسول اللهبه نام الله، و درود و سلام «

بوَْابَ رحَْمَتكَِ «
َ
  .)٥(»اللَّهُمَّ افْتَحْ لِيْ أ

  .»الھی! درهای رحمت خود را بر من بگشا«

                                           
گفته ابن أبی  ابن حجر العسقلانی در کتاب (فتح الباری) آن را ذکر کرده، و - ١

، و گفته: از اجتماع ١١/١١٨ب: (الدعاء) آورده است، نگا: الفتح عاصم در کتا
  اختلاف روایت بیست و پنج ویژگی و خصلت بیان شده است.

  .٤٥٩١نگا: صحیح الجامع شماره ی  أبو داود، و - ٢

  ، وألبانی حدیث را حسن دانسته است.٨٨ی ابن السنی شماره - ٣

  .١/٥٢٨نگا: صحیح الجامع  ، و١/١٢٦أبو داود  - ٤

چنین روایت این  ل . و در سنن ابن ماجه از حدیث فاطمه١/٤٩٤مسلم - ٥

بوَْابَ رحَْمَتكَِ «شده است: 
َ
بارالھا! گناهانم را « ».اللَّهُمَ اغْفِرْ لِي ذُنوȒُِ وَافْتَحْ لِي أ

وألبانی بخاطر شواهدش آن  »های رحمتت را بر من بگشایببخشای و دروازه
  .١٢٩ـ  ١/١٢٨گا: صحیح ابن ماجه ن .را صحیح دانسته است
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  خارج شدن از مسجد يدعا
  

لكَُ مِنْ « ٢١
َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِلامَُ لَبَ رَسُوْلِ االلهِ اللَّهُمَّ إ لاةَُ وَالسَّ ِۢ االلهِ وَالصَّ

يْطَانِ الرَّجِيْمِ فَضْلكَِ، اللَّهُمَّ اعْصِمْنِيْ    .)١(» مِنَ الشَّ
الھی! از تو فضل را  ،به نام خدا و درود و سلام بر رسول الله«

  .»طان مردود، حفاظت فرمایم، الھی! مرا از شینما یمسألت م

  ار أذانكأذ

ند مگر در: کرار کد، شنونده تیگو یه مؤذن مکه را ـهر چ -٢٢

لاةِ، وűَََّ لَبَ « لاَ حَوْلَ «د: یگو یـه در جـواب مک، »الفَلاحَِ  űََّ لَبَ الصَّ
ةَ إلاَّ باِاللهِ    . )٢( »وَلاَ قوَُّ

يْكَ «د: یز شخص گوین -٢٣ نْ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
َ
شْهَدُ أ

َ
ناَ أ

َ
وأَ

نَّ 
َ
ِ محمّدȄَُ، وأَ ، رَسُوْلاً  محمّداً قَبْدُهُ وَرَسُوȄُُْ، رَضِيْتُ باِاللهِ رَباًّ، وَب

 ً   .)٣(»وَباِلإِسْلامَِ دِينْا
وجود » به حق«چ معبودی، بجز الله یه هکدهم  یو من گواهی م«

اوست،  ۀبنده و فرستاد ج محمّدی ندارد، و یکتاست و شریکندارد، 
ن من است، یامبر و اسلام، دی، پمحمّده الله، پروردگار و کنیمن از ا

  .»راضی و خشنودم

                                           
اللَّهُمَ اعْصِمْنِي مِنَ «ی ، و زیاده٢٠  ۀهای حدیث قبل شمارنگا: تخریج روایت - ١

يطَانِ الرَّجِيْمِ    .١/١٢٩از روایت ابن ماجه. نگا: صحیح ابن ماجه  ».الشَّ

  .١/٢٨٨مسلم  و ١/١٥٢البخاری  - ٢

  .١/٢٩٠مسلم  - ٣
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  .)١(»ر، خوانده شودکن ذیا گفت، ان ریه مؤذن شھادتکنیپس از ا«
درود فرستاده  ج امبریان اجابت مؤذن، بر پیبعد از پا -٢٤
  .)٢(شود

ِ هاللَّهُمَّ رَبَّ «گفته شود:  [بعد از درود] -٢٥ ةِ،  ذِه عْوَةِ اكحَّامَّ َّȅا
ِ القَائمَِةِ، آتِ  لاةَ اماً مَحْمُوْداً اً الوَْسِيْلةََ وَالْفَضِيْلةََ، وَانْعَثْهُ مَقَ محمّدوَالصَّ

ِيْ وَعَدْتهَُ،  َّȆْلفُِ المِْيْعَادَ [ا   .)٣(»]إنَِّكَ لاَ تخُ
امل و نماز بر پا شونده، به کن ندای یبار الھا! ای پروردگارِ ا«
ت بفرما، و او یلت عنایو فض» مقامی والا در بھشت«له یوس ج محمّد
همانا تو بگردان، [ لیای نا هه وعده فرمودک» ای هستیمقام شا«را به 

  .»]نیک یخُلف وعده نم
ه کند، چرا کن اذان و اقامه برای خودش دعا یشخص در ب« -٢٦
  .)٤(»شود ین هنگام رد نمیدعا در ا
  
  
  

                                           
  .١/٢٢٠ابن خزیمة  - ١

  .١/٢٨٨مسلم  - ٢

روایت  ١/٤١٠و آنچه در بین کروشه آمده از سنن بیھقی  ١/١٥٢البخاری  - ٣
) سندش را ٣٨ص تحفة الأخیارعلامه عبدالعزیز بن باز در کتاب ( شده، و

  حسن دانسته است.

  .١/٢٦٢نگا: إرواء الغلیل  أحمد و أبو داود و الترمذی و - ٤
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  استفتاح) ی(دعاها مه و قبل از فاتحهير تحريبكبعد از ت يدعاها

المَْشْرِقِ اللَّهُمَّ باَعِدْ بيَنِْيْ وَبَيْنَ خَطَاياَيَ كَمَا باَعَدْتَ نَيْنَ « -٢٧
نسَِ،  َّȅنْيَضُ مِنَ ا

َ
نِيْ مِنْ خَطَاياَيَ كَمَا فُنَقىَّ اكخَّوْبُ الأ وَالمَْغْربِِ، اللَّهُمَّ غَقِّ

  .)١(»اللَّهُمَّ اغْسِلنِْيْ مِنْ خَطَاياَيَ باِكخَّلْجِ وَالمَْاءِ وَالبَْردَِ 
ن مشرق یه بکای  هن من و خطاهای من، همانند فاصلیبار الھا! ب«

د ساز، همانن کم پایانداز، و مرا از خطاهایای، فاصله ب همغرب انداختو 
شود. بار الھا! خطاهای مرا با  یم که از آلودگی پاکدی یلباس سف

  .»برف و آب و تگرگ بشوی

كَ، وَلاَ « -٢٨ سُبْحَانكََ اللَّهُمَّ وَبِحمَْدِكَ، وَيَبَارَكَ اسْمُكَ، وَيَعَالَى جَدُّ
  .)٢(»إȄََِ لَيْركَُ 

ت کو منزهی، و حمد از آنِ توست، و نامت با بر کبار الھا! پا«
به «چ معبودی بجز تو یار بالاست و هیوه تو بسکقدرت و ش است و

  .»وجود ندارد» حق

ناَ « -٢٩
َ
ً وَمَا أ رْضَ حَنيِْفا

َ
مَوَاتِ وَالأ يْ فَطَرَ السَّ ِ هْتُ وجَْهِيَ لثَِّ وجََّ

 ْŘَِإنَِّ صَلا ، كيِْنَ ، مِنَ المُْشْرِ ، اللهِِ رَبِّ العَْالمَِيْنَ ْŘِوَنسُْكِيْ، وَمَحْيَايَ، وَمَمَا ،
 َȄَِنتَْ المَْلكُِ لاَ إ

َ
. اللَّهُمَّ أ ناَ مِنَ المُْسْلمِِيْنَ

َ
مِرْتُ وأَ

ُ
يْكَ Ȅَُ وَبذَِلكَِ أ لاَ شَرِ

ناَ قَبْدُكَ، ظَلمَْتُ غَفƀِْْ وَاقْتَرَفْتُ 
َ
ْ وأَ ِّȒَنتَْ ر

َ
نتَْ، أ

َ
بذَِنبِْيْ فَاغْفِرْ لِيْ  إلاَِّ أ

خْلاقَِ لاَ 
َ
حْسَنِ الأ

َ
نتَْ. وَاهْدŚِِْ لأِ

َ
نوُْبَ إلاَِّ أ ُّȆجَمِيْعاً إنَِّهُ لاَ فَغْفِرُ ا ْȒُِْذُنو

                                           
  .١/٤١٩مسلم  ، و١/١٨١البخاری  - ١

صحیح ابن ماجه  ، و١/٧٧نگا: صحیح الترمذی  أصحاب السنن الأربعه، و - ٢
١/١٣٥.  
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ْ سَيِّئَهَا إلاَِّ  ْ سَيِّئَهَا، لاَ يصَْرفُِ قَنيِّ نتَْ، وَاصْرفِْ قَنيِّ
َ
حْسَنهَِا إلاَِّ أ

َ
فَهْدِيْ لأِ
نتَْ، كََّ 

َ
ناَ بكَِ أ

َ
ُّ ليَْسَ إǾَِْكَ، أ َيْرُ كُلُّهُ نيَِدَيكَْ، وَالشرَّ يْكَ وَسَعْدَيكَْ، وَالخْ

توُْبُ إǾَِْكَ 
َ
سْتَغْفِرُكَ وأَ

َ
تَ وَيَعَاǾَْتَ، أ

ْ
  .)١(»وَإǾَِْكَ، يَبَارَك

ها و ه آسمانکام  هردکام را به سوی ذاتی متوجه  همن چھر«
باطل روی گردان شده و به سوی ه من از کد، در حالی ین را آفریزم

نماز، عبادت، زندگی و مرگم از آنِ  .ستمیان نکام، و از مشر هحق آمد
ن یه چنکام  هافتیی ندارد، دستور یکه شرکان است یپروردگار جھان

باشم. پروردگارا! توئی پادشاه، بجز تو،  مینم، و من از فرمانبرداران ک
 ۀار من هستی و من بندوجود ندارد. تو پروردگ» بر حقّ «معبودی 

گناهانم را  ۀردم، و به گناهم اعتراف نمودم، همکتوأم، بر خود ظلم 
  آمرزد. یسی گناهنم را نمکببخشای، همانا بجز تو 

ن اخلاق و خصلت ها، رهنمون فرما، همانا یوتریکالھی! مرا به ن
ند. الھی! خصلت های کت یه مرا بسوی آنھا هداکست یسی نکبجز تو 

ها را از من ه آنکست یسی نکرا بجز تو یمن دور بگردان، زبد را از 
ام، هرگونه  هدور بگرداند. من در بارگاهت حاضرم، و برای اطاعتت آماد

ست. الھی! یار توست، بدی را به سوی تو راهی نیی در اختیکر و نیخ
ت و کار بابریام، تو بس همن به لطف تو موجودم، و به سوی تو متوج

  .»نمک یت توبه مـخواهم، و در بارگاه یرزش مـتو آمی، از ـبرتر هست

مَوَاتِ « -٣٠ افيِْلَ فَاطِرَ السَّ اللَّهُمَّ رَبَّ جِبْراَثيِْلَ، وَمِيْكَاثيِْلَ، وَإسِْرَ
كُْمُ نَيْنَ عِبَادَكَ فَيْمَا كَانوُْا فيِْهِ 

َ
نتَْ تح

َ
هَادَةِ، أ رْضِ، خَلمَِ الغَْيْبِ وَالشَّ

َ
وَالأ

                                           
  .١/٥٣٤مسلم - ١
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َقِّ بإِذِْنكَِ، إنَِّكَ يَهْدِيْ مَنْ تشََاءُ يَخْتَلفُِوْنَ  ، اهْدŚِِْ لمَِا اخْتُلفَِ فيِْهِ مِنَ الحْ
  .)١(»إلَِى صِرَاطٍ مُسْتَقِيْمٍ 

ل، ای مبدع آسمان یل و اسرافیائیکل و میالھی! پروردگار جبرائ«
گاه از دنیها و زم ان، یدگان، و مطلّع از جھان عیای پنھان از دین، و آ

ورزند،  یه در آن اختـلاف مکن بندگانت در آن چـه یتـو در ب
ات  هه از حقّ در آن اختلاف شده است، با ارادکمی، مرا به آنچه کحا
ت یه بخواهی به راه راست هداکا س رکه تو هرکن، چرا کت یهدا
  .»نیک یم

كْبَرُ كَبيِْراً « -٣١
َ
كْبَرُ كَبيِْراً، االلهُ أ

َ
كْبَرُ كَبيِْراً، االلهُ أ

َ
َمْدُ ِاللهِ االلهُ أ ، وَالحْ

َمْدُ اللهِِ كَثيِْراً، وَسُبْحَانَ االلهِ بكُْرَةً  َمْدُ اللهِِ كَثيِْراً، وَالحْ كَثيِْراً، وَالحْ
صِيْلاً 

َ
ِ «ثلاثاُ  »وأَ يْطَانِ: مِنْ غَفْخِهِ، وَغَفْثهِِ، وَهَمْزهِ عُوْذُ باِاللهِ مِنَ الشَّ

َ
  .)٢(»وأَ

ثرت مخصوص کها به شیستا ۀن است، همین و بزرگتریالله، برتر«
] خوانده شود. م) [سه باریگو یح میاوست، من صبح و شام او را تسب

  .»طانیش  ۀبرم از غرور، سحر و وسوس ی(به الله پناه م

٣٢- » ، رْضِ وَمَنْ فيِْهِنَّ
َ
مَوَاتِ وَالأ نتَْ نوُْرُ السَّ

َ
َمْدُ أ اللَّهُمَّ لكََ الحْ

نتَْ قَيِّمُ السَّ 
َ
َمْدُ أ ، وَلكََ الحْ رْضِ وَمَنْ فيِْهِنَّ

َ
نتَْ [مَوَاتِ وَالأ

َ
َمْدُ أ وَلكََ الحْ

رْضِ وَمَنْ فيِْهِنَّ 
َ
مَوَاتِ وَالأ مَوَاتِ [ ]رَبُّ السَّ َمْدُ لكََ مُلكُْ السَّ وَلكََ الحْ

                                           
  .١/٥٣٤مسلم - ١

، و مسلم از ابن عمر ٤/٨٥أحمد  ، و١/٢٦٥ابن ماجه  ، و١/٢٠٣أبو داود  - ٢
است  کردهای روایت  به این صورت و در ضمن قصه (رضی الله عنھما)

١/٤٢٠.  



  مسلمان پناهگاه    36

رْضِ وَمَنْ فيِْهِنَّ 
َ
رْضِ [ ]وَالأ

َ
مَوَاتِ وَالأ نتَْ مُلكُِ السَّ

َ
َمْدُ أ وَلكََ [ ]وَلكََ الحْ

َمْدُ  َنَّةُ حَقٌّ  الحْ
ْ
، وَالج َقُّ َقُّ وَلقَِاؤُكَ الحْ ، وَقَوْلكَُ الحْ َقُّ َقُّ وَوَعْدُكَ الحْ نتَْ الحْ

َ
أ

، وَ  ، وَاجَّبيُِّوْنَ حَقٌّ اعَةُ حَقٌّ  ج محمّدوَاجَّارُ حَقٌّ اللَّهُمَّ لكََ [ ]حَقٌّ وَالسَّ
تُْ وَبكَِ آمَنْتُ، وَإǾَِْكَ  سْلمَْتُ، وَعَليَْكَ توََكلَّ

َ
غَبْ أ

َ
، وَبكَِ خَاصَمْتُ، تُ أ

رْتُ، وَمَا  سْرَ
َ
رْتُ، وَمَا أ خَّ

َ
مْتُ، وَمَا أ وَإǾَِْكَ حَاكَمْتُ، فَاغْفِرْ لِيْ مَا قَدَّ

عْلنَْتُ 
َ
نتَْ [ ]أ

َ
رُ لاَ إȄََِ إلاَِّ أ نتَْ المُْؤَخِّ

َ
مُ، وأَ نتَْ المُْقَدِّ

َ
نتَْ إلِهَِيْ لاَ إȄََِ  [ ]أ

َ
أ

نتَْ 
َ
  .)١(»]إلاَِّ أ
ه کن، و آنچه یها و زمالھا! حمد از آنِ تو است، تو نور آسمان بار«

ها ن آنھاست، هستی. حمد از آنِ تو است، تو سرپرست آسمانیدر ما ب
ن آنھاست. [و حمد از آنِ تو است، تو یه در بکنی، و آنچه یو زم

ن آنھاست، هستی]. [و یه در بکن و آنچه یها و زمپروردگار آسمان
ن هستی]. [و حمد از یها و زمست، تو پادشاه آسمانحمد از آنِ تو ا

امبران، یآنِ توست] [تو حقّی، وعده، گفتار، لقاء، بھشت، آتش، پ
م توأم، و بر یمن تسل امت حقّ هستند] [پروردگارا!ی، و روز قجمحمّد
مان آوردم، و به سوی تو برگشتم، و بخاطر یل نمودم، و به تو اکتو تو

ش از یه پکت از آنِ تو است، و گناهانی را یمکدم، و حایتو دشمنی ورز
ه که بعد از مرگ، خواهند آمد، و آنچه را کام و آنچه را  همرگ فرستاد
ر یم و تأخیام، ببخشای، تقد هار ساختکه آشکام، و آنچه را  هپنھان نمود

  .»وجود ندارد]» به حق«چ معبودی بجز تو یبدست تو است، و ه

                                           
مسلم همانند  و ٤٦٥، ٤٢٣،  ٣٧١/ ١٣و  ١١/١١٦ و ٣/٣ البخاری مع الفتح - ١

  .١/٥٣٢است  کردهبه صورت اختصار روایت را آن 



  37   پناهگاه مسلمان

  وعكر يدعا

َ العَْظِيْمِ سُبْحَانَ رَ « -٣٣ ِّȒ«)١(.  

  وع].ک[سه بار هنگام ر .»و منزّه است کپروردگار بزرگم پا«

٣٤- » ْȟِْ٢(»سُبْحَانكََ اللَّهُمَّ رَبَّنَا وَبِحمَْدِكَ اللَّهُمَّ اغْفِر(.  
م، الھی، ینما یش میا تو را ستایو منزّهی، خدا کپروردگارا! تو پا«

  .»مرا ببخشای

وْسٌ « -٣٥ وْحِ سُبُّوحٌ، قُدُّ   .)٣(»، رَبُّ المَْلائَكَِةِ وَالرَّ
  .»لیو منزّه است پروردگار فرشتگان و جبرئ کار پایبس«

سْلمَْتُ خَشَعَ لكََ « ٣٦/٤
َ
اللَّهُمَّ لكََ رَكَعْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ أ

، وَمَا اسْتَقَلَّ بهِِ قَدَمِيْ  ، وَعَصَبِيْ ، وقََظْمِيْ ْ ِّŹُ٤(»سَمْعِيْ وَبَصَرِيْ، وَم(.  
م یمان آوردم، و به تو تسلیردم، به تو اکوع کپروردگارا! برای تو ر«

شدم. گوش، چشم، مخ، استخوان، پی و رگم و تمام اعضای بدنم برای 
  .»تو خشوع و فروتنی نمودند

وْتِ، وَالمَْلكَُوْتِ، وَالكِْبْريَِاءِ، وَالعَْظَمَةِ « -٣٧ َبَرُ   .)٥(»سُبْحَانَ ذِيْ الجْ
ی، بزرگی و یقدرت، فرمانروا که مالکردگاری است پرو کپا«

  .»عظمت است

                                           
  .١/٨٣نگا: صحیح الترمذی  اند، وأحمد روایت کرده أهل السنن و - ١

  .١/٣٥٠مسلم  ، و١/٩٩البخاری  - ٢

  .١/٢٣٠أبو داود  ، و١/٣٥٣مسلم  - ٣

  اند.ز ابن ماجه روایت کردهأهل سنن أربعه بج ،  و١/٥٣٤مسلم  - ٤

  أحمد، سند آن حسن است. النسائی و ، و١/٢٣٠أبو داود  - ٥
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  وعكهنگام بر خاستن از ر يدعا

  .)١(»سَمِعَ االلهُ لمَِنْ حَمِدَهُ « -٣٨
  .»ش نمودیه او را ستاکسی را کش یرد ستاکد و قبول یالله شن«

َمْدُ، حَمْداً كَثيِْراً طَيِّباً مُبَارَكاً فيِْهِ « -٣٩   .)٢( »رَبَّنَا وَلكََ الحْ
از آنِ تو  کاد، خوب و مباریش های زیپروردگارا! حمد و ستا«
  .»است

رْضِ وَمَا بيَْنَهُمَا، وَمِلْءَ مَا شِئْتَ مِنْ « -٤٠
َ
مَوَاتِ، وَمِلْءَ الأ مِلْءَ السَّ

حَقُّ مَا قَالَ العَْبْدُ، وَكُلُّنَا لكََ قَبْدٌ اللَّ 
َ
هْلَ اكخَّنَاءِ وَالمَْجْدِ، أ

َ
ءٍ نَعْدُ، أ ْŽَ َّهُم

َدِّ مِنْكَ  قْطَيْتَ، وَلاَ مُعْطِيَ لمَِا مَنَعْتَ، وَلاَ فَنْفَعُ ذَا الجْ
َ
لاَ مَانعَِ لمَِا أ

َدُّ    .)٣( »الجْ

ان آنھا و هر چه تو ین و میها و زمه آسمانکالھی! حمدی «
ش و عظمت یند، از آنِ تو است. الھی! تو اهل ستاکبخواهی را پر 

ش بندگان هستی. همگی ما بندگانت یستا ۀستیهستی. الھیّ تو شا
رد، و آنچه یگ یس جلوی آن را نمکچ یم، آن چه تو بفرمائی هیهست

د. الھی! صاحب یسی قدرت ندارد آن را عطا نماکری یجلوی آن را بگ
و » وهکتمامی ش«دهد و  یثروت، او را ثروتش از عذاب تو نجات نم

  .»ثروت از آنِ تو است

                                           
  .٢/٢٨٢البخاری مع الفتح  - ١

  .٢/٢٨٤البخاری مع الفتح  - ٢

  .١/٣٤٦مسلم  - ٣
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  سجده يدعا

لْبَ سُبْحَانَ رَ « -٤١
َ
َ الأ ِّȒ«)١(.  

  [سه مرتبه هنگام سجده]. »منزّه است پروردگار بزرگ و برتر من«

  .)٢(»((سُبْحَانكََ اللَّهُمَّ رَبَّنَا وَبِحمَْدِكَ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  -٤٢
م. الھی! از تو ینما یش میو منزّهی و تو را ستا کبار الھا! تو پا«

  .»نمک یطلب مغفرت م

وْحِ سُبُّوْحٌ « -٤٣ وسٌ، رَبُّ المَْلائَكَِةِ وَالرُّ   .)٣(»، قُدُّ
  .»لیو منزّه است پروردگار فرشتگان و جبرائ کپا«

سْلمَْتُ، سَجَدَ وجَْهِيْ « -٤٤
َ
اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ أ

رَهُ وَشَقَّ سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ، يَبَارَكَ االلهُ  يْ خَلقََهُ، وَصَوَّ ِ حْسَنُ لثَِّ
َ
أ

َالقِِيْنَ 
ْ
  .)٤(»الخ

مان آوردم، و در مقابل یردم، و به تو اکالھی! برای تو سجده «
ه آن را خلق نمود، کام برای پروردگاری  هم شدم، چھریفرمان تو تسل
نائی در آن یی و بید، و عضو شنوایبا آفرید، و آن را زیو صورت بخش

ن سازندگان یبھتره کت است پروردگاری کرد. با برکقرار داد، سجده 
  .»است

  

                                           
  .١/٨٣أهل السنن وأحمد ونگا: صحیح الترمذی  - ١

  ) ارائه شد.٣٤ی (تخریج سندش با شماره مسلم و البخاری و - ٢

  ) ارائه شد.٣٥ی (تخریج آن در شماره و ٥٣٣/ ١مسلم  - ٣

  غیره. و ٥٣٤/ ١مسلم - ٤
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وْتِ، واَلمَْلكَُوْتِ، وَالكِْبْريِاَءِ، وَالعَْظَمَةِ « - ٤٥ َبَرُ   .)١(»سُبْحَانَ ذِيْ الجْ
ی، بزرگی و یقدرت، فرمانروا که مالکاست پروردگاری  کپا«

  .»عظمت است

Ȅَُ وَآ« -٤٦ وَّ
َ
خِرهَُ وَعَلانَيِتََهُ اللَّهُمَّ اغْفِرȟِْْ ذَنبِْيْ كُلَّهُ، دِقَّهُ وجَِلَّهُ، وأَ

هُ    .)٢(»وَسِرَّ

ل و آخر، و بزرگ، اوّ  کوچکگناهان مرا، اعم از  ۀبار الھا! هم«
  .»ار و نھان، ببخشایکآش

عُوْذُ برِضَِاكَ مِنْ سَخَطِكَ، وَبمُِعَافَاتكَِ مِنْ « -٤٧
َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

عُوْذُ  وَ  قُقُوْبَتكَِ 
َ
حƈِْْ عَنَا أ

ُ
ثنْيَْتَ لَبَ بكَِ مِنْكَ، لاَ أ

َ
نتَْ كَمَا أ

َ
ءً عَليَْكَ أ

  .)٣(»غَفْسِكَ 

برم. الھی! از  یبار الھا! من از خشمت به خشنودی تو پناه م«
تو، به تو پناه » عذاب خشم«برم. الھی! از  میعذابت به عفو تو پناه 

 آن راتوانم  یش تو است، نمیه حق ستاکبرم. پروردگارا! آنچنان  یم
  .»ای هه خود فرمودکد تو آنچنانی یردبجای آورم، بدون ت

  
  

                                           
آن را  ١/١٦٦ألبانی در صحیح أبی داود  النسائی و أحمد و و ١/٢٣٠أبوداود  - ١

  صحیح دانسته است.

  .١/٣٥٠مسلم - ٢

  .١/٣٥٢مسلم - ٣
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  ان دو سجدهين در مينشستن ب يدعا

  .)١(»رَبِّ اغْفِرْ لِيْ رَبِّ اغْفِرْ لِيْ « -٤٨

  .»ای الله! مرا ببخش، مرا ببخش«

٤٩- » ، ، وَارْزُقْنِيْ ، وخََفنِِيْ يِىْ ، وَاجْبُرْ ْŚِِوَاهْد ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ وَارحَْمْنِيْ
  .)٢(»نِيْ وَارْفَعْ 
ن، کت ین، مرا هداکبار الھا! مرا ببخش. به من رحم «

ن، و مقامم کت و رزق عطا ین، و به من عافکهای مرا جبران  یوتاهک
  .»ع گردانیرا رف

  تلاوت يسجده  يدعاها» 21«

تهِِ « -٥٠ بِحوȄَِِْ وَقوَُّ يْ خَلقََهُ، وَشَقَّ سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ وَ ِ سَجَدَ وجَْهِيْ لثَِّ
ُ ٱفَتَبَارَكَ ﴿ َّĬ  ۡح

َ
 .)٣(»﴾١٤خَلٰقِيَِ لۡ ٱ سَنُ أ

ی را به قدرت ینایی و بید و شنوایآفر آن راه کام برای ذاتی  هچھر«
ت است کار با بریرد. بسکی خود در آن قرار داد، سجده یو توانا
  .»نندگانینِ آفریبھتر

٥١- » ْ جْراً، وَضَعْ قَنيِّ
َ
 بهَِا وِزْراً، وَاجْعَلْ اللَّهُمَّ اكْتُبْ لِيْ بهَِا عِنْدَكَ أ

                                           
  .١/١٤٨نگا: صحیح ابن ماجة ، و١/٢٣١أبو داود  - ١

صحیح ابن ماجه  و ١/٩٠نگا: صحیح الترمذی  نن بجز النسائی وأصحاب الس - ٢
١/١٤٨.  

حاکم و آن را صحیح دانسته و ذهبی با  ، و٦/٣٠، أحمد ٢/٤٧٤الترمذی  - ٣
  ، و الفاظ اضافی در روایت از حاکم است.١/٢٢٠حاکم موافقت کرده است 
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ْ كَمَا يَقَبَّلْتَهَا مِنْ قَبْدِكَ دَاوُدَ    .)١(»لِيْ عِنْدَكَ ذُخْراً، وَيَقَبَّلهَْا مِنيِّ
س و ین سجده اجر بنویای الله! برای من در نزد خود بخاطر ا«
ن سجده را برای من در نزد خود یآن، گناهی را دور بگردان، و ا ۀلیبوس
  .»رفتییات داود پذ هه از بندکر یاز من چنان بپذ آن ران و ره بگردایذخ

  دتشه=

فُّهَا اجَّبِيُّ « -٥٢
َ
لامَُ عَليَْكَ ك يِّبَاتُ، السَّ لوََاتُ وَالطَّ اكحَّحِيَّاتُ اللهِِ، وَالصَّ

شْهَ 
َ
، أ الِحيِْنَ لامَُ عَليَْنَا وَلَبَ عِبَادِ االلهِ الصَّ نْ لاَ وَرحَْمَةُ االلهِ وَبَرَكاتَهُُ، السَّ

َ
دُ أ

نَّ 
َ
شْهَدُ أ

َ
  .)٢(»اً قَبْدُهُ وَرَسُوȄُُْ محمّدإȄََِ إلاَِّ االلهُ، وأَ

ی مخصوص الله است]، سلام کت و پاک[فرمانروائی، رحمت و بر«
بندگان   ۀیلکامبر، سلام بر ما و یات خدا بر تو باد ای پکو رحمت و بر

وجود  »به حق«چ معبودی بجز الله یه هکدهم  یصالح خدا، من گواه م
  .»بنده و رسول اوست ج محمّدندارد و 

  دبعد از تشه= ج درود بر رسول االله

، كَمَا صَلَّيْتَ لَبَ إبِرَْاهِيْمَ محمّدوَلَبَ آلِ  محمّداللَّهُمَّ صَلِّ لَبَ « -٥٣
يْدٌ، اللَّهُمَّ باَركِْ لَبَ  ، محمّد آلِ وَلَبَ  محمّدوَلَب آلِ إبِرَْاهِيْمَ، إنَِّكَ حَمِيْدٌ مَجِ

يْدٌ  تَ لَبَ إبِرَْاهِيْمَ وَلَبَ آلِ إبِرَْاهِيْمَ، إنَِّكَ حَمِيْدٌ مَجِ
ْ
  .)٣(»كَمَا باَرَك

                                           
ت افقحاکم و آن را صحیح دانسته و ذهبی با حاکم مو و ٢/٤٧٣الترمذی  - ١

  .١/٢١٩است کرده 

  .١/٣٠١مسلم  و ١/١٣البخاری مع الفتح  - ٢

  .٦/٤٠٨البخاری مع الفتح  - ٣
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ه بر کدرود بفرست همچنان  محمّدو آل  ج محمّدبار إلھا! بر «
م درود فرستادی، همانا تو ستوده و باعظمت یو آل ابراه ؛میابراه

ه بر کت نازل فرما همچنان کبر محمّد و آل محمّدهستی. بار الھا! بر 
ردی، همانا تو ستوده و باعظمت کت نازل کم بریو آل ابراه ؛میابراه

  .»هستی

يَّتهِِ كَمَا صَلَّيْتَ لَبَ آلِ  محمّداللَّهُمَّ صَلِّ لَبَ « -٥٤ زْوَاجِهِ وَذُرِّ
َ
وَلَبَ أ

زْوَاجِهِ  محمّدإبِرَْاهِيْمَ، وَبَاركِْ لَبَ 
َ
تَ لَبَ آلِ وَلَبَ أ

ْ
يَّتهِِ، كَمَا باَرَك وَذُرِّ

يْدٌ    .)١(»إبِرَْاهِيْمَ، إنَِّكَ حَمِيْدٌ مَجِ
درود فرست  و همسران و فرزندانش ج محمّدبار إلھا! بر «

و همسران و  محمّد؛ درود فرستادی، و بر میه بر ابراهکهمچنان 
ل ت نازکبر ؛میه بر آل ابراهکت نازل گردان همچنان کفرزندانش بر

  .»فرمودی، همانا تو ستوده و باعظمت هستی

  بعد از تشهد آخر و قبل از سلام يدعا

عُوْذُ بكَِ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، وَمِنْ عَذَابِ جَهَنَّمَ، « -٥٥
َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

الِ  جَّ َّȅ٢(»وَمِنْ فتِْنَةِ المَْحْيَا وَالمَْمَاتِ، وَمِنْ فتِْنَةِ المَْسِيْحِ ا(.  
 زندگی و مرگ، و ۀگارا! از عذاب قبر و عذاب دوزخ، فتنپرورد«
  .»برم یح دجّال به تو پناه میمس ۀفتن

عُوْذُ بكَِ مِنْ فتِْنَةِ « -٥٦
َ
عُوْذُ بكَِ مِنْ عَذَابِ القَْبْرِ، وأَ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

                                           
  لفظ حدیث از مسلم است. و ١/٣٠٦مسلم  و ٤٠٧ /٦البخاری مع الفتح  - ١

  لفظ حدیث از مسلم است. و ١/٤١٢مسلم  و ٢/١٠٢البخاری  - ٢
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عُوْذُ بكَِ مِنْ فتِْنَةِ المَْحْيَا وَالمَْمَاتِ 
َ
جَالِ، وأَ َّȅعُوْذُ المَْسِيْحِ ا

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ ،

ثمَِ والمَغْرَمِ 
ْ
  .)١(»بكَِ مِنَ المَأ

زندگی و  ۀح دجّال، و فتنیمس ۀالھی! من از عذاب قبر، و از فتن«
ان، به تو پناه یبرم. بار الھا! من از گناه و ز یمرگ به تو پناه م

  .»آورم یم

ْ ظَلمَْتُ غَفƀِْْ ظُلمْاً كَثيِْر « -٥٧ ِّŚِنوُْبَ إلاَِّ اللَّهُمَّ إ ُّȆاً، وَلاَ فَغْفِرُ ا
نتَْ الغَْفُوْرُ الرَّحِيْمُ 

َ
نتَْ، فَاغْفِرْ لِيْ مَغْفِرَةً مِنْ عِنْدِكَ وَارحَْمْنِيْ إنَِّكَ أ

َ
  .)٢(»أ

سی کر از تو یردم، همانا غکار ظلم یالھی! من بر نفس خود بس«
زش قرار بخشد، پس از جانب خود مرا مورد آمر یگر گناهان مرا نمید

  .»ن، همانا تو بخشنده و مھربان هستیکبده، و بر من رحم 

رْتُ، وَمَا « -٥٨ سْرَ
َ
رْتُ، وَمَا أ خَّ

َ
مْتُ، وَمَا أ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ مَا قدََّ

رُ  خِّ
َ
نتَْ المُْأ

َ
مُ وأَ نتَْ المُْقَدِّ

َ
، أ ْ عْلمَُ بهِِ مِنيِّ

َ
نتَْ أ

َ
فْتُ، وَمَا أ سْرَ

َ
عْلنَْتُ، وَمَا أ

َ
أ

نتَْ  لاَ 
َ
 .)٣(»إȄََِ إلاَِّ أ

الھی! گناهان قبلی و بعدی مرا ببخشای. الھی! گناهان مخفی و «
ه تو از من بھتر کاده روی های مرا و آنچه را یامرز، و زیار مرا بکآش
ننده توئی، بجز تو معبودی کر یم و تأخیدانی ببخش، همانا تقد یم
  .»ستین» به حق«

  

                                           
  .١/٤١٢مسلم  و ١/٢٠٢البخاری  - ١

  .٤/٢٠٧٨مسلم  و ٨/١٦٨البخاری  - ٢

  .٥٣٤/ ١مسلم  - ٣
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ْ لَبَ « -٥٩ عِنيِّ
َ
  .)١(» ذِكْركَِ، وَشُكْركَِ، وحَُسْنِ عِبَادَتكَِ اللَّهُمَّ أ

م، و به ینم، و سپاس گوکاد یق بده تا تو را یبار الھا! به من توف«
  .»مین روش، بندگی نمایبھتر

عُوْذُ « -٦٠
َ
، وأَ ُبْنِ عُوْذُ بكَِ مِنَ الجْ

َ
عُوْذُ بكَِ مِنَ اكُْخْلِ، وأَ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

رَ 
ُ
نْ أ

َ
رذلِ دَّ إلَِى بكَِ مِنْ أ

َ
غْيَا وَعَذَابِ  أ ُّȅعُوْذُ بكَِ مِنْ فتِْنَةِ ا

َ
العُمْرِ، وأَ

  .)٢(»الْقَبْرِ 
ه به علّت کنیبرم، و از ا یبار الھا! من از بخل و بُزْدلی به تو پناه م«

های شیبرم، و از آزما یری، سست و درمانده شوم، به تو پناه میپ
  .»برم یا و عذاب قبر به تو پناه میسخت دن

عُوْذُ بكَِ مِنَ اجَّارِ « -٦١
َ
َنَّةَ وأَ

ْ
لكَُ الج

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِ٣(»اللَّهُمَّ إ(.  

  .»برم یان بھشتم، و از آتش به تو پناه مبار الھا! من از تو خواه«

حْينِِيْ مَا عَلمِْتَ « -٦٢
َ
َلقِْ أ اللَّهُمَّ بعِِلْمِكَ الغَيْبَ، وَقدُْرَتكَِ لَبَ الخْ

َيَاةَ خَيْر 
ْ
لكَُ الح

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ ، ، وَتوََفَّنِيْ إذَِا عَلمِْتَ الوَْفَاةَ خَيْراً لِيْ اً لِيْ

َقِّ فِي الرِّضَا وَالغَْضَبِ،  لكَُ كَلمَِةَ الحْ
َ
سْأ

َ
هَادَةِ، وأَ خَشْيتََكَ فِيْ الغَْيْبِ وَالشَّ

لكَُ نَ 
َ
سْأ

َ
لكَُ الْقَصْدَ فِي الغِْنَى وَالفَْقْرِ، وأَ

َ
سْأ

َ
ةَ وأَ لكَُ قرَُّ

َ
سْأ

َ
ً لاَ فَنْفَدُ، وأَ عِيْما

لكَُ برَْدَ العَْيْشِ نَعْدَ 
َ
سْأ

َ
لكَُ الرِّضَا نَعْدَ الْقَضَاءِ، وأَ

ً
سْأ

َ
قَيْنٍ لاَ يَنْقَطِعُ، وأَ

اءَ  وْقَ إلَِى لقَِائكَِ فِيْ لَيْرِ ضَرَّ ةَ اجَّظَرِ إلَِى وجَْهِكَ وَالشَّ َّȆَ َُلك
َ
سْأ

َ
المَْوْتِ، وأَ

                                           
آن را  ١/٢٨٤داود  یألبانی در صحیح أب و ٣/٥٣النسائی  و  ٢/٨٦أبو داود  - ١

  صحیح دانسته است.

  .٦/٣٥البخاری مع الفتح  - ٢

  .٢/٣٢٨نگا: صحیح ابن ماجه  أبو داود، و - ٣
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ةٍ وَلاَ فتِْنَةٍ مُضِلَّةٍ، اللَّهُمَّ زَيِّنَا بزِِيْنَةِ الإِفْمَانِ وَاجْعَلْنَا هُدَاةً مَضِرَّ 
  .)١(»مُهْتَدِفْنَ 

نش، تا زمانی مرا زنده یبت و قدرتت بر آفریبار الھا! به علم غ«
ه مردنم را کران زمانی یم خوب باشد، و مرا بمیه زندگی براکنگھدار 

ار ک! من خشوع و ترس از تو را در نھان و آشدانی. الھی میبه نفعم 
خواهم.  یه ی حق را در شادی و غضب از تو ملمک» گفتن«طلبم.  یم
ه نابود کم. نعمتی را ینما یروی را در ثروت و فقر مسألت م هانیم

ه قطع نگردد، و رضا را بعد از قضا، و راحتی کنشود، و نور چشمی را 
ات و شوق به لقاءت را  هرزندگی بعد از مرگ، و لذّت نگاه چھ

ای  ها فتنیبتی سخت، یه گرفتار مصکنینم. بدون اک یدرخواست م
نت بخش و ما را یمان، زیی ایبایننده شوم. پروردگارا! ما را با زکگمراه 
  .»افتگان قرار بدهیت یت دهندگان و هدایهدا ۀاز زمر

٦٣- » ْ نَّكَ ال
َ
لكَُ ياَ االلهُ بكِ

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِِيْ لمَْ اللَّهُمَّ إ َّȆمَدُ ا حَدُ الصَّ

َ
وَاحِدُ الأ

نتَْ 
َ
نْ يَغْفِرَ لِيْ ذُنوȒُِْْ إنَِّكَ أ

َ
حَدٌ، أ

َ
يتَِْ وَلمَْ يوȅَُْْ وَلمَْ يكَُنْ Ȅَُ كُفْواً أ

  .)٢(»الغَْفُوْرُ الرَّحِيْمُ 

ی نداری و یکای و شر هگانیه تو کنیار الھا! من با توسّل به اب«
 ھایازمندین ۀنندک دها و برطرفیام ۀبرآورند یسَرورِ والاکمال مطلق و 

ی بر خود نداری، یچ همتایای و ه های و نه زاده شد هه نه زادکهستی 

                                           
آن را  ١/٢٨١ألبانی در صحیح النسائی  و ٤/٣٦٤أحمد  ، و٥٥، ٤/٥٤النسائی  - ١

  داند. یصحیح م

 ١/٢٨٠ألبانی در صحیح النسائی  و ٤/٣٣٨أحمد  ، ٣/٥٢النسائی با این لفظ  - ٢
  آن را صحیح دانسته است.
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ه تو آمرزگار و کامرزی، همانا یه گناهان مرا بکم ینما یاز تو مسألت م
  .»مھربان هستی

٦٤- » ِ َمْدُ لاَ إȄََِ إ نَّ لكََ الحْ
َ
لكَُ بأِ

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِنتَْ وحَْدَكَ لاَ اللَّهُمَّ إ

َ
لاَّ أ

رْضِ ياَ ذَا الَجلالَِ وَالإِكْرَامِ، ياَ 
َ
مَوَاتِ وَالأ يْكَ لكََ، المَْنَّانُ، ياَ بدَِفْعَ السَّ شَرِ

عُوْذُ بكَِ مِنَ اجَّارِ 
َ
َنَّةَ وأَ

ْ
لكَُ الج

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِياَ قَيُّوْمُ، إ ُّűَ«)١(.  

مد فقط از آنِ ه حکخواهم چرا  یپروردگارا! من فقط از تو م«
 یکی و شریتایکوجود ندارد، و » به حق«چ معبودی بجز تو یتوست، ه
 ۀ! ای بوجود آورندنعمتھای بزرگ)  ۀ( ای دهند ا منّانی ،نداری
دار! من یپا ۀن! ای صاحب عظمت و بزرگی! ای زندیها و زمآسمان

  .»برم یبھشت را از تو خواهانم، و از آتش به تو پناه م

نتَْ،  اللَّهُمَّ « -٦٥
َ
نتَْ االلهُ لاَ إȄََِ إلاَِّ أ

َ
نَّكَ أ

َ
شْهَدُ ك

َ
ْ أ ِّŚ

َ
لكَُ بكِ

َ
سْأ

َ
إŚِّْ أ

حَدٌ 
َ
ِيْ لمَْ يتَِْ وَلمَْ يوȅَُْْ وَلمَْ يكَُنْ Ȅَُ كُفْواً أ َّȆمَدُ ا حَدُ الصَّ

َ
  .)٢(»الأ

ه کخواهم، چرا  یم» اجاتم رایاحت«پروردگارا! من تنھا از تو «
» به حق«چ معبودی بجز تو یتو الله هستی، و هه کدهم  یشھادت م

دها یام ۀبرآورند یسَرورِ والاکمال مطلق و تا و یکوجود ندارد، تو آن 
ده شده یه نه زاده است، و نه زائکهستی ھا یازمندین ۀنندک و برطرف

  .»ی نداردیاست، و همتا
  

                                           
  .٢/٣٢٩نگا: صحیح ابن ماجه  أهل السنن و - ١

نگا:  و ٥/٣٦٠أحمد  و ١٢٦٧/ ٢ابن ماجه  و ٥/٥١٥ترمذی  و ٢/٦٢ أبوداود - ٢
  .٣/١٦٣الترمذی  صحیح و ٢/٣٢٩صحیح ابن ماجه 
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  نمازسلام از ار بعد كأذ

سْتَغْفِرُ االلهَ (ثلاثاً)، اللَّهُ « -٦٦
َ
لامَُ، أ لامَُ وَمِنْكَ السَّ نتَْ السَّ

َ
مَّ أ

َلالَِ وَالإِكْرَامِ  تَ ياَ ذَا الجْ
ْ
  .)١(»يَبَارَك

الھی تو سلامی، و سلامتی  [سه مرتبه]نم ک یاز الله طلب آمرزش م«
  .»تی، ای صاحب عظمت و بزرگیکار بابریاز جانب تو است، تو بس

َمْدُ وَهُوَ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ « -٦٧ يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ
قْطَيْتَ، وَلاَ مُعْطِيَ لمَِا مَنَعْتَ، 

َ
ءٍ قدَِيرٌْ، اللَّهُمَّ لاَ مَانعَِ لمَِا أ ْŽَ ِّلَبَ كُل

َدُّ  َدِّ مِنْكَ الجْ   .)٢(»وَلاَ فَنْفَعُ ذَا الجْ

ی ندارد، یکبجز الله، وجود ندارد. شر» به حق«معبودی «
زی توانا یاوست، و او بر هر چ ۀستیش شایشاهی از آنِ اوست، ستاپاد

گردد، و آنچه  یس مانع آن نمکچ یاست، الھی! آن چه تـو بـدهی، ه
بدهد. توانگر، او را ثروتش از  آن راتواند  یس نمکچ ینی، هکتو منع 

  .»ثروت از آنِ تو است» وه وکتمامی ش«دهد، و  یعذاب تو نجات نم

٦٨- » َȄََِمْدُ وَهُوَ لاَ إ يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ، وȄََُ الحْ  إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
ةَ إلاَِّ باِاللهِ، لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ، وَلاَ غَعْبُدُ إلاَِّ  ءٍ قَدِيرٌْ. لاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ ْŽَ ِّلَبَ كُل

َسَنُ، لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ مُخْلصِِيْنَ Ȅَُ إيَِّاهُ، Ȅَُ اجِّعْمَةُ وȄََُ الفَْضْلُ وȄََُ اكخَّ  نَاءُ الحْ
فْنَ وَلوَْ كَرهَِ الكَْافرُِوْنَ  ِّȅ٣(»ا(.  

ی یکگانه اوست و شریوجود ندارد، » به حق«معبودی بجز الله «
                                           

  .١/٤١٤ مسلم - ١

  .١/٤١٤و مسلم  ١/٢٥٥البخاری  - ٢

  .١/٤١٥مسلم  - ٣
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ز یش مخصوص اوست، و او بر هر چیندارد، پادشاهی از آنِ اوست، و ستا
ی، به یکق دهنده به نیگناهان و توف روی بازدارنده ازیچ نیتوانا است. ه

سی کست. جز او ین» به حق«چ معبودی جز او یجز الله وجود ندارد. ه
و یکش نیم، نعمت و فضل از آنِ اوست، ستاینک یگر را عبادت نمید

ما با  ۀوجود ندارد، هم» به حق«مخصوص اوست، معبودی بجز او 
  .»داشته باشندافران دوست نکم هر چند ینک یاخلاص او را بندگی م

كْبَرُ « -٦٩
َ
ِ، وَااللهُ أ َمْدُ بَِّ ، لاَ إȄََِ إلاَِّ ]سپس ٣٣[سُبْحَانَ االلهِ، وَالحْ

ءٍ قَدِيرٌْ  ْŽَ َِّمْدُ، وَهُوَ لَبَ كُل يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ   .)١(»االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ

ندارد،  ییکست، شرین »به حق«گر معبودییگانه، دیبجز الله «
  .»ز تواناستیسته اوست، و او بر هر چیش شایپادشاهی از آنِ اوست، ستا

٧٠- ƈ  ِ َّĬهُوَ  قلُۡ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ  ُ َّĬحَدٌ  ٱ
َ
ُ  ١أ َّĬمَدُ  ٱ لمَۡ  ٢ٱلصَّ

ُ  ٣يلَِۡ وَلمَۡ يوُلَۡ  ۢ  ۥوَلمَۡ يكَُن لَّ حَدُ
َ
  ].٤-١[الإخلاص:  ﴾٤كُفُوًا أ

گانه است، خدا، یند بخشنده ی مھربان (بگو خدا به نام خداو«
ھا یازمندین ۀنندک دها و برطرفیام ۀبرآورند یسَرورِ والاکمال مطلق و 

  .»ی داردیاست، نه زاده، و نه زاده شده است، و نه همتا

ƈ  ِ َّĬعُوذُ برَِبِّ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ
َ
ِ مَا  ١ٱلۡفَلقَِ قلُۡ أ مِن شَّ

ِ غَسِقٍ إذَِا وَقَبَ  ٢خَلقََ  ِ  ٣وَمِن شَّ ثَٰتِٰ وَمِن شَّ  ٤ٱلۡعُقَدِ فِ  ٱلَّفَّ
ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ   ﴾٥وَمِن شَّ

                                           
کسی که آن را بعد از هر نماز بگوید گناهش بخشوده « ١/٤١٨مسلم  - ١

  .١/٤١٨مسلم ». کف دریا باشد  ۀشود! هر چند به انداز یم
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برم به خداوند  میبه نام خداوند بخشنده ی مھربان (بگو پناه «
 املاً فراکه کده است، و از شرّ شب بدانگاه یده دم. از شرّ آنچه آفریسپ
دمند، و از شرّ حسود بدانگاه  یها م هه در گرکانی سکرسد، و از شرّ  یم
  .»ورزد یه حسد مک

ƈ  ِ َّĬعُوذُ برَِبِّ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ
َ
 ٢ٱلَّاسِ مَلكِِ  ١ٱلَّاسِ قلُۡ أ

ِ  ٣ٱلَّاسِ إلَِهِٰ  ِي ٤ٱلَۡنَّاسِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ مِن شَّ يوُسَۡوسُِ فِ صُدُورِ  ٱلَّ
 .)١( ﴾٦ٱلَّاسِ وَ  نَّةِ ٱلِۡ مِنَ  ٥ٱلَّاسِ 
برم به پروردگار  یمھربان، (بگو پناه م ۀبه نام خداوند بخشند«

مردم، » به حق«مردم، به معبودِ » واقعی«م کو حا کمردمان، به مالِ 
ه در کگری است  هرود، از وسو یه واپس مکگری  هاز شرّ وسوس

از » های مردمانی هنیدر س«پردازد،  یهای مردم به وسوسه م هیسن
  [بعد از هر نماز خوانده شوند].. »ها و انسانھاجن

٧١- ﴿ ُ َّĬٱ  ٓƅَ  َٰإلَِه  َّƅِٱلۡ  حَُّ ٱلۡ  هُوَ  إ ۚ   قَيُّومُ
ۡ
ۚ نوَۡ  وƅََ  سِنَةٞ  ۥخُذُهُ ƅَ تأَ ُ  مٞ مَا  ۥلَّ

مَوَٰتِٰ فِ   وَمَا فِ  ٱلسَّ
َ
ِيمَن ذَا  ضِۗ رۡٱلۡ  لَمُ عۡ يَ  ۚۦ نهِِ إƅَِّ بإِذِۡ   ٓۥعِندَهُ  فَعُ يشَۡ  ٱلَّ

يۡ  بَيَۡ  مَا
َ
ٓ  ۦٓ مِهِ عِلۡ  مِّنۡ  ءٖ بشَِۡ  يطُونَ يُِ  وƅََ  فَهُمۡۖ خَلۡ  وَمَا دِيهِمۡ أ ۚ إƅَِّ بمَِا شَا  ءَ

مَوَٰتِٰ  سِيُّهُ كُرۡ  وسَِعَ   وَ  ٱلسَّ
َ
ۚ حِفۡ  ۥودُهُ  ُٔ وƅََ يَ  ضَۖ رۡٱلۡ  عَلُِّ ٱلۡ  وهَُوَ  ظُهُمَا

 [بعد از هر نماز خوانده شود]. .)٢( ﴾٢٥٥عَظِيمُ ٱلۡ 

                                           
های  هسورن ای، ٢/٨نگا: صحیح الترمذی  و ٦٨/ ٣النسائی  و ٢/٨٦أبو داود - ١

  .٩/٦٢گویند. نگا: فتح الباری  یذات معوَّ سه گانه را مُ 

شود مگر  یهر کس پس از هر نماز آن را بخواند مانعی از ورود بھشت او نم - ٢
ابن السنی  ، و١٠٠ۀ ) شمارعمل الیوم واللیلةمردنش. النسائی در کتاب: (
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ه زنده کخداوندی  ست،یاو نجز » به حق«چ معبودی یوند هخدا«
ن او را فرا یو سنگ کچ گاه خواب سبیش است، هیو قائم به ذات خو

ه نزد کست کین است، یرد، برای اوست آنچه در آسمانھا و زمیگ ینم
و  »بندگان«ش روی آنھا یند، آنچه را پکاو جز به فرمانش شفاعت 

گاه است، آنھا  ۀندیو از گذشته و آ داند، پشت سر آنھاست می آنان آ
رسی او که او بخواهد احاطه به علم او ندارند، کجز به مقداری 

ن ین را دربر گرفته و حفظ و نگھداری آسمان و زمیآسمانھا و زم
  .»بلند مرتبه و باعظمت استاو  وست، یبرای او گران ن

يْكَ « -٧٢ َمْدُ يُحيِْيْ  لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ
ءٍ قَدِيرٌْ  ْŽَ ِّ١(»وَيمُِيْتُ وَهُوَ لَبَ كُل(.  

ی ندارد، یکست، شریگانه نی» به حق«معبودی بجز الله «
ند و ک-ش مر او راست، زنده مییپادشاهی از آنِ اوست و ستا

  .»ز تواناستیراند، و او بر هر چیم یم

٧٣- » ِ ً اللَّهُمَّ إ لكَُ عِلمْاً ناَفعِاً، وَرِزْقاً طَيِّبا
َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚ ََ٢(»مُتَقَبَّلاً  مَلاً وق( .

  .]پس از اتمام نماز صبح خوانده شود[
را  ولـعمل مقب و کپا د، روزیـودمنـو علم سـت الھی! از«
  .»خواهم می

                                                                                   
 یث الصحیحةسلسلة الأحاد و ٥/٣٣٩ألبانی در صحیح الجامع  و ١٢١ۀ شمار

  .٩٧٢ی شماره ٢/٦٩٧

نگا: تخریج آن در کتاب زاد المعاد  و ٤/٢٢٧أحمد  و ٥/٥١٥الترمذی  - ١
١/٣٠٠.  

  .١٠/١١١مجمع الزوائد  و ١/١٥٢نگا: صحیح ابن ماجه  غیره و ابن ماجه و - ٢
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  )١(نماز استخاره يدعا

ا در استخاره ر ج د: رسول اللهیگو می س جابر بن عبد الله -٧٤
فرمود: هرگاه یآموخت و م یای از قرآن به ما م هاری همانند سورکهر
عت کر از نماز فرض، دو ریاری انجام دهد، غکی از شما خواست یک

  د: ینماز بخواند، سپس بگو

لكَُ مِنْ «
َ
سْأ

َ
سْتَقْدِرُكَ بقُِدْرَتكَِ، وأَ

َ
سْتَخِيْركَُ بعِِلْمِكَ، وأَ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

نتَْ عَلاَّمُ فَضْلكَِ 
َ
عْلمَُ، وأَ

َ
قْدِرُ، وَيَعْلمَُ وَلاَ أ

َ
العَْظِيْمِ، فَإنَِّكَ يَقْدِرُ وَلاَ أ

ْ حَاجَتَـهُ ـ خَيْرٌ لِيْ  مْرَ ـ وَيسَُميِّ
َ
نَّ هَـذَا الأ

َ
الغُْيُوْبِ، اللَّهُمَّ إنِْ كُنْتَ يَعْلمَُ أ

وْ قَ 
َ
مْريِْ ـ أ

َ
الَ: خَجِلهِِ وَآجِلهِِ ـ فَاقْدِرْهُ لِيْ فِيْ دِينْـِيْ وَمَعَاŽِْ وَخَقبَِـةِ أ

                                           
شود. این دعا بعد از دو رکعت نمازِ مستحب به نیّتِ نماز استخاره خوانده می -١

دانند ولی به خی از فقھا حمد و ثنا قبل استخاره را مستحب میاگرچه بر
باشد؛ زیرا عبادات توقیفی هستند و در رسد گفتن آن مشروع نمی نظر می

روایت ذکری از آن نشده است. تکرار دعا نیز مستحب نیست؛ زیرا روایت 
حاکی از یک بار گفتن است ولی برای کسی که خواهان بیشتر استخاره در 

  .باشدباشد، تکرار نماز و تکرار دعا به همراهش مستحب میامرش 
خشوع قلبی و صدق در دعا، گفتن حاجت با کنایه یا آداب استخاره: 

صراحتاً حتّی با زبان مادری، رو به قبله و با دستان بلند شده دعا خوانده 
شود، شایسته است قبل از تصمیم نھایی استخاره خوانده شود و همچنین 

تخاره، مشورت شود و در صورتیکه تمایل قلبی برای یکی از اعمال بعد از اس
را انجام دهد و هیچ علامت و نشانه خاصی در شریعت قرار حاصل شد، آن

  .داده نشده که نمادی از انجام و انتخاب برای شخص باشد
ها ای به غیرِ نماز استخاره، همچون استخاره با قرآن، فالنامههرگونه استخاره

  )شریعت اسلام تأییدیه ندارند و باطل و حرامند. (مترجم و... در
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مْرَ شَرٌّ لِيْ فِيْ دِينِْيْ 
َ
نَّ هَذَا الأ

َ
هُ لِيْ عُمَّ باَركِْ لِيْ فيِْهِ، وَإنِْ كُنْتَ يَعْلمَُ أ ْ وَيسَرِّ

وْ قَ 
َ
مْريِْ ـ أ

َ
ْ وَاصْرفِْ جِلهِِ خَ الَ: ـوَمَعَاŽِْ وَخَقبَِةِ أ نِيْ وَآجِلهِِ ـ فَاصْرفِْهُ قَنيِّ

رْضِنِيْ بهِِ 
َ
َيْرَ حَيْثُ كَانَ، عُمَّ أ  .)١(»قَنْهُ وَاقْدِرْ لِيْ الخْ

 ۀلینم، و بوسک یر میعلمت از تو طلب خ ۀلیای الله! به وس«
ارت را مسألت یخواهم، از تو فضل بس یی میقدرتت از تو توانا

و  دانم، یدانی و من نم ی و من ناتوان، و تو مییرا تو توانایم، زینما یم
ار ـ حاجت کن یامور پنھان هستی. الھی! اگر در علم تو ا ۀتو دانند

د: یگو یا می -ن و آخرت استیر من در دیباعث خ-برد  می خود را نام
م مقدور و آسان بگردان، و در آن یرا براآن- ارم ک ۀندیدر حال و آ

ا و آخرت یم در دنیار براکن یت فرما، و چنانچه در علم تو ایت عناکبر
را از من، پس آن - ارمک ۀندید: در حال و آیگو یا می- عث بدی است با

ه هست کجا کر را برای من هر یو مرا از آن، منصرف بگردان، و خ
  .»مقدّر نما، و آنگاه مرا با آن خشنود بگردان

رد، و ید و از مخلوق، مشورت بگیر نمایه از خالق، طلب خکسی ک
 د:یفرما د، خداوند میشو یمان نمیارش ثابت قدم باشد، پشکدر 

  فِ  هُمۡ وشََاورِۡ ﴿
َ
ۡ  تَ فَإذَِا عَزَمۡ  رِۖ مۡ ٱلۡ ِۚ  ȇََ  فَتَوَكَّ َّĬإنَِّ  ٱ َ َّĬيُبُِّ  ٱ

 ۡ ِ ٱل ن، و کارها با مردم، مشوت کدر « )159/مرانع<آل( ﴾١٥٩يَ مُتَوَكِّ
  .)٢(»نکل کاری گرفتی، به خدا توکم به انجام یهرگاه تصم

  

                                           
  .٧/١٦٢البخاری - ١

  .١٥٩، آیه: آل عمران ةسور - ٢
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  ار صبح و شبكأذ

لامَُ لَبَ مَنْ لاَ نبَيَّ نَعْدَهُ الحَ  لاةَُ وَالسَّ  .)١( مْدُ اللهِ وحَْدَهُ، وَالصَّ
٧٥-﴿ ُ َّĬٱ  ٓƅَ  َٰإلَِه  َّƅِٱلۡ  حَُّ ٱلۡ  هُوَ  إ ۚ   قَيُّومُ

ۡ
ۚ نوَۡ  وƅََ  سِنَةٞ  ۥخُذُهُ ƅَ تأَ ُ  مٞ مَا  ۥلَّ

مَوَٰتِٰ فِ   وَمَا فِ  ٱلسَّ
َ
ِيمَن ذَا  ضِۗ رۡٱلۡ  لَمُ يَعۡ  ۚۦ نهِِ إƅَِّ بإِذِۡ   ٓۥندَهُ عِ  فَعُ يشَۡ  ٱلَّ

يۡ  بَيَۡ  مَا
َ
ٓ  ۦٓ مِهِ عِلۡ  مِّنۡ  ءٖ بشَِۡ  يطُونَ يُِ  وƅََ  فَهُمۡۖ خَلۡ  وَمَا دِيهِمۡ أ ۚ إƅَِّ بمَِا شَا  ءَ

مَوَٰتِٰ  سِيُّهُ كُرۡ  وسَِعَ   وَ  ٱلسَّ
َ
ۚ حِفۡ  ۥودُهُ  ُٔ وƅََ يَ  ضَۖ رۡٱلۡ  عَلُِّ ٱلۡ  وهَُوَ  ظُهُمَا

 .گذشت) ٧١ر شماره که در ذین آیا ۀ(ترجم. )٢( ﴾٢٥٥عَظِيمُ ٱلۡ 

٧٦- ƈ  ِ َّĬهُوَ  قُلۡ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ  ُ َّĬحَدٌ  ٱ
َ
ُ  ١أ َّĬمَدُ  ٱ لمَۡ  ٢ٱلصَّ

ُ  ٣يلَِۡ وَلمَۡ يوُلَۡ  ۢ  ۥوَلمَۡ يكَُن لَّ حَدُ
َ
  )٣(].٤-١[الإخلاص:  ﴾٤كُفُوًا أ

ƈ  ِ َّĬعُوذُ  لۡ قُ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ
َ
ِ مَا خَلقََ  ١فَلقَِ ٱلۡ  برَِبِّ  أ    ٢مِن شَّ

  

                                           
اگر من با «فرمودند:  ج روایت نموده که ایشان ج رسول اللهاز  سأنس  - ١

گروهی بنشینم که از نماز صبح تا طلوع آفتاب ذکر الله تعالی را بکنند، در 
تر از آزاد کردن چھار برده از فرزندان اسماعیل است،  ینزد من دوست داشتن

و اگر با گروهی بنشینم که خدا را از نماز عصر تا غروب آفتاب یاد کنند، نزد 
، ٣٦٦٧أبو داود شماره ». تر است یمن از آزاد کردن چھار برده دوست داشتن

  .٢/٦٩٨ألبانی آن را حسن دانسته است، صحیح أبو داود  و

ماند، وهر - م صبح این آیه را بخواند، تا شب از جن محفوظ میهرکس هنگا -  ٢
 ، و١/٥٦٢ماند. الحاکم  یکس آن را شب بخواند، تا صبح از جن محفوظ م

آن را صحیح دانسته است، و  ١/٢٧٣الترهیب  ألبانی در کتاب صحیح الترغیب و
  گفته: اسناد طبرانی مطمئن است. به نسائی و طبرانی نسبت داده است، و

  .گذشت ٧١این آیه در ذکر شماره ۀ ترجم - ٣
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ِ غَسِقٍ إذَِا وَقَبَ  ِ  ٣وَمِن شَّ ثَٰتِٰ وَمِن شَّ ِ  ٤ٱلۡعُقَدِ فِ  ٱلَّفَّ وَمِن شَّ
  )١(.]٥-١[الفلق:  ﴾٥حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ 

ƈ  ِ َّĬعُوذُ  قلُۡ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ
َ
إلَِهِٰ  ٢ٱلَّاسِ كِ مَلِ  ١ٱلَّاسِ  برَِبِّ  أ

ِ  ٣ٱلَّاسِ  ِي ٤ٱلَۡنَّاسِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ مِن شَّ يوُسَۡوسُِ فِ صُدُورِ  ٱلَّ
نَّةِ مِنَ  ٥ٱلَّاسِ  ها سه بار  ن سورهی[ا )٢(].۶-١[الناس:  ﴾٦ٱلَّاسِ وَ  ٱلِۡ

  .)٣(خوانده شود]

صْبَحَ المُْلكُْ اللهِِ « -٧٧
َ
صْبَحْنَا وأَ

َ
َمْدُ اللهِِ، )٤(أ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ  وَالحْ

ءٍ قَدِيرٌْ، رَبِّ  ْŽَ َِّمْدُ وَهُوَ لَبَ كُل يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
لكَُ خَيْرَ مَا فِيْ هَذَا اǾَْوْمِ وخََيْرَ مَا نَعْدَهُ 

َ
سْأ

َ
عُوْذُ بكَِ مِنْ شَرِّ مَا فِيْ )٥(أ

َ
، وأَ

عُوْذُ بكَِ مِنَ الْكَسَلِ، وَسُوْءِ الْكِبَرِ، رَبِّ هَذَا اǾَْوْمِ وَشَرِّ 
َ
مَا نَعْدَهُ، رَبِّ أ

عُوْذُ بكَِ مِنْ عَذَابٍ فِي اجَّارِ وَعَذَابٍ فِي الْقَبْرِ 
َ
  . )٦(»أ

م، و حمد از یدیان، شب را برای خدا به صبح رسانیما و تمام جھان«
ی یکو شرتاست یکه ک »به حق« چ معبودی، بجز اللهیآن خداست، ه

                                           
  گذشت. ٧٠/٥در ذکر شماره ی آن ی ترجمه - ١

  گذشت. ٧٠/٥در ذکر شماره ی آن ترجمه ی  - ٢

هرکس این آیات را سه مرتبه هنگام صبح و شب بخواند از هر چیز کفایتش  - ٣
  .٣/١٨٢نگا: صحیح الترمذی  و ٥/٥٦٧الترمذی  و ٤/٣٢٢کند. أبو داود  یم

مžَْ المُلكُْ اللهِ «فرمود:  یفوق م یهنگام شب بجای جمله - ٤
َ
مْسَيْنَا وَأ

َ
  .»أ

لكَُ خَيْرَ مَا فِيْ هَذِ «فرمود:  یفوق مۀ هنگام شب بجای جمل - ٥
َ
سْأ

َ
ِ رَبِّ أ ْ  ه  لَّيلةَِ ال

عُوْذُ بكَِ مِنْ شَرِّ مَا فِيْ هَذِ هَاوخََيْرَ مَا نَعْدَ 
َ
ِ ، وَأ ْ  ه   .»هَاا نَعْدَ وَشَرِّ مَ  لَّيلةَِ ال

  .٤/٢٠٨٨مسلم  - ٦
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ز یندارد وجود ندارد. پادشاهی و حمد فقط از آن اوست و او بر هر چ
ر آنچه بعد از آن ین روز است و خیر آنچه در ایقادر است. الھی! من خ

ن روز و ما بعد آن، یه در اکطلبم، و از شرّ آنچه  میاست را از از تو 
ری به یی پبرم. الھی! من از تنبلی و بدی ها یوجود دارد، به تو پناه م

  .»برم یاز عذاب آتش و قبر به تو پناه م برم، بار الھا! من یتو پناه م

مْسَيْنَا« -٧٨
َ
صْبَحْنَا، وَبكَِ أ

َ
ْيَا، وَبكَِ غَمُوْتُ )١(اللَّهُمَّ بكَِ أ

َ
، وَبكَِ نح

  .)٢(»وَإǾَِْكَ النُّشُوْرُ 
م، و یدیت تو به شب رسیم، و با عنایردکبار الھا! با لطف تو صبح «

ز ما بسوی یم، و رستاخیریم یم، و به خواست تو میا هبه خواست تو زند
  .»تو است

ناَ لَبَ « -٧٩
َ
ناَ قَبْدُكَ، وأَ

َ
نتَْ، خَلقَْتَنِيْ وأَ

َ
ْ لاَ إȄََِ إلاَِّ أ ِّȒَنتَْ ر

َ
اللَّهُمَّ أ

بوُْ 
َ
عُوْذُ بكَِ مِنْ شَرِّ مَا صَنَعْتُ، أ

َ
ءُ لكََ قَهْدِكَ وَوَعْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ، أ

نتَْ 
َ
نوُْبَ إلاَِّ أ ُّȆبوُْءُ بذَِنبِْيْ فَاغْفِرْ لِيْ فَإنَِّهُ لاَ فَغْفِرُ ا

َ
، وأَ َّ   .)٣(»بنِعِْمَتكَِ عَليَ

ست، تو ین گرییالھی! تو پروردگار من هستی، بجز تو معبود د«
مان و عده ام با تو بر حسب یتو هستم، و بر پ ۀدی، و من بندیمرا آفر

ه انجام داده ام به تو کبند هستم، و از شر آنچه یااستطاعت خود، پ

                                           
يَْا، وَبكَِ «فرمود:  یوهنگام شب م - ١

َ
صْبَحْنَا، وَبكَِ نح

َ
مْسَينَْا، وَبكَِ أ

َ
اللَّهُمَّ بكَِ أ

  .»غَمُوْتُ وَإǾَِْكَ المَْصِيْرُ 

  .٣/١٤٢نگا: صحیح الترمذی  و ٥/٤٦٦الترمذی  - ٢

بمیرد، و یا صبح بگوید و هرکس هنگام شب آن را با یقین بگوید و در آن شب  - ٣
  .٧/١٥٠شود. البخاری  یدر همان روز بمیرد به بھشت وارد م
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نم، و ک یبه من عطا فرموده ای، اعتراف م هکبرم، به نعمتی  میپناه 
سی که بجز تو کم، پس مرا ببخشای، چرا ینما یبه گناهم اقرار م

  .»دیبخشا میگناهان را ن

٨٠- » ْ ِّŚِصبَحتُ  اللَّهُمَّ إ
َ
شْهِدُ حَمَلَ  )١(أ

ُ
شْهِدُكَ وأَ

ُ
ةَ عَرْشِكَ، أ

نتَْ وحَْدَكَ لاَ 
َ
نتَْ االلهُ لاَ إȄََِ ِلاَّ أ

َ
نَّكَ أ

َ
يْعَ خَلْقِكَ، ك وَمَلائَكَِتَكَ وجََمِ

نَّ 
َ
يْكَ لكََ وأَ   .]بار خوانده شود۴ دعان یا[ .)٢(»اً قَبْدُكَ وَرَسُوْلكَِ محمّدشَرِ

ن صبحگاه، تو را و حاملان عرش و تمام یالھی! من در ا«
ه تو الله کن یرم بر ایگ یمخلوقات تو را گواه م  ۀیلکفرشتگانت و 

ای و  هگانی وجود ندارد، تو» به حق«گری یهستی، بجز تو معبود د
  .»تو است ۀبنده و فرستاد ج محمّدی نداری، و یکشر

حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ فَمِنْكَ « -٨١
َ
وْ بأِ

َ
صْبَحَ ŗِْ مِنْ نعِْمَةٍ أ

َ
اللَّهُمَّ مَا أ

كْرُ وحَْدَكَ لاَ شَرِ  َمْدُ وَلكََ الشُّ   .)٣(»يْكَ لكََ، فَلكََ الحْ
                                           

مْسَي اللَّهُمَّ إŔِِّ «هنگام شب گفته شود:  - ١
َ
  .»تُ أ

هر کس صبح یا شب ایـن دعا را چھار بار بخـواند، خـداونـد او را از آتـش  - ٢
ۀ دب المفرد شمارالبخاری در کتاب: الأ ، و٤/٣١٧دهد. أبو داود  ینجات م
، وابن السنی با ٩ۀ شمار عمل الیوم واللیلةالنسائی در کتاب:  ، و١٢٠١
 ) سند النسائی و٢٣ص  تحفة الأخیار، و شیخ ابن بازدر کتاب: (٧٠ی شماره

  ن دانسته است.سَ داود را حَ وأب

هرکس این دعا را در هنگام صبح بخواند، شکر آن روز را أدا کرده است، و  - ٣
نگام شب آن را بخواند، شکر آن شب را ادا نموده است. أبو داود هرکس ه

ابن السنی  ، و٧ی شماره عمل الیوم واللیلةالنسائی در کتاب:  ، و ٤/٣١٨
ابن باز در  ، و٢٣٦١ی شماره» موارد«ابن حبان در کتاب:  و ٤١ی شماره
  سندش را تحسین نموده است. )٢٤صتحفة الأخیار (کتاب: 
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ی از یکا ین صبح، شامل حال من یه در اکالھی! هر نعمتی «
ش یی نداری، پس ستایکمخلوقات شده، از طرف تو بوده است، تو شر

  .»ر از آنِ تو استکو ش

، اللَّهُمَّ خَفنِِيْ فِيْ سَمْعِيْ « -٨٢ ْŚََِاللَّهُمَّ خَفنِِيْ فِيْ اللَّهُمَّ خَفنِِيْ فَيْ بد ،
عُوْذُ بكَِ 

َ
عُوْذُ بكَِ مِنَ الكُْفْرِ، وَالْفَقْرِ، وأَ

َ
نتَْ، اللَّهُمَّ أ

َ
بصََرِيْ، لاَ إȄََِ إلاَِّ أ

نتَْ 
َ
  .)١(»مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، لاَ إȄََِ إلاَِّ أ

ا! یت ده، خدایت ده، بار الھا! در گوشم عافیبار الھا! در بدنم عاف«
وجود ندارد، از » به حق«گری یت ده، بجز تو معبود دیر چشمم عافد
برم، از عذاب قبر به تو پناه  میبرم، از فقر به تو پناه  یفر به تو پناه مک
  .»وجود ندارد» به حق«گری یبرم، بجز تو معبود د یم

تُْ وَهُوَ رَبُّ « -٨٣ العَْرْشِ حَسْبِيَ االلهُ لاَ إȄََِ إلاَِّ هُوَ عَليَْهِ توََكلَّ
  .)٢(»العَْظِيْمِ 
» به حق«گری یافی است، بجز او معبود دکالله برای من «

ن دعا یا[ .»ردم و او پروردگار عرش بزرگ استکل کتوو است، بر ین

  ].هفت مرتبه خوانده شود

                                           
ۀ شمار عمل الیوم واللیلةالنسائی در کتاب:  و ٤٢/ ٥، وأحمد ٣٢٤/ ٤أبوداود  - ١

علامه  البخاری در کتاب: الأدب المفرد و ، و٦٩ی ابن السنی شماره ، و٢٢
  سندش را تحسین نموده است. )٢٦ص تحفة الأخیار(ابن باز در کتاب: 

و  هرکس این دعا را صبح و شام هفت بار بخواند خداوند امور مھم دنیا - ٢
با سند مرفوع،  وأبو داود  ٧١ۀ کند. ابن السنی شمار یآخرتش را کفایت م

دانند. نگا: زاد  می، و شعیب وعبدالقادر الأرناؤوط اسنادش را صحیح ٤/٣٢١
  .٢/٣٧٦المعاد 
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غْيَا وَالآخِرَةِ، اللَّهُ « -٨٤ ُّȅلكَُ العَْفْوَ وَالعَْافيَِةَ فِيْ ا
َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ ْ ِّŚِمَّ إ

، اللَّهُمَّ اسْتُرْ  ، وَمَالِيْ هْلِيْ
َ
لكَُ العَْفْوَ وَالعَْافيَِةَ فِيْ دِينِْيْ وَدُغْيَايَ، وأَ

َ
سْأ

َ
أ

، وقََنْ  ، وَمِنْ خَلْفِيْ ، اللَّهُمَّ احْفِظْنِيْ مِنْ نَيْنِ يدََيَّ ْŘَِوَآمِنْ رَوْخ ، ْŘِعَوْرَا
، وَمِنْ  ، وقََنْ شَمَالِيْ تِْيْ  يمَِيْنِيْ

َ
لْتَالَ مِنْ تح

ُ
نْ أ

َ
عُوْذُ بعِِظْمَتكَِ أ

َ
، وأَ ْțِْ١(»فَو(.  

خواهم. بار الھا!  یا و آخرت را از تـو میت دنـیالھی! عفـو و عاف«
م. بار ینمایا، خانواده و مالم را از تو مسألت مین، دنیت دیعفو و عاف

مرا از  منی مبدّل ساز. الھی!یوب مرا بپوشان و ترس مرا به ایالھا! ع
جلو، پشت سر، سمت راست و چپ و بالای سرم، محافظت بفرما، و به 

ن ییه بطور ناگھانی از طرف پاکنیبرم از ا یبزرگی و عظمت تو پناه م
  .»شته شومک

٨٥ - » ّ
رَضِ، رَبَّ كُلِ

ْ
مَواَتِ وَالأْ هَادَةِ فاَطِرَ السَّ اللَّهُمَّ خلَمَِ الغَْيْبِ وَالشَّ

ءٍ وَمَليِْكَهُ، ْŽَ  ، ْƀِْعُوْذُ بكَِ مِنْ شَرِّ غَف
َ
نتَْ، أ

َ
نْ لاَ إȄََِ إلاَِّ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
وَمِنْ شَرِّ أ

كهِِ  يْطَانِ وَشِرْ جُرَّهُ إلَِى مُسْلمٍِ الشَّ
َ
وْ أ

َ
قْتَرفَِ لَبَ غَفƀِْْ سُوْءاً، أ

َ
نْ أ

َ
   .)٢(»، وأَ

ن، یدگار آسمان ها و زمیار، آفرکنھان و آش ۀبار الھا! ای دانند«
گری یه بجز تو، معبود دکدهم  یز، من گواهی میهر چ کردگار و مالپرو
ه خود کنیبش، و از ایطان و دام فریست، از شرّ نفس و از شرّ شین

  .»برم یمانی، بدی برسانم، به تو پناه ما به مسلیار بدی شوم و کب کمرت
  

                                           
  .٢/٣٣٢ابن ماجه ونگا: صحیح ابن ماجه  أبو داود و - ١

  .٣/١٤٢نگا: صحیح الترمذی أبوداود . و الترمذی و - ٢
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٨٦- » 
َ
ءٌ فِي الأْ ْŽَ ِِيْ لاَ يضَُرُّ مَعَ اسْمِه َّȆرَضِ وَلاَ فِي ِۢ االلهِ ا

مِيْعُ العَْليِْمُ  مَاءِ وَهُوَ السَّ   .)١(»السَّ
ن و آسمان، گزندی یز در زمیچ چیه با نام وی هکی یبه نام خدا«

  .»رساند، و او شنوا و دانا است ینم

٨٧- » ِ نبَيًِّا  ج محمّدرَضِيْتُ باِاللهِ رَبّاً، وَباِلإِسْلامَِ دِينْاً، وَب
  ].وانده شودسه بار خ[. )٢(»وَرَسُوْلاً 

 ج محمّدامبری ین اسلام، و پیداشتن دت الله، و به یبه ربوب«
  .»راضی و خشنود هستم

Śِْ كُلَّهُ وَلاَ « -٨٨
ْ
صْلحِْ لِي شَأ

َ
سْتَغِيْثُ أ

َ
ياَ űَُّ ياَ قَيُّوْمُ برِحََمَتكَِ أ

  .)٣(»تكَِلنِْيْ إلَِى غَفƀِْْ طَرْفَةَ قَيْنٍ 

                                           
هرکس سه بار در وقت صبح و سه بار در وقت شب این دعا را بخواند هیچ  - ١

  .رساند یچیزی به او ضرر نم
أحمد. نگا: صحیح ابن ماجه  ابن ماجه و و ٥/٤٦٥ترمذی  و ٤/٣٢٣أبوداود 

) سندش را ٣٩ص تحفة الأخیاربن باز در کتاب (عبدالعزیز و علامه  ٢/٣٣٢
  دانسته است.حسن 

را سه بار در صبح و سه بار در شب بخواند بر الله حق  هرکس این دعا - ٢
  .شود که در روز قیامت او را راضی کند یم

ابن السنی  ، و٤شماره  عمل الیوم واللیلةنسائی در کتاب:  و ٤/٣٣٧أحمد 
بن باز در کتاب: عبدالعزیز  و ٥/٤٦٥ترمذی  و ٤/٣١٨أبوداود  و ٦٨ۀ شمار

  داند. یمسندش را حسن  )٣٩ص  تحفة الأخیار(

با او موافقت کرده  ١/٥٤٥الحاکم و سندش را صحیح دانسته، و ذهبی با  - ٣
  .١/٢٧٣نگا: صحیح الترغیب والترهیب  است، و



  61   پناهگاه مسلمان

خواهم،  یم کمکو رحمت تـو از ت ۀلیه وسرجا! بـای زنده و پا ب«
چشم به هم زدن به  یک ۀرا اصلاح بفرما، و مرا به اندازامورم  ۀهم

  .»نکحال خود رها م

صْبَحَ المُْلكُْ اللهِِ رَبِّ العَْالمَِيْنَ « -٨٩
َ
صْبَحْنَا وأَ

َ
لكَُ )١(أ

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ ،

عُوْذُ بكَِ مِنْ : فَتْحَهُ، وَنصَْرَهُ )٢(خَيْرَ هَذَا اǾَْوْمِ 
َ
، وَنوُْرَهُ، وَبَرَكَتَهُ، وَهُدَاهُ، وأَ

  .)٣(»شَرِّ مَا فيِْهِ وَشَرِّ مَا نَعْدَهُ 
ه کی یم برای خدایدیان، شب را به صبح رسانیما و تمام جھان«

فتح،  ؛عنییان است. بار الھا! من از تو خوبی امروز، یپروردگار جھان
م از بدی آنچه امروز ینما یلت متش را مسأیت و هداکنور، بر روزی،یپ

  .»برم ید، به تو پناه میآ یش میاز آن، پو بعد 

صْبَحْنَا لَبَ فطِْرَةِ الإِسْلامَِ « -٩٠
َ
، وَلَبَ كَلمَِةِ الإِخْلاصَِ، ولََبَ )٤(أ

ً وَمَا كَا ج محمّددِينِْ نبَيِِّنَا  بيِْنَا إبِرَْاهِيْمَ، حَنيِْفاً مُسْلمِا
َ
نَ مِنَ ، وَلَبَ مِلَّةِ أ

  .)٥(»المُْشْرِكيِْنَ 

                                           
مžَْ المُلكُْ اللهِ رَبَّ العَالميَْنَ «هنگام شب گفته شود:  - ١

َ
مْسَينَْا وَأ

َ
  .»أ

لكَُ خّيْرَ «هنگام شب گفته شود:  - ٢
َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِهَا اللَّهُمَّ إ ِ اللَّيْلةَِ فَتْحَهَا وَنصَْرَ  هَذِه

عُوذُ بكَِ مِنْ شَرِ مَا فيِهَا وَشَرِ مَا نَعْدَهَا
َ
  .»وَنوُرَهَا وَبَرَكَتَهَا وَهُدَهَا، وَأ

عبدالقادر أرناؤوط در تحقیق کتاب زاد المعاد  و شعیب و ٤/٣٢٢أبو داود  - ٣
  اند. سندش را حسن دانسته ٢/٢٧٣

مْسَينَْا لَبَ فطِْرَةِ الإسِْلاَمِ «فرمود:  یهنگام شب م - ٤
َ
  .»أ

 و ٣٤ۀ شمار عمل الیوم واللیلةابن السنی در کتاب:  و ٤٠٧و ٣/٤٠٦أحمد  - ٥
  .٤/٢٠٩نگا: صحیح الجامع 
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و  ج محمّدامبرمان ین پیاخلاص، د ۀلمکما بر فطرت اسلام، «
ه فقط به سوی کمی یم، همان ابراهیردک؛ صبح مین پدرمان ابراهیآئ
  .»ان نبودکل داشت و فرمانبردار خداوند بود، و از مشری، تماقح

٩١- » ِ   ].انده شودصد مرتبه خو[ .)١(»سُبْحَانَ االلهِ وَبِحمَْدِه
  .»نمک یان میش او را بیداوند، و من ستاو منزّه است خ کپا«

َمْدُ، وَهُوَ « -٩٢ يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ لاَ إȄَِِ إلاَِّ االلهِ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
ءٍ قَدِيرٌْ  ْŽَ ِّلَبَ كُل«.   

  .)٣(]ندبار بخوا یک، و کسلی و افسردگی و هنگام تنبلی )٢(ده بار بخواند[
ی ندارد، یکست، او شرین» به حق«گری یبجز الله معبود د«

  .»ز توانا استیپادشاهی از آنِ اوست، و او بر هر چ

َمْدُ وَهُوَ « -٩٣ يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ، وȄََُ الحْ   لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
  

                                           
) مرتبه این ذکر را بخواند در روز قیامت ١٠٠هرکس در وقت صبح و شب ( - ١

ر کسی که این ذکر را مانند ای برتر از او را نخواهد داشت، مگ هیچ کس درجه
  .٤/٢٠٧١او، یا بیشتر از او خوانده باشد. مسلم 

نگا: صحیح الترغیب  و ٢٤ۀ شمار عمل الیوم واللیلةالنسائی در کتاب:  - ٢
نگا:  ، و٤٤أثر شیخ ابن باز ص [تحفة الأخیار]، وکتاب: ١/٢٧٢والترهیب 

  ) همین کتاب.٢٥٥(ۀ فضیلت آن در حدیث شمار

نگا: صحیح الترغیب والترهیب  و ٤/٦٠أحمد  ابن ماجه و و ٤/٣١٩ أبوداود - ٣
کتاب زاد  و ٢/٣٣١صحیح ابن ماجه  ، و ٣/٩٥٧داود ی، صحیح أب١/٢٧٠

  .٢/٣٧٧المعاد 
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ءٍ قَدِيرٌْ  ْŽَ ِّار بخواندهنگام صبح، صدب[ .)١(»لَبَ كُل.[  
تاست و یکوجود ندارد، » به حق«چ معبودی به جز الله یه«
ز یست، پادشاهی و حمد از آنِ اوست، و او بر هر چیی برای او نیکشر

  .»تواناست

سُبْحَانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ: عَدَدَ خَلْقِهِ، وَرضَِا غَفْسِهِ، وَزنِةََ عَرْشِهِ « -٩٤
  .)٢(]بح، سه بار بخواندهنگام ص[ .»وَمِدَادَ كَلمَِاتهِِ 

 و دگانشیش او را به تعداد آفریی الله و ستاکح و پایتسب«
  .»مینما یان مینی عرشش و جوهر سخنانش، بیگش و سنایخشنود

لكَُ عِلمْاً ناَفعِاً، وَرِزْقاً طَيِّباً، وقََمَلاً مُتَقَبَّلاً « -٩٥
َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ«. 

  .)٣(]بخواند آن راهنگام صبح [
و عمل مقبول مسألت  کند، رزق پابار الھا! از تو علم سودم«

  .»مینما یم

                                           
) برده به ١٠دی (ا) مرتبـه در روز بخـواند، اجر آز١٠٠هر کس این ذکر ار ( -  ١

) گناه از او ١٠٠( د، وشو ی) حسنه برای او نوشته م١٠٠( شود، و یاو داده م
شود که شیطان آن  یمرزی قرار داده محدود و گردد، و نیز برای او  یپاک م

تواند به او نزدیک شود و لطمه بزند، و هیچ کس برتر از او در  یروز تا شب نم
. البخاری ذکر را خوانده باشدروز قیامت نیست مگر کسی که بیشتر از او این 

  .٤/٢٠٧١مسلم  ، و٤/٩٥

  .٤/٢٠٩٠مسلم  - ٢

 و ٩٢٥ۀ ابن ماجه شمار ، و٥٤ۀ شمار عمل الیوم واللیلةابن السنی در کتاب:  - ٣
سندش را  ٢/٣٧٥زاد المعاد  :شعیب الأرناؤوط در تحقیق کتاب عبدالقادر و

  اند. ن دانستهسَ حَ 



  مسلمان پناهگاه    64

توُْبُ إǾَِْهِ « -٩٦
َ
سْتَغْفِرُ االلهَ وأَ

َ
  .)١(]روزانه صد بار گفته شود[ .»أ

  .»گردم یم نم و به سوی او برک یب آمرزش ممن از الله طل«

اتِ مِنْ شَرِّ مَ « -٩٧ عُوْذُ بكَِلمَِاتِ االلهِ اكحَّامَّ
َ
هنگام شب، [ .»ا خَلقََ أ

  .)٣()٢(]سه بار خوانده شود

هنگام صبح، ده بار خوانده [ .»محمّداللَّهُمَّ صَلِّ وَسَلِّمْ لَبَ نبَيِِّنَا « -٩٨

  .)٥()٤(]شود
  .»سلام و درود بفرست محمّدامبرمان یبار الھا! بر پ«

  ار خوابكأذ

دهد  نار هم قرارکانند دعا دن دو دستش را همیهنگام خواب -٩٩
ی یر را بخواند و در آن بدمد، سپس دو دستش را تا جایزهای  هسورو 
ار را از سر و صورت و قسمت کن یرسد به بدنش بمالد، و ا یه مک

                                           
  .٤/٢٠٧٥، و مسلم ١٠١/ ١١البخاري مع الفتح  - ١

های آن شب به او ضرری  یختهرکس شامگاه سه مرتبه آن را بخواند س -٢
شماره ی  عمل الیوم واللیلةالنسائی در کتاب:  و ٢/٢٩٠رساند. أحمد  ینم

صحیح ابن  ، و٣/١٨٧نگا: صحیح الترمذی  ، و٦٨ی ابن السنی شماره و ٥٩٠
  .٤٥ص تحفة الأخیار و ٢/٢٦٦ماجه 

  متفق علیه. - ٣

د، روز قیامت ) بار بر من درود بفرست١٠) بار، و شب (١٠هرکس صبح ( -٤
که آن را روایت کرده شود. طبرانی با دو سند  یشفاعت من شامل حالش م

صحیح الترغیب  و ١٢٠/ ١٠نگا: مجمع الزوائد  .مورد اعتماد است ھایکی از آن
  .١/٢٧٣والترهیب 

  متفق علیه. - ٥
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  ند.کرار کسه بار ت آن راد و یجلوی بدن آغاز نما

ƈ  ِ َّĬهُوَ  قلُۡ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ  ُ َّĬحَدٌ  ٱ
َ
ُ  ١أ َّĬمَدُ  ٱ  لمَۡ  ٢ٱلصَّ

ُۥ يكَُن وَلمَۡ  ٣يوُلَۡ  وَلمَۡ  يلَِۡ  ۢ  كُفُوًا لَّ حَدُ
َ
  ].٤ - ١خلاص لإ[ا ﴾٤أ

ƈ  ِ َّĬعُوذُ  قلُۡ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ
َ
ِ مَا  ١فَلقَِ ٱلۡ  برَِبِّ  أ مِن شَّ

ِ غَسِقٍ إذَِا وَقَبَ  ٢خَلقََ  ِ  ٣وَمِن شَّ ثَٰتِٰ وَمِن شَّ  ٤ٱلۡعُقَدِ فِ  ٱلَّفَّ
ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ وَمِ    ].٥ـ  ١[الفلق  ﴾٥ن شَّ

ƈ  ِ َّĬعُوذُ  قلُۡ ﴿ ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ˵ ٱ
َ
 ٢ٱلَّاسِ مَلكِِ  ١ٱلَّاسِ  برَِبِّ  أ

ِ  ٣ٱلَّاسِ إلَِهِٰ  ِي ٤ٱلَۡنَّاسِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ مِن شَّ يوُسَۡوسُِ فِ صُدُورِ  ٱلَّ
نَّةِ مِنَ  ٥ٱلَّاسِ   ].٦ـ  ١ الناس[.)١( ﴾٦ٱلَّاسِ وَ  ٱلِۡ

  ان شد.یب ٧٠در قسمت  گذشتهات یآ ۀه: ترجمتوجّ 

١٠٠ - ﴿ ُ َّĬٱ  ٓƅَ  َٰإلَِه  َّƅِٱلۡ  حَُّ ٱلۡ  هُوَ  إ ۚ   ƅَ  قَيُّومُ
ۡ
ۚ نوَۡ  وƅََ  سِنَةٞ  ۥخُذُهُ تأَ ُ  مٞ  مَا ۥلَّ

مَوَٰتِٰ  فِ    فِ  وَمَا ٱلسَّ
َ
ِي ذَا مَن ضِۗ رۡٱلۡ  لَمُ يَعۡ  ۚۦ نهِِ بإِذِۡ  إƅَِّ   ٓۥعِندَهُ  فَعُ يشَۡ  ٱلَّ

يۡ  بَيَۡ  مَا
َ
ٓ  بمَِا إƅَِّ  ۦٓ مِهِ عِلۡ  مِّنۡ  ءٖ بشَِۡ  يُيِطُونَ  وƅََ  فَهُمۡۖ خَلۡ  وَمَا دِيهِمۡ أ ۚ شَا  ءَ

مَوَٰتِٰ  سِيُّهُ كُرۡ  وسَِعَ    ٱلسَّ
َ
ۚ  ودُهۥُ ُٔ يَ  وƅََ  ضَۖ رۡوَٱلۡ  ٱلۡعَلُِّ  وهَُوَ  حِفۡظُهُمَا

   ].٢٥٥[البقرة:  .)٢( ﴾٢٥٥ٱلۡعَظِيمُ 
 ان شد.یب ٧٠ه در قسمت یآ ۀترجم

                                           
  .٤/١٧٢٣، و مسلم ٩/٦٢البخاری مع الفتح  - ١

از طرف خدا  (از ملایکه) محافظی هرکس این آیه را در بسترش بخواند، - ٢
شود. البخاری مع  یشود و شیطان تا صبح به او نزدیک نم یبرایش گماشته م

  .٤/٤٨٧الفتح 
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ٓ  لرَّسُولُ ٱءَامَنَ ﴿ - ١٠١ نزلَِ  بمَِا
ُ
بّهِِ  مِن هِ إلَِۡ  أ ۡ ٱوَ  ۦرَّ كٌُّ ءَامَنَ  مِنُونَۚ مُؤۡ ل

 ِ ِ ٱب َّĬ  َٰٓنُفَرّقُِ بَيَۡ  ۦوَرسُُلهِِ  ۦوَكُتُبهِِ  ۦئكَِتهِِ وَمَل ƅَ  ٖحَد
َ
وَقاَلوُاْ  ۚۦ رُّسُلهِِ  مِّن أ

طَعۡ سَمِعۡ 
َ
ۖ نَا وَأ ۡ ٱ كَ ˯لَۡ  رَبَّنَا رَانكََ غُفۡ  نَا ُ ٱƅَ يكَُلّفُِ  ٢٨٥مَصِيُ ل َّĬ  نَفۡسًا

ۚ لهََا مَا كَسَبَتۡ وعََليَۡهَا مَا  ٓ إنِ  كۡتسََبَتۡۗ ٱإƅَِّ وسُۡعَهَا رَبَّنَا ƅَ تؤَُاخِذۡناَ
ا كَمَا حََ  ناَۚ رَبَّنَا وƅََ تَۡمِلۡ عَليَۡنَآ إصِۡٗ

ۡ
خۡطَأ
َ
وۡ أ
َ
َّسِينَآ أ ِينَ ٱȇََ  ۥلۡتَهُ ن مِن  لَّ

ۚ ٱلَاَ وَ  غۡفرِۡ ٱعَنَّا وَ  عۡفُ ٱوَ  ۖۦ وƅََ تُمَِّلۡنَا مَا ƅَ طَاقةََ لَاَ بهِِ  اقَبۡلنَِاۚ رَبَّنَ  ٓ  رحَۡۡنَا
نتَ مَوۡلƋَنَٰا فَ 

َ
ناَٱأ  ].٢٨٦- ٢٨٥[البقرة:  .)١( ﴾٢٨٦لۡكَفٰرِيِنَ ٱ لۡقَوۡمِ ٱȇََ  نصُۡ

او نازل شده  از سوی پروردگارش برامبر و مؤمنان به آنچه یپ«
غمبرانش یو پ های ویتابکمان آوردند، همه به خدا، فرشتگان او و یا
امبران او فرق یاز پ یکچ ین هایم»: ندیگو یو م«مان آوردند یا

م. پروردگارا! آمرزش تو را یردکم و اطاعت یدیم و شنیگذار ینم
  .»م و بازگشت (همه) به سوی تو استیخواه یم

ند، هر ک یف نمیلکش تیتوانائ ۀس جز به اندازکچ ید بـه هونخدا«
» هکبدی «ار کرا انجام دهد برای خود انجام داده، و هر » خوبی«ار ک
ا به یم یردکرده است. پروردگارا! اگر ما فراموش کان خود یند به زکب

ن را بر ما مگذار، یر. پروردگارا! بار سنگیمگ» بدان«م، ما را یخطا رفت
ش از ما بودند، گذاشتی. پروردگارا! آنچه را یه پکسانی که بر کآنچنان 

م بر ما مقرر مدار، و ما را ببخش، و یآن را ندار ه طاقت تحملک

                                           
کنند. البخاری مع  یهرکس این دو آیه را در شب قرائت نماید، او را کفایت م - ١

 ٢٨٦ـ  ٢٨٥بقره ،  ۀ، و هر دو آیه در سور ٥٥٤/ ١مسلم  و ٩٤/ ٩الفتح 
  د.باش می
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گناهان ما را بپوشان، و مشمول رحمت خود قرار ده، تو مولی و 
  .»روز گردانیافران پکسرپرست مائی، پس ما را بر 

و دوباره به آن  ی از شما از بسترش برخاستیکاگر  - ١٠٢
ه پس از کداند  یرا او نمیز ؛ندک ( و وارسی) ش را جاروبی، جابرگشت

  ن دعا را بخواند:یزی بر سر بسترش آمده است و ایرفتنش چه چ

» ْƀِْمْسَكْتَ غَف
َ
رْفَعُهُ، فَإنِْ أ

َ
، وَبكَِ أ ْ وَضَعْتُ جَنْبِيْ ِّȒَباِسْمِكَ ر

رْسَلْتَهَا فَ 
َ
الِحيِْنَ فَارحَْمْهَا، وَإنِْ أ ْفَظُ بهِِ عِبَادَكَ الصَّ   .)١(»احْفَظْهَا بمَِا تحَ

تو  کمکن نھادم، و به یپروردگارا! به نام تو پھلوی خود را بر زم«
نم، اگر در حالت خواب روح مرا قبض ک یمن، بلند یاز زم آن را

زندگی دادی، از آن  ۀردی، آن را ببخشای، و اگر دوباره به او اجازک
  .»نیکت محافظت یکه از بندگان نکهمچنان محافظت فرما، 

نتَْ توََفَّاهَا، لكََ مَمَايُهَا وَمَحْيَاهَا، « - ١٠٣
َ
اللَّهُمَّ إنَِّكَ خَلقَْتَ غَفƀِْْ وأَ

لكَُ 
َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِمَتَّهَا فَاغْفِرْ لهََا، اللَّهُمَّ إ

َ
حْيَيْتَهَا فَاحْفِظْهَا، وَإنِْ أ

َ
إنِْ أ

  .)٢(»العَْافيَِةَ 
ری، یگ یدی، و تو آن را دوباره پس میآفرھا! تو جان مرا بار ال«

مرگ و زندگی آن بدست تو است. الھی! اگر زنده اش نگھداشتی، از او 
رار ده. الھی! راندی، پس مورد آمرزش قین، و اگر آن را مکمحافظت 

  .»خواهم یت میمن از تو عاف

                                           
  .٢٠٨٤/ ٤مسلم  ، و١١/١٢٦البخاری  - ١

  .٢/٧٩أحمد با همان لفظ آورده است  و ٤/٢٠٨٣مسلم - ٢
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ست راستش خواست بخوابد، د یم ج ه رسول اللهکزمانی  - ١٠٤
   خواند: ین دعا را سه بار میداد و ا یاش قرار م ر گونهیا زر

  .)١(»اللَّهُمَّ قنِِيْ عَذَابكََ يوَْمَ يَبْعَثُ عِبَادَكَ «
نی، مرا از عذابت نجادت ک یه بندگانت را حشر مکالھی! روزی «
  ].شود خوانده می سه مرتبه. [»ده

حْيَا« - ١٠٥
َ
مُوْتُ وأَ

َ
  .)٢(»باِسْمِكَ اللَّهُمَّ أ

و با نـام تـو زنده  )خوابم یم(رم یم یا! با نـام تـو میخـدا«
  .»شوم] یدار میشوم [ب یم

َمْدُ اللهِِ ]٣٣[سُبْحَانَ االلهِ « - ١٠٦ كْبَرُ ]٣٣[، وَالحْ
َ
  .)٣(»]٣٤[، وَااللهُ أ

بْعِ وَرَبَّ العَْرْشِ العَْظِيْمِ، رَبَّنَا وَرَبَّ « - ١٠٧ مَوَاتِ السَّ اللَّهُمَّ رَبَّ السَّ
عُوْذُ 

َ
ِيْلِ وَالفُْرْقَانِ، أ

ْ
َبِّ وَاجَّوَى، وَمُنْزلَِ اكحَّوْرَاةِ وَالإِْنج ءٍ، فَالقَِ الحْ ْŽَ ِّكُل

لُ فَليَْسَ قَبْلكََ  وَّ
َ
نتَْ الأْ

َ
نتَْ آخِذٌ بنَِاصِيَتهِِ. اللَّهُمَّ أ

َ
ءٍ أ ْŽَ ِّبكَِ مِنْ شَرِّ كُل

 ْŽَ َنتَْ الآخِرُ فَليَْسَ نَعْدَك
َ
ءٌ، وأَ ْŽَ ،ٌء ْŽَ َاهِرُ فَليَْسَ فَوْقَك نتَْ الظَّ

َ
ءٌ، وأَ

غْننَِا مِنَ الْفَقْرِ 
َ
فْنَ وأَ َّȅءٌ، اقْضِ قَنَّا ا ْŽَ ََنتَْ اكَْاطِنُ فَليَْسَ دُوْنك

َ
  .)٤(»وأَ

ن، و پروردگار عرش بزرگ، یالھی! پروردگار آسمانھا و زم«

                                           
  .٣/١٤٣نگا: صحیح الترمذی ، و٤/٣١١أبوداود با همان لفظ  - ١

  .٤/٢٠٨٣مسلم  و ١١/١١٣البخاری مع الفتح  - ٢

ی او هرکس این تسبیحات را در هنگام خوابیدن بخواند، از داشتن خادمی برا - ٣
کند]. البخاری مع  یبھتر است. [و در رفع خستگی و کسالت به او کمک م

  .٤/٢٠٩١مسلم  ، و٧/٧١الفتح 

  .٤/٢٠٨٤مسلم  - ٤



  69   پناهگاه مسلمان

تـورات  ۀد آورنددانه و هسته، و فرو ۀافندکز، شیچ ۀپروردگار ما و هم
اش در دست تو است  یشانیه پکقان، از شرّ هـر آنچـه ل و فـریو انجـ

ست. و توئی یزی نیبرم. الھی! توئی اول، قبل از تو چ یبه تو پناه م
ارتر از تو کز آشیچ چیاری، و هکست. تو آشیزی نیآخر، بعد از تو چ

های ما وام ست. الھی!یز پنھان تر از تو نیچ چیست. تو پنھانی، و هین
  .»ن، و ما را از تنگدستی به غنا و توانگری برسانکرا ادا 

نْ « - ١٠٨ طْعَمَنَا وَسَقَاناَ، وَكَفَاناَ، وَآوَاناَ، فكََمْ مِمَّ
َ
ِيْ أ َّȆَمْدُ اللهِِ ا الحْ

  .)١(»لاَ كَافِيَ Ȅَُ وَلاَ مُؤْويَِ 
د، و ید و نوشانیه ما را خورانکش ها خدائی راست یتمام ستا«
ه چقدر از کرد و به ما جای پناه داد، براستی کت یفاکم امور را تما

  .»ای ندارند ار و پناه دهندهکچ گونه مددیه هکمردم هستند 

رْضِ، رَبَّ « - ١٠٩
َ
مَوَاتِ وَالأْ هَادَةِ فَاطِرَ السَّ اللَّهُمَّ خَلمَِ الغَْيْبِ وَالشَّ

 َȄَِنْ لاَ إ
َ
شْهَدُ أ

َ
ءٍ وَمَليِْكَهِ، أ ْŽَ ِّكُل  ، ْƀِْعُوْذُ بكَِ مِنْ شَرِّ غَف

َ
نتَْ، أ

َ
إلاَِّ أ

جُرَّهُ إلَِى 
َ
وْ أ

َ
قْتَرفَِ لَبَ غَفƀِْْ سُوْءاً، أ

َ
نْ أ

َ
كهِِ، وأَ يْطَانِ وَشِرْ وَمِنْ شَرِّ الشَّ

  ).ان شدیب ٨۵/١١ث یآن در حد ترجمه( .)٢(»مُسْلمٍِ 

 ی - ١١٠
ُ
ٓ ﴿ قْرَأ تبََرَٰكَ ﴿ و )جْدَةالسَّ  سورة( ﴾... لۡكِتَبِٰ ٱتنَِيلُ  ١مٓ ال

ِيٱ ۡ ٱبيَِدِهِ  لَّ   .)٣) سورة المُلک( ﴾... كُ مُلۡ ل

ٓ ﴿ های هسور« جْدَ   ۀ(سور ﴾... لۡكِتَبِٰ ٱتنَِيلُ  ١مٓ ال  )هالسَّ
                                           

  .٤/٢٠٨٥مسلم  - ١

  .٣/١٤٢نگا: صحیح سنن الترمذی ، و٤/٣١٧أبوداود  - ٢

  .٤/٢٥٥نگا: صحیح الجامع نسائی، و الترمذی و - ٣
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ِيٱتبََرَٰكَ ﴿و ۡ ٱبيَِدِهِ  لَّ   .»ا بخواندالمُلک) ر  ۀ(سور ﴾... كُ مُلۡ ل

سْلمَْتُ غَفƀِْْ إǾَِْكَ، وَ  )١(اللَّهُمَّ « - ١١١
َ
مْريِْ إǾَِْكَ، أ

َ
فوََّضْتُ أ

 
َ
تُ ظَهْريِْ إǾَِْكَ، رلَْبَةً وَرَهْبَةً إǾَِْكَ لاَ مَلْجَأ

ْ
َأ

ْ
لج

َ
هْتُ وجَْهِيْ إǾَِْكَ، وأَ وَوجََّ

ِيْ  َّȆنزَْلتَْ وَبنِبَيِِّكَ ا
َ
ِيْ أ َّȆْكَ، آمَنْتُ بكِِتَابكَِ اǾَِوَلاَ مَنْجَا مِنْكَ إلاَِّ إ

رْسَلتَْ 
َ
 .)٣()٢(»أ

ض نمودم، یود را به تو تفوار خکار الھا! جانم را به تو سپردم، و ب«
ه به کردم، در حالی کا کام را به سوی تو گرداندم، و به تو اتّ  و چھره

م، به جز تو پناهگاهی و جای کم نایدوارم و از عذابت بینعمتھای تو ام
تو ه کامبری یپبه ه تو نازل فرمودی، و کتابی کنجاتی ندارم. الھی! به 

  .»مان آوردمیردی، اکمبعوث 
  
  
  

                                           
بروی، مانند وضوی نماز، وضو گرفته سپس زمانی که خواستی به رختخواب  - ١

  بر پھلوی راست بخواب و بگو: ... (حدیث).

، مُتَّ لَبَ «برای کسی که این دعا را بگوید فرمود:  ج رسول الله -٢ فَإنِْ مُتَّ
البخاری مع الفتح ». است ، بر فطرت [مسلمانی] مردهداگر بمیر«. »الفِطْرَةِ 

  .٤/٢٠٨١مسلم  و ١١/١١٣

، مُتَّ لَبَ «برای کسی که این دعا را بگوید فرمود:  ج الله رسول - ٣ فَإنِْ مُتَّ
البخاری مع الفتح ». است ، بر فطرت [مسلمانی] مردهداگر بمیر. «»الفِطْرَةِ 

  .٤/٢٠٨١مسلم  و ١١/١١٣
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  دن از پهلو به پهلو در شبيهنگام غلت يدعا

رْضِ وَمَا « - ١١٢
َ
مَوَاتِ وَالأْ ارُ، رَبُّ السَّ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ الوَْاحِدُ الْقَهَّ

ارُ    .)١(»بيَْنَهُمَا العَْزِيْزُ الغَْفَّ
ندارد. طلق، وجود تا و قادر میک» به حق«چ معبودی بجز الله یه«

- ستکان آنھاست، خداوند شین و آنچه در میها و زم پروردگار آسمان

  .»ار آمرزندهیر، بسیناپذ

  هنگام خواب يشانيموقع هول و هراس و پر يدعا

اتِ مِنْ غَضَبهِِ وَعِقَابهِِ، وَشَرِّ « - ١١٣ عُوْذُ بكَِلمَِاتِ االلهِ اكحَّامَّ
َ
أ

يَاطِيْنِ  وْنِ  عِبَادِهِ، وَمِنْ هَمَزَاتِ الشَّ نْ يَحضِْرُ
َ
  .)٢(»وأَ

نقص یعنی؛ کلام کامل و بی« امل الھیکلمات ک ۀلیبه وس«
های  هاز خشم و مجازات او، بدی بندگانش و سوس )٣(»خداوند

  .»برم یند به خدا پناه میایھا نزد من به آنکنین و از ایاطیش
  
  
  

                                           
 ذهبی با او موافقت کرده است، و و آن را صحیح دانسته، و ١/٥٤٠الحاکم  - ١

نگا: صحیح الجامع  ابن السنی، و ، والیوم واللیلةعمل النسائی در کتاب: 
٤/٢١٣.  

  .٣/١٧١نگا: صحیح الترمذی ، و٤/١٢أبوداود  - ٢

عیب و نقص و به طور از آنجائیکه هر کلامی نقص دارد و کلام خداوند بی  -٣
  . (مترجم)باشد پناه بردن به آن نیز کامل استمطلق کامل می
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  رديد انجام گيا خواب بد بايا يدن رؤيه پس از دك ياعمال

ِ فَ « -١١٤/١   .)١((ثلاَثَاًَ) »نْفُثُ قَنْ يسََارهِ
می رطوبت که با کند [فوتی کسه بار به طرف چپ خود فوت «

  .»آب دهان همراه باشد]

يْطَانِ وَمِنْ شَرِّ مَا رَأى (ثلاَثََ « -١١٤/٢ يسَْتَعِيذُ باِاللهِ مِنَ الشَّ
  .)٢(»مَرَّاتٍ 
  .»اه بردده است به الله پنیه دکطان و از شر آنچه یسه بار از ش«

حَدَاً « -١١٤/٣
َ
ثْ بهَِا أ   .)٣(»لاَ يُحدَِّ

  .»ندکسی صحبت نکدر مورد آن با «

ي كانَ عَليَْهِ « ١١٤/٤ َّȆلُ قَنْ جَنْبهِِ ا   .)٤(»فَتَحَوَّ
  .»ندکپھلوی خود را جابجا «

رَادَ ذلكَِ « - ١١٥
َ
  .)٥(»فَقُومُ يصَُليِّ إنِْ أ

  .»زد و نماز بخواندیاگر خواست برخ«
  
  

                                           
  .٤/١٧٧٢مسلم  - ١

  .١٧٧٣، ٤/١٧٧٢ مسلم - ٢

  .٤/١٧٧٢مسلم  - ٣

  .٤/١٧٧٣ مسلم - ٤

  .٤/١٧٧٣ مسلم - ٥
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  نوت در نماز وترق يدعا

اللَّهُمَّ اهْدŚِِْ فيِْمَنْ هَدَيتَْ، وَخَفنِِيْ فيِْمَنْ خَفَيْتَ، وَتوََلَّنِيْ « - ١١٦
 ْƉِْقْطَيْتَ، وَقنِِيْ شَرَّ مَا قَضَيْتَ، فَإنَِّكَ يَق

َ
ْتَ، وَبَاركِْ لِيْ فيِْمَا أ َّǾََفيِْمَنْ تو
تَ ]وَلاَ يعَِزُّ مَنْ خَدَيتَْ [مَنْ وَاǾَْتَ  وَلاَ فُقƇَْ عَليَْكَ، إنَِّهُ لاَ يذَِلُّ 

ْ
، يَبَارَك

  .)١(»رَبَّنَا وَيَعَاǾَْتَ 
ای، و  هدرکت یه آنھا را هداکسانی قرار ده ک  ۀالھی! مرا در زمر«

ت عطا فرمودی. الھی! مرا جزو یه به آنھا عافکسانی قرار ده کمرا جز 
ای،  هت فرمودیبه من عنا هکاور آنانی، و هر چه یه تو کسانی قرار ده ک
م که حک ن، توئیکش بگردان، و مرا از قضای بد، حفاظت کبارمُ 
ت یو را حماه تو اکیسکت ندارد، همانا یمکنی، احدی بر تو حاک یم
نی هرگز که تو با او دشمنی کسی کشود، و  یل و خوار نمینی، ذلک

  .»ت و بلندمرتبه هستیکابد. پروردگارا! تو بابری یعزت نم

عُوْذُ برِضَِاكَ مِنْ سَخَطِكَ، وَبمُِعَافَاتكَِ مِنْ « - ١١٧
َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

ثنْيَْتَ لَبَ 
َ
نتَْ كَمَا أ

َ
حƈِْْ عَنَاءً عَليَْكَ، أ

ُ
عُوْذُ بكَِ مِنْكَ، لاَ أ

َ
قُقُوْبَتكَِ، وأَ

 .)٢(»غَفْسِكَ 

ت، و از عذاب تو به عفوت، پناه یالھی! از خشم تو به خشنود«
توانم تو را آنطور  یبرم. الھی! من نم یز خشمت به تو پناه مرم، اب یم

                                           
بیھقی، و آنچه بین دو  حاکم و درامی و أحمد و أصحاب السنن الأربعه و - ١

و  ١/١٤٤نگا: صحیح الترمذی و کروشه است از بیھقی روایت شده است. 
  .٢/١٧٢و إرواء الغلیل أثر ألبانی  ١/١٩٤صحیح ابن ماجه 

صحیح ابن  و٣/١٨٠أحمد. نگا: صحیح الترمذی  نن الأربعه وأصحاب الس - ٢
  .٢/١٧٥إرواء الغلیل  و ١/١٩٤ماجه 
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  .»ای ردهکه خود را مدح ک، تو آنچنانی نمکای، مدح  هستیه شاک
ْفِدُ، « - ١١٨ ْ وَنسَْجُدُ، وَإǾَِْكَ نسَْعَى وَنحَ اللَّهُمَّ إيَِّاكَ غَعْبُدُ، وَلكََ نصَُليِّ

ſَْ عَذَابكََ، إنَِّ عَذَابكََ باِلكَْافرِِيْنَ مُلْحَقٌ، اللَّهُمَّ إنَِّا  نرَجُْوْ رحَْمَتَكَ، وَنخَ
يَْرَ 

ْ
، وَلاَ نكَْفُرُكَ، وَنؤُْمِنُ بكَِ، نسَْتَعِيْنُكَ، وَنسَْتَغْفِرُكَ، وَنثُنِْيْ عَليَْكَ الخ

ْلعَُ مَنْ يكَْفُرُكَ)) ْضَعُ لكََ، وَنخَ  .)١(وَنخَ
م، یخوان یاز مم، و بـرای تـو نـمینک یدگی مبـار الھا! فقط تو را بن«

عملی انجام «م ینک میلاش م، و به سوی تو تینمائ یده مو تـو را سج
م، و از عذاب یدواریام ت توو به رحم »میشو یکه به تو نزدکم یده یم

از تو مدد  بار الھا! د.یفار خواهد رسکنه عذاب به یم، هر آیترس یتو م
م، و به ییگو یم یکن م، و برای تو ثناییخواه یم، و آمرزش مییجو یم

م، ینک یبرای تو خشوع م م، ویآور یمان میم، و به تو ایورز یفر نمکتـو 
  .»میریگ یناره مکروزد،  یفر مکه به تو ک سیکو از 

  ر پس از سلام نماز وتركذ

وْسِ «سه بار  ١١٩  بار سوم با صدای د ویبگو »سُبْحَانَ المَْلكِِ الْقُدُّ
وْحِ «ده یشکبلند و    .)٢(دیفزایرا به آن ب »رَبِّ المَْلائَكَِةِ وَالرُّ

                                           
و شیخ  ٢/٢١١بیھقی در کتاب السنن الکبری و سندش را صحیح دانسته  - ١

و آن را به  ٢/١٧٠ألبانی در کتاب إرواء الغلیل گفته سندش صحیح است 
  نسبت داده است. سعمر

، و بین دو کروشه از دارقطنی است هغیر لدار قطنی وا و ٣/٢٤٤النسائی  - ٢
 سندش صحیح است. نگا: کتاب زاد المعاد تحقیق شعیب أرناؤوط و و ٢/٣١

  .١/٣٣٧عبد القادر أرناؤوط 
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  هنگام غم و اندوه يدعا

مَ « - ١٢٠
َ
ْ قَبْدُكَ، انْنُ قَبْدِكَ، انْنُ أ ِّŚِتكَِ، ناَصِيَتِيْ نيَِدِكَ، اللَّهُمَّ إ

يْتَ  لكَُ بكُِلِّ اسْمٍ هُوَ لكََ، سَمَّ
َ
سْأ

َ
مَاضٍ فِيَّ حُكْمُكَ، عَدْلٌ فِيَّ قَضَاؤُكَ، أ

ثرَْتَ 
ْ
وِ اسْتَأ

َ
حَداً مِنْ خَلْقِكَ، أ

َ
وْ عَلَّمْتَهُ أ

َ
نزَْكْحهَُ فِيْ كتَِابكَِ، أ

َ
وْ أ

َ
بهِِ غَفْسَكَ، أ

، وَنوُْرَ صَدْريِْ، بهِِ فِيْ عِلْمِ الغَْيْبِ عِ  عَْلَ الْقُرْآنَ رَبيِْعَ قَلبِْيْ
َ

نْ تج
َ
نْدَكَ، أ

 ْ ، وَذَهَابَ هَميِّ   .)١(»وجََلاءََ حُزْيِىْ
شانی من یز تو هستم، پینکالھی! من بنده ی تو و فرزند بنده و «

 قضاوتتدر دست تو است، فرمان تو در حق من نافذ است، » زمامم«
ه خـود را کهر اسمی ۀ لیالھی! من بوسن عدالت است. یع در حق من

ی از یکا به یای،  هردکتابت نازل کـا در یای،  هردکبـا آن مسمّی 
ب یه نزد تو در علم غکای  هح دادیا ترجیای،  م دادهیمخلوقاتت تعل

نه، برطرف یبھار دل، نور س ه قرآن راکم ینما یلت مبماند، از تو مسأ
  .»غم و اندوه من بگردانیۀ نندک

َزَنِ، وَالعَْجْزِ وَالْكَسَلِ، « - ١٢١ عُوْذُ بكَِ مِنَ الهَْمِّ وَالحْ
َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

ينِْ وَغَلبََةِ الرِّجَالِ  َّȅوَضَلعَِ ا ، ُبْنِ   .)٢(»وَاكُْخْلِ وَالجْ
تی، بخل و ترس، بار الھا! من از غم و اندوه، و ناتوانی و سس«
  .»رمب یمردان، به تو پناه مۀ نی وام، غلبیسنگ

  

                                           
  و ألبانی آن را صحیح دانسته است. ١/٣٩١أحمد  - ١

مع  خواندند، نگا:  البخاری یاین دعا بسیار م ج رسول الله،  ٧/١٥٨البخاری  - ٢
  .١١/١٧٣الفتح 
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  دعا به هنگام مشقت

ليِْمُ، لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ رَبُّ العَْرْشِ لحَ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ العَْظِيْمُ ا« - ١٢٢
رْضِ وَرَبُّ العَْرْشِ 

َ
مَوَاتِ وَرَبُّ الأْ العَْظِيْمُ، لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ رَبُّ السَّ

  .)١(»الْكَرِيْمُ 
وجود ندارد. » به حق«ردبار چ معبودی بجز خدای بزرگ و بیه«

وجود » به حق«ه پروردگار عرش بزرگ است کچ معبودی جز الله یه
ن و یه پروردگار آسمان ها و زمکچ معبودی به جز الله یندارد. ه

  .»وجود ندارد» به حق«عرش گرامی است 

رْجُو فَلاَ تكَِلنِْيْ إلَِى غَفƀِْْ طَرْفَةَ قَ « - ١٢٣
َ
، اللَّهُمَّ رحَْمَتَكَ أ يْنٍ

نتَْ 
َ
Śِْ كُلَّهُ، لاَ إȄََِ إلاَِّ أ

ْ
صْلحِْ لِيْ شَأ

َ
  .)٢(»وأَ

چشم به هم  یکۀ دوارم، مرا به اندازیای الله! به رحمت تو ام«
ن، بجز تو معبود کزدن به حال خودم وامگذار، و تمام امورم را اصلاح 

  .»وجود ندارد» به حق«گری ید

نتَْ سُبْحَ « - ١٢٤
َ
المِِيْنَ لاَ إȄََِ إلاَِّ أ ْ كُنْتُ مِنَ الظَّ ِّŚِ٣(»انكََ إ(.  

و منزّه  ک، پاوجود ندارد» به حق«چ معبودی به جز تو یه«
  .»اران بودمکستمۀ هستی و من از زمر

                                           
  .٤/٢٠٩٢مسلم  و٧/١٥٤البخاری  - ١

، ألبانی در صحیح أبو داود آن را حسن دانسته ٥/٤٢أحمد  و ٤/٣٢٤أبوداود  - ٢
  .٣/٩٥٩است 

با حاکم  ١/٥٠٥حاکم آن را صحیح دانسته و ذهبی  و ٥/٥٢٩الترمذی  - ٣
  .٣/١٦٨نگا: صحیح الترمذی موافقت کرده است، و
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شْركُِ بهِِ شَيْئاً « - ١٢٥
ُ
ْ لاَ أ ِّȒَ١(»االلهُ االلهُ ر(.  

قرار  یکزی را برای او شریچ چیالله، الله پروردگار من است و ه«
  .»مده ینم

  ا صاحب قدرتيهنگام روبرو شدن با دشمن  يدعا

وْرهِِمْ « - ١٢٦ عَْلكَُ فِيْ نُحوُْرهِِمْ وَغَعُوْذُ بكَِ مِنْ شُرُ
َ

  .)٣()٢(»اللَّهُمَّ إنَِّا نج
ز م و ایده یقرار م» دشمنان«الھی! ما تو را در برابرشان «
  .»میآور یهای آنھا به تو پناه مشرارت

نتَْ « - ١٢٧
َ
صُوْلُ،  اللَّهُمَّ أ

َ
جُوْلُ، وَبكَِ أ

َ
نتَْ نصَِيْريِْ، بكَِ أ

َ
عَضُدِيْ، وأَ

قَاتلُِ 
ُ
  .)٤(»وَبكَِ أ
تو تاخت و تاز  کمکار من هستی، به کار و مددیالھی! تو «
نم، و با مدد تو ک یحمله م »بر دشمنان«تو  کمکم، و به ینما می
  .»جنگم یم

  .)٥(»حَسْبنَُا االلهُ وَنعِْمَ الوَْكيِْلُ « - ١٢٨
  .»ارساز استکن یافی است، و بھترکالله برای ما «

                                           
  .٢/٣٣٥نگا: صحیح ابن ماجه  و ٢/٨٧أبوداود  - ١

حاکم آن را صحیح دانسته و ذهبی موافقت کرده است  ، و٢/٨٩أبو داود  -٢
٢/١٤٢.  
حاکم آن را صحیح دانسته و ذهبی موافقت کرده است  ، و٢/٨٩أبو داود  - ٣

٢/١٤٢.  

  .٣/١٨٣نگا: صحیح الترمذی ، و٥/٥٧٢ترمذی  و ٣/٤٢أبو داود  - ٤

  .٥/١٧٢البخاری  - ٥
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  ترسد يه از ظلمِ فرمانروا مك يسك يدعا

بْعِ، وَرَبَّ العَْرْشِ العَْظِيْمِ، كُنْ لِيْ « - ١٢٩ مَوَاتِ السَّ اللَّهُمَّ رَبَّ السَّ
َّ  اً جَارَ  نْ فَفْرُطَ عَليَ

َ
حْزَابهِِ مِنْ خَلائَقِِكَ، أ

َ
حَدٌ مِنْ فُلانَِ ابنِْ فُلانَِ، وأَ

َ
 أ

نتَْ 
َ
وْ فَطْغَى، عَزَّ جَارُكَ، وجََلَّ عَنَاؤُكَ، وَلاَ إȄََِ إلاَِّ أ

َ
  .)١(»مِنْهُمْ أ
 ا الله! ای پروردگار هفت آسمان، پروردگار عرش بزرگ، در برابری«

د، پناه نه از مخلوقات تو هستکاش  فلانی فرزند فلانی و دار و دسته
را یز؛ دیان نمایا طغیند، کبر من ظلم سی از آنھا که کنیاز او من باش، 

شِ تو والاست و جز تو یابد، همانا ستای یس به تو پناه آورد، عزّت مکهر
  .»ستین» به حق«معبودی 

خَافُ « - ١٣٠
َ
ا أ عَزُّ مِمَّ

َ
عَزُّ مِنْ خَلْقِهِ جَمِيْعاً، االلهُ أ

َ
، االلهُ أ كْبَرُ

َ
االلهُ أ

ِيْ لاَ  َّȆعُوْذُ باِاللهِ ا
َ
حْذَرُ، أ

َ
نْ  وأَ

َ
بْعِ أ مَوَاتِ السَّ إȄََِ إلاَِّ هُوَ المُْمْسِكِ السَّ

يْبَاعِهِ 
َ
ِ وأَ رْضِ إلاَِّ بإِذِْنهِِ، مِنْ شَرِّ قَبْدِكَ فُلانٍَ، وجَُنُوْدِه

َ
فَقَعْنَ لَبَ الأ

هِمْ، جَلَّ عَنَاؤُ  ِنِّ وَالإِنسِْ، اللَّهُمَّ كُنْ لِيْ جَاراً مِنْ شَرِّ
ْ
شْيَاعِهِ مِنَ الج

َ
كَ وأَ

  .)٢(»وَعَزَّ جَارُكَ، وَيَبَارَكَ اسْمُكَ، وَلاَ إȄََِ لَيْركَُ 
تر است، تالله بزرگتر از همه است، الله از تمام مخلوقاتش با عزّ «

رومندتر است، اوست ینم، نک یز میترسم و پره یه من مکالله از آنچه 
ن دارد، و آسما یـفتند، نگه مین بیه بر زمکن یه هفت آسمان را از اک

                                           
ألبانی در کتاب صحیح  ، و٧٠٧ۀ البخاری در کتاب: الأدب المفرد شمار - ١

  آن را صحیح دانسته است. ٥٤٥ۀ الأدب المفرد به شمار

ألبانی در کتاب صحیح الأدب  و ٧٠٨ۀ البخاری در کتاب: الأدب المفرد شمار - ٢
  نسته است.اآن را صحیح د ٥٤٦ۀ المفرد به شمار
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ات و  هاو. بار الھا! از شرّ فـلان بنـدۀ افتد مگر به اجاز ین نمیبر زم
چرا  ؛اش، تو پناه من باشروان و طرفـداران جن و انسیان، پیرکلش
ش یابد و ستای یس به تو پناه آورد، عزّت مکه ثنای تو والاست و هرک

 است و بجز کبارو است و پناهنده به تو باعزّت است و نامت مُ یکتو ن
  .»وجود ندارد» به حق«گری یتو معبود د

  ه دشمنيعل يدعا

حْزَابَ، اللَّهُمَّ « - ١٣١
َ
سَِابِ، اهْزمِِ الأ

ْ
يْعَ الح اللَّهُمَّ مُنْزلَِ الْكِتَابِ، سَرِ

  .)١(»اهْزِمْهُمْ وَزَلزِْلهُمْ 
ع الحساب! دشمنان را یتاب، و ای سرکۀ پروردگار! ای فرودآورند«

  .»ست بده و متزلزل بگردانکش ست بده. الھی! آنھا راکش

  ترسد يم يه از گروهك يسك يدعا

  .)٢(»اللَّهُمَّ اكْفِنيِْهِمْ بمَِا شِئْتَ « - ١٣٢
ت یفاکخواهی، مرا  یه مکق یدر برابر دشمنان بھر طر ای الله! تو«
  .»فرما

  
  
  
  

                                           
  .٣/١٣٦٢مسلم  - ١

  .٤/٢٣٠٠مسلم  - ٢



  مسلمان پناهگاه    80

  و وسوسه شده است كمان دچار شيه در اك يسك يدعا

  .)١(»يسَْتَعِيذُ باِاللهِ « -١٣٣/١
  .»به الله پناه ببرد«

ا شَكَّ فيِهِ « ١٣٣/٢   .)٢(»ينَْتَهِي قَمَّ
  .»ندکافتاده است رها  که در آن، به شکآنچه را «

  .)٣(»آمَنْتُ باِاللهِ وَرُسُلهِِ « قولی - ١٣٤
  .»مان آوردمیبه الله و فرستادگانش ا«د: یبگو

لُ ٱهُوَ ﴿ ه را بخواند:ین آیا - ١٣٥ وَّ
َ
هِٰ ٱوَ  خِ̟رُ ٱوَ  لۡ وهَُوَ  لَۡاطِنُۖ ٱوَ  رُ لظَّ

ءٍ عَليِمٌ   .)٤( ﴾٣بكُِلِّ شَۡ

انی ندارد، و یه پاکه آغازی ندارد، و آخر است کاو اوّل است «
ه حواس کز بر او دلالت دارد، و پنھان است یه همه چکار است کآش

  .»اه استگز آیانسان بر او احاطه ندارد، او به همه چ
  
  
  
  

                                           
  .١/١٢٠مسلم  و ٦/٣٣٦البخاری مع الفتح  - ١

  .١/١٢٠مسلم  و ٦/٣٣٦البخاری مع الفتح  - ٢

  .١٢٠ـ  ١/١١٩مسلم  - ٣

آن  ٣/٩٦٢ألبانی در صحیح أبو داود  و ٤/٣٢٩، أبوداود ٣الحدید ، آیه: ةسور - ٤
  را حسن دانسته است.
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  يقرض و بده يادا يدعا برا

نْ « - ١٣٦ غْننِِيْ بفَِضْلكَِ قَمَّ
َ
اللَّهُمَّ اكْفِنِيْ بِحلاَلَكَِ قَنْ حَرَامِكَ وأَ

  .)١(»سِوَاكَ 
بم ین، و رزق حرام نصکت یفاکای الله! مرا با رزق حلالت، «

  .»نکاز یگران بی نیمگردان، و با فضل خود از د

َزَنِ « - ١٣٧ عُوْذُ بكَِ مِنَ الهَْمِّ وَالحْ
َ
ْ أ ِّŚِوَالعَْجْزِ وَالْكَسَلِ، اللَّهُمَّ إ ،

ينِْ وَغَلبََةِ الرِّجَالِ  َّȅوَضَلعَِ ا ، ُبْنِ   .)٢(»وَاكُْخْلِ وَالجْ
بار الھا! من از غم و اندوه، ناتوانی و سستی، بُخل و ترس و «
  .»برم یمردان به تو پناه مۀ ی، و غلبنی بدهیسنگ

  وسوسه در نماز و قرائت قرآن يدعا

عُوْذُ باِاللهِ « - ١٣٨
َ
يْطَانِ الرَّجِيْمِ  أ سمت  به بگو و سه بار )٣(»مِنَ الشَّ

می از آب که همراه با کی رن بطوکفوت  ؛عنیین، کچپ خود تف 
  .دهان باشد

  .»برم یطان رانده شده به الله پناه میشمن از «
  
  

                                           
  .٣/١٨٠نگا: صحیح الترمذی ، و٥/٥٦٠ترمذی  - ١

  .٧/١٥٨ریالبخا - ٢

و در آن آمده: من این  س از حدیث عثمان بن أبی العاص ٤/١٧٢٩مسلم  - ٣
  عمل را انجام دادم و خداوند آن وسوسه را از من دور کرد.



  مسلمان پناهگاه    82

  لكار مشكانجام  يدعا برا

نْ « - ١٣٩
َ
عَْلُ الَحزْنَ إذَِا اللَّهُمَّ لاَ سَهْلَ إلاَِّ مَا جَعَلْتَهُ سَهْلاً وأَ

َ
تَ تج

  .)١(»شِئْتَ سَهْلاً 
ست مگر آن را تو آسان بگردانی یاری آسان نکچ یالھی! انجام ه«

  .»گردانی یل را آسان مکه هرگاه بخواهی، مشکو توئی 

  د و انجام دهديد بگويتب گناه باكه مركآنچه 

هُوَ « - ١٤٠ ر، عُمَّ فَقُومُ فَيُصَليِّ مَا مِنْ قَبْدٍ يذُْنبُِ ذَغْبَاً فَيُحْسِنُ الطُّ
 ُȄَ ُعُمَّ يسَْتَغْفِرُ االلهَ إلاَِّ لَفَرَ االله ، عَتَيْنِ

ْ
  .)٢(»رَك

ب گناهی شد، سپس خوب وضو گرفت و دو که مرتکای  ههر بند«
  .»بخشد یطلب آمرزش نمود، خداوند او را معت نماز خواند و از خدا کر

  شيها هطان و وسوسيطرد ش يدعا

  .)٣(»عَاذَةُ باِاللهِ مِنْهُ الاسْتِ « - ١٤١
  .»طان به اللهیپناه بردن از ش«

                                           
ی ابن السنی شماره و» موارد« ٢٤٢٧ی ابن حبان در صحیحش به شماره - ١

اؤوط : این حدیث صحیح است، و عبد القادر أرنه، و حافظ ابن حجر گفت٣٥١
  آن را صحیح دانسته است. ١٠٦در کتاب: تخریج الأذکار للنووی ص

ألبانی در صحیح أبی  و ٢/٢٥٧صحیح الترمذی ، الترمذی و ٢/٨٦أبو داود  - ٢
  آن را صحیح دانسته است. ١/٢٨٣داود 

المؤمنون آیه  یسوره ، و١/٧٧ترمذی، نگا: صحیح الترمذی  و ١/٢٠٦أبوداود  - ٣
  .٩٩ـ  ٩٨
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ذَانُ « - ١٤٢
َ
  .»ذان گفتنأ«  .)١(»الأ

ذْكَارُ وَقرَِاءَةُ الْقُرْآنِ « - ١٤٣
َ
  .»ر و قرائت قرآنکبا ذ« .)٢(»الأ

  اركست در كا شيناگوار و  ةهنگام حادث يدعا

رَ االلهُ وَمَا شَاءَ فَعَلَ « - ١٤٤ ر الله یه تقدکآمد  شیهمان پ« .)٣(»قَدَّ
  .»شود یبود، هر چه الله بخواهد، همان م

                                           
  .١/١٥١البخاری  و ١/٢٩١ مسلم - ١

يْطَانَ فَنْفُرُ مِنْ اكَْيْتِ «فرمودند:  ج پیامبر - ٢ عَْلوُا نُيُوتكََمْ مَقَابرَِ إنَِّ الشَّ
َ

لاَ تج
 فيِهِ سُورَةُ اكَقَرَة

ُ
ِي يُقْرَأ َّȆهایتان را به قبرستان خانه«. ١/٥٣٩مسلم . »ا

ی بقره خوانده شود، هورای که در آن سچرا که شیطان از خانه ؛تبدیل نکنید
ذکار صبح و شام و خواب و بیداری و داخل أو همچنین با ». کند یفرار م

ذکار داخل شدن به مسجد و خروج از أشدن به خانه و خارج شدن از آن و 
ی ، و دو آیهآیة الکرسیت، مانند خواندن ذکار وارده در قرآن و سنّ أآن، و سایر 

کند، و هرکس صد بار این  ی، شیطان فرار می بقره هنگام خوابیدنسورهآخر 

ءٍ «ذکر  ْŽَ َِّمْدُ، وَهُوَ لَبَ كُل لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِيْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ
  شود. یمقرار داده را بخواند در آن روز برایش سپری در برابر شیطان  »قَدِيرٌْ 

حَبُ إلَِى االلهِ مِنَ المُؤْمِنِ «فرماید:  یم ج رسول الله - ٣
َ
المُؤْمِنُ القَْوِّيُّ خَيْرٌ وَأ

، احْرصِْ لَبَ مَا فَنْفَعُكَ وَاسْتَعِنْ باِاللهِ وَلاَ يَعْجَزْ وَإنِْ  عِيْفِ وșَِ كُلٍّ خَيْرٌ الضَّ
رَ  Śِّ فَعَلتُْ كَذَا وَكَذَا، وَلكَِنْ قُلْ قَدَّ

َ
صَابكََ Žَءٌ فَلاَ يَقُلْ لوَ ك

َ
االلهُ وَمَا  أ

يْطَانِ  مؤمن قوی نزد خدا «. ٤/٢٠٥٢مسلم .»شَاءَ فَعَلَ فَإنََّ لوَ يَفْتَحُ قَمَلَ الشَّ
مؤمن قوی و «تر است، و در هر یک از آنھا از مؤمن ضعیف بھتر و محبوب

خیری نھفته است، پس حریص انجام کاری باش که به تو سودی » ضعیف
عجز مکن، و اگر به مصیبتی گرفتار برسد، و از خدا کمک بخواه و احساس 
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  ه صاحب فرزند شده و جواب آنك يسكبه  يكتبر

باَرَكَ االلهُ لكََ «د: یه صاحب فرزندی شد، به او بگوکسی ک - ١٤٥
هُ، وَرُزقِْتَ برَِّهُ  شُدَّ

َ
و او در  .»فِي المَْوْهُوْبِ لكََ، وَشَكَرْتَ الوَْاهِبَ، وَبَلغََ أ

باَرَكَ االلهُ لكََ وَبَارَكَ عَليَْكَ، وجََزَاكَ االلهُ خَيْراً، وَرَزَقَكَ «واب بگويد: ج
جْزَلَ ثوََابكََ 

َ
  .)١(»مِثْلهَُ، وأَ
ه کخداوند در آن چه « د:یه صاحب فرزندی شد، به او بگوکسی ک

رگزاری عطا کق شیت بدهد، به تو توفکرده است، برکت یبه تو عنا
ی او بھره یکاز نمال برسد و تو که فرزندت به کدوارم ید، و امیفرما

ت خداوند برای تو و بر تو باد! ک: (بری، و او در جواب بگو»مند شوی
ز به تو بدهد و ین را نید و مانند ایعطا فرما یکخداوند به تو پاداش ن
  .»دیثوابت را افزون فرما

  محافظت فرزند يدعا برا

 بنیحسن و حس لمات،کن یبا خواندن ا ج رسول الله - ١٤٦
قِيْذُكُمَا بكَِلمَِاتِ االلهِ «ند: کسپرد تا آنھا را حفاظت  یرا به خدا م

ُ
أ
ةٍ، وَمِنْ كُلِّ قَيْنٍ لامََّةٍ  ةِ مِنْ كُلِّ شَيْطَانِ وَهَامَّ   .)٢(»اكحَّامَّ

                                                                                   
شد، بلکه بگو: همان پیش  یکردم، چنین و چنان م یشدی مگو: اگر چنین م

زیرا این اگرها،  ؛شود یآمدی که تقدیر خدا بود، هر چه الله بخواهد، همان م
  .»کنند یراه را بر شیطان باز م

سلیم الھلالی ، وصحیح الأذکار نووی، أثر ٣٤٩نگا: الأذکار اثر النووی ص - ١
٢/٧١٣.  

  .ماز حدیث ابن عباس  ٤/١١٩البخاری  - ٢
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امل الله از کلمات کۀ لیرا به وس» نیحسن و حس«من شما دو نفر «
  .»سپارم یم چشم به حفظ خدا مزهردار و زخ طان و جانوریبدی هر ش

  ادتشيض هنگام عيمر يدعا برا

سَ طَهُوْرٌ إنِْ شَاءَ االلهُ « - ١٤٧
ْ
 .)١(»لاَ بأَ

ۀ نندک کماری به خواست خداوند، پاین بیست، ایی نکچ بایه«
  .»است» گناهان«

نْ يشَْفِيَكَ « - ١٤٨
َ
لُ االلهَ العَْظِيْمَ رَبَّ العَْرْشِ العَْظِيْمِ أ

َ
سْأ

َ
هفت . (»أ

  .)٢()بار بخواند
ه تو را شفا کخواهم  یم، پروردگار عرش بزرگ، میوند عظاز خدا«
  .»دهد

  ضيادت مريلت عيفض

خَاهُ المُسْلمَِ مſََ فِي خِرَافَةِ «:  ج قال رسول االله
َ
إذَِا خَدَ الرَّجُلُ أ

دْوَةً صَلىَّ عَليَْهِ الَجنَّةِ حŠََّ يَجْلسَِ فَإذَا جَلسََ لَمَرَتهُْ الرَّحْمَةُ، فَإنِْ كَانَ غُ 
لْفَ 

َ
، وَإنِْ كَانَ مَسَاءً صَلىَّ عَليَْهِ سَبْعُونَ أ َƀِْفُم َّŠَلفَْ مَلكٍَ ح

َ
سَبْعُونَ أ

  . )٣(»مَلكٍَ حŠََّ يصُْبحَِ 
                                           

  .١٠/١١٨البخاری مع الفتح  - ١

مسلمانی که به عیادت مریضی برود که اجلش فرا نرسیده است، و این دعا را  - ٢
نگا: صحیح  أبوداود، و یابد. الترمذی و یهفت بار بر او بخواند، مریش شفا م

  .٥/١٨٠ صحیح الجامع و ٢/٢١٠الترمذی

صحیح  و ١/٢٤٤نگا: صحیح ابن ماجه  أحمد، و ابن ماجه و الترمذی و -  ٣
  أحمد شاکر آن را صحیح دانسته است. ، و١/٢٨٦الترمذی 
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ادت برادر مسلمانش یهرگاه مردی به ع«فرمودند:  ج رسول الله
ده یهای چ وهیان میند، در مینش یرود و م یمه آنجا کبرود، تا وقتی 

ه آنجا نشست، رحمت او را ک دارد، پس زمانی یبھشت، قدم بر مۀ شد
ه تا کهزار ملائادت برود، هفتاد یرد، و اگر هنگام صبح به عیگ یفرا م

زار ادت برود، هفتاد هیفرستند، و اگر شب به ع یشب بر او درود م
  .»فرستند یه تا صبح بر او درود مکملائ

  د شدهياامن يه از زندگك يضيمر يدعا

لْبَ « - ١٥٠
َ
قِْنِيْ باِلرَّفيِْقِ الأْ

ْ
لح

َ
  .)١(»اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ وَارحَْمْنِيْ وأَ

ق أعلی ملحق ین، و مرا به رفکبار الھا! مرا ببخش، و بر من رحم «
  ».ه و بندگان صالحک، ملائلإامبرانی، پ ج عنی رسول اللهی. «»ساز

تهِِ يدُْخِلُ يَدَيهِِ فِي الماْءَِ فَيَمْسَحُ بهِِمَا عِنْدَ مَو ج جَعَلَ اجَّبِيُّ « - ١٥١
  .)٢(»لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ إنَِّ للِْمَوْتِ لسََكَرَاتٍ وجَْهَهُ وَيَقُولُ: 

برد و  میش را در آب فرو یهنگام مرگ دست ها ج امبریپ«
چ معبودی بجز الله یفرمود: ه یرد و مک یصورتش را با آنھا مسح م

  .»ندارد، همانا مرگ دارای سختی و دشواری است وجود» به حق«

، «خواند:  ین دعا را مین ایو همچن - ١٥٢ كْبَرُ
َ
لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وَااللهُ أ

 ُȄَ ُإلاَِّ االله َȄَِلاَ إ ،ُȄَ َيْك لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ، لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ

                                           
  .٤/١٨٩٣مسلم  و ٧/١٠البخاری  - ١

  و در حدیث مسواک زدن نیز بیان شده است.٨/١٤٤البخاری مع الفتح  - ٢
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 َ
ْ
ةَ إلاَِّ باِاللهِ المُْلكُْ وȄََُ الح  .)٢()١(»مْدُ، لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ

  ان شده است.یار قبل بکاش در أذ ترجمه

  ن لاَ إِله8َ إِلاَّ االلهُ به شخص در حال احتضاريتلق

  .)٣(»دَخَلَ الَجنَّةَ  لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ مَنْ كَانَ آخِرُ كَلامَِهِ « - ١٥٣
إِلاَّ اللهُ باشد، وارد بھشت لاَ إِلَهَ لامش کن یخرس آکهر«

  .»گردد یم

  بت زدهيانسان مص يدعا

خْلفِْ « - ١٥٤
َ
جُرْيِىْ فِيْ مُصِيْبتَِيْ وأَ

َ
إنَِّا اللهِِ وَإنَِّا إǾَِْهِ رَاجِعُوْنَ، اللَّهُمَّ أ

  .)٤(»لِيْ خَيْراً مِنْهَا
ا بسوی مۀ م و بازگشت همیاز آنِ الله هست د مایبدون ترد«

ز یبت، پاداش ده، و در عوض آن چیاوست. الھی! مرا در مقابل مص
  .»ت فرمایبھتری به من عنا

  
  

                                           
نگا: صحیح  صحیح دانسته است، و ألبانی آن را ابن ماجه، و الترمذی و -١

  .٢/٣١٧صحیح ابن ماجه  ، و٣/١٥٢الترمذی 
نگا: صحیح و ألبانی آن را صحیح دانسته است،  ابن ماجه، و الترمذی و - ٢

  .٢/٣١٧صحیح ابن ماجه  ، و٣/١٥٢الترمذی 

  .٥/٤٣٢نگا: صحیح الجامع  ، و٣/١٩٠أبوداود  - ٣

  .٢/٦٣٢مسلم  - ٤
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  تيبعد از خروج روح و بستن چشمان م يدعا

١٥٥ - » ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لفُِلانَِ (باِسْمِهِ) وَارْفَعْ دَرجََتَهُ فِي المَْهْدِفِّيْنَ
، وَافْسَحْ Ȅَُ وَاخْلفُْهُ فِيْ عَقِبهِِ فِي الغَْا برِِيْنَ، وَاغْفِرْ جَاَ وȄََُ ياَ رَبَّ العَْالمَِيْنَ

رْ Ȅَُ فيِْهِ    .)١(»فِيْ قَبْرهِِ وَنوَِّ
او را در ۀ ای (نامش را بزبان آورد)، و درجای الله! فلان را ببخش«

ان یع بگردان، و فرزندانش را در میافتگان، رفیت یان هدایم
و ما و او را ببخشای، ای پروردگار  ن،کبازماندگان، سرپرستی 

  .»ع و منوّر بگردانیا الله! قبرش را وسیان، یجھان

  ت در نماز جنازهيم يدعا برا

١٥٦ - » ،ُȄَُُكْرمِْ نز
َ
اللَّهُمَّ اغْفِرْ Ȅَُ وَارحَْمْهُ، وَخَفهِِ، وَاقْفُ قَنْهُ، وأَ

عْ مُدْخَلهَُ، وَاغْسِلهُْ باِلمَْاءِ وَاكخَّلْجِ  َطَاياَ كَمَا  وَوَسِّ هِ مِنَ الخْ وَالبَْردَِ، وَغَقِّ
هْلاً خَيْراً 

َ
بدȄُِْْ دَاراً خَيْراً مِنْ دَارهِِ، وأَ

َ
نسَِ، وأَ َّȅنْيَضَ مِنَ ا

َ
يْتَ اكخَّوْبَ الأ غَقَّ

دْخِلهُْ الَجنّ 
َ
هْلهِِ، وَزَوجْاً خَيْراً مِنْ زَوجِْهِ، وأَ

َ
عِذْهُ مِنْ عَذَابِ ةَ مِنْ أ

َ
، وأَ

  .)٢(»]وَعَذَابِ اجَّارِ [ الْقَبْرِ 
بش بگردان، یت نصین، و عافکبار الھا! او را ببخش، و بر او رحم «

ھمانی او را گرامی بدار، و قبرش را ین. الھی! مکو از وی گذشت 
ع بگردان، و او را با آب و برف و تگرگ بشوی، و از گناهان، چنان یوس

                                           
  .٢/٦٣٤مسلم  - ١

اللَّهُمَّ «شود:  یاستفاده م ث. و اگر میّت مؤنث باشد از ضمیر مؤن٢/٦٦٣سلم م - ٢
  . (مترجم)....»اغْفِرْ لهََا وَارحَْمْهَا و 
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گردانی.  یز میو تم کد را از آلودگی، پایفه لباس سکش بگردان کپا
اش، و خانواده ای بھتر از  هپروردگارا! به او خانه ای بھتر از خان

ت بفرما، و او را وارد یاش، و همسری بھتر از همسرش، عنا هخانواد
  .»ن، و از عذاب قبر و دوزخ پناهش دهکبھشت 

نَا وَصَغِيْرنِاَ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِحَيِّنَا وَمَيِّتنَِا، وَشَاهِدِناَ، وَلَذئبِِ « - ١٥٧
حْيهِِ لَبَ الإِْسْلامَِ، وَمَنْ 

َ
حْيَيْتَهُ مِنَّا فَأ

َ
غْثَاناَ. اللَّهُمَّ مَنْ أ

ُ
وَكَبيِْرنِاَ، وَذَكَرِناَ وأَ

جْرهَُ وَلاَ تضُِلَّنَا نَعْدَهُ 
َ
رِْمْنَا أ

َ
يْتَهُ مِنَّا فَتَوَفَّهُ لَبَ الإِْفْمَانِ، اللَّهُمَّ لاَ تح   .)١(»توََفَّ

و بزرگ، مرد و زن ما  کوچکب، یھی! زنده و مرده، حاضر و غاال«
زنده نگه  ان مایسی را از مکا الله! هریرا مورد آمرزش قرار دهد، 

مان یرانی بر ایسی را مکاش نگاه دار، و هر داری بر اسلام زنده می
ن متوفّی ما را محروم مگردان، و بعد از وی یران. بار الھا! از اجر ایبم

  .»نکاه نما را گمر
تكَِ، وحََبْلِ جِوَاركَِ، فَقِهِ مِنْ « - ١٥٨ اللَّهُمَّ إنَِّ فُلانََ نْنَ فُلانٍَ فِيْ ذِمَّ

، فَاغْفِرْ Ȅَُ وَارحَْمْهُ إنَِّكَ  َقِّ هْلُ الوَْفَاءِ وَالحْ
َ
نتَْ أ

َ
فتِْنَةِ الْقَبْرِ وَعَذَابِ اجَّارِ، وأَ

نتَْ الغَْفُوْرُ الرَّحِيْمُ 
َ
  .)٢(»أ

له! همانا فلان پسر فلان در امان و پناه تو است، پس او را از ا الی«
تو اهل وفا و حقّ هستی.  کقبر و عذاب دوزخ نجات بده، بدون شۀ فتن

  .»نده و مھربانیین، همانا تو بخشاکالھا! او را ببخشای و بر وی رحم 

مَتكَِ احْتَاجَ إلَِى رحَْمَتكَِ، « - ١٥٩
َ
نتَْ غَنِيٌّ قَنْ اللَّهُمَّ قَبْدُكَ وَانْنُ أ

َ
  وأَ

  

                                           
  .١/٢٥١نگا: صحیح ابن ماجه ، و٢/٣٦٨أحمد  و ١/٤٨٠ابن ماجه  - ١

  .٣/٢١١أبوداود  ، و١/٢٥١نگا: صحیح ابن ماجه  ابن ماجه ، و - ٢
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  .)١(»عَذَابهِِ، إنِْ كَانَ مُحْسِناً فَزدِْ فِيْ حَسَنَاتهِِ، وَإنِْ كَانَ مُسِيْئاً فَتَجَاوَزْ قَنْهُ 
ه به کز تو است ینکن شخص بنده ی تو و فرزند یای الله! ا«

ار کویکازی، اگر نیازمند است، و تو از عذاب دادن او بی نیرحمت تو ن
  .»ار است از او گذشت بفرماکفزای، و اگر بدیش بیها یکیاست بر ن

  كودك يت برايدعا در نماز م

عِذْهُ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ « - ١٦٠
َ
  .)٢(»اللَّهُمَّ أ

  .»خداوندا! او را از عذاب قبر پناه ده«
  ر را خواند هم خوب است: یاگر دعای ز

يهِْ « َȅَِلْ بهِِ اللَّهُمَّ اجْعَلهُْ فرََطًا وذَُخْراً لوِا ً مُجَاباً. اللَّهُمَّ عَقِّ ، وشََفِيْعا
، واَجْعَلهُْ فِيْ كَفَالةَِ  قِْهُ بصَِالحِِ المُْؤْمنِيِْنَ

ْ
لح

َ
جُوْرَهُمَا، وأَ

ُ
عْظِمْ بهِِ أ

َ
مَواَزيِنْهَُمَا وأَ

بدȄُِْْ دَاراً خَيْراً مِنْ دَا
َ
َحِيْمِ، وأَ هْلاً خَيْراً إبِرْاَهيِْمَ، وَقهِِ برِحَْمتَكَِ عَذَابَ الجْ

َ
رهِِ، وأَ

فرْاَطِناَ، وَمَنْ سَبَقَنَا باِلإِْفْمَانِ 
َ
سْلافَنَِا، وأَ

َ
هْلهِِ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لأِ

َ
  .)٣(»مِنْ أ

                                           
 ، و١/٣٥٩فقت کرده است اصحیح دانسته و ذهبی با او موالحاکم و آن را  - ١

  .١٢٥نگا: أحکام الجنائز أثر ألبانی ص

بر کودکی نماز  س : پشت سر ابو هریرهگفته است سسعید بن المسیب  - ٢
خواندم که هرگز مرتکب گناه و اشتباهی نشده بود و شنیدم که وی گفت: 

عِذْهُ مِنْ عَذَابِ القَْبْرِ «
َ
مالک » بارالھا! او را از عذاب قبر مصون دار.« .»اللَّهُمَّ أ

 و ٢١٧/ ٣ابن أبی شیبه در کتاب: المصنف  و ١/٢٨٨در کتاب: الموطأ 
اثر  شرح السنة، و شعیب أرناؤوط سندش را در تحقیق کتاب: ٤/٩البیھقی 

  صحیح دانسته است. ٥/٣٥٧امام البغوی 

بن باز اثر االمھمة لعامة الأمة  وکتاب: الدروس ٣/٤١٦ هبن قداملانگا: المغنی  - ٣
  .١٥ص
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ه شفاعتش کای  هنندکره و شفاعت یزبان و ذخیا! او را میخدا«
او ترازوی ۀ لیا! بوسیقبول شود برای پدر و مادرش قرار بده. خدا

فزای، و او ین بگردان، و بر پاداش آنھا بیادرش را سنگحسنات پدر و م
قرار ده، و  ؛میفالت ابراهکار ملحق بگردان، و در کویکرا به مؤمنان ن

ای بھتر از خانه اش،  هن، و خانکبه رحمت خود از عذاب دوزخ حفظ 
ا! گذشتگان و یاش به او عطا فرما، خدا ای بھتر از خانواده و خانواده

مان بر ما سبقت یه در اکی را یاند و آنھا هاز ما رفت شیه پکسانی را ک
  .»امرزیجسته اند ب

جْراً « - ١٦١
َ
  .)١(»اللَّهُمَّ اجْعَلهُْ جَاَ فَرَطاً، وَسَلفَاً، وأَ

  .»ره و ثوابی قرار دهیزبان و ذخیا! او را برای ما میخدا«

  ت گفتنيتسل يدعا

قْطَى« - ١٦٢
َ
خَذَ، وȄََُ مَا أ

َ
جَلٍ مُسَمىَّ  إنَِّ اللهِِ مَا أ

َ
ءٍ عِنْدَهُ بأِ ْŽَ ُّوَكُل

  .)٢(»سِبْ وَكِححَْتَ  فَلتَِصْبِرْ  …
ه که خداوند گرفت، از آنِ خودش بود، و آنچه را کهمانا آنچه را «

نی یعاد معیز، میباشد، مسلّماً هر چ یز مال خود او میداده است ن
  .»د ثواب داشته باشیینی و امکد صبر یدارد، لذا با

                                           
خواند و سپس ذکر مذکور را  یی فاتحه را بر کودک مسوره سامام حسن  - ١

، و ٦٥٨٨ۀ ، وعبدالرزاق شمار٥/٣٥٧ شرح السنةخواند. البغوی فی  یم
قراءة فاتحة الکتاب علی باب: ٦٥البخاری بطور تعلیق در کتاب الجنائز، 

  .آورده است ٢/١١٣ الجنازة

  .٢/٦٣٦مسلم  و ٢/٨٠البخاری  - ٢
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قْظَمَ «
َ
حْسَنَ عَزَاءَكَ ولََفَرَ لمَِيِّتكَِ  أ

َ
جْرَكَ وأَ

َ
  .)١(»االلهُ أ

تت را یند، و مکو یکت را نیالله! اجرت را بزرگ گرداند و عزا«
  . و اگر دعای فوق را بخواند خوب است.»امرزدیب

  ت در قبريدعا هنگام نهادن م

  .)٢(»ِۢ االلهِ وَلَبَ سُنَّةِ رَسُوْلِ االلهِ « - ١٦٣
ت را در قبر یم ج الله و طبق سنّت رسول اللهبه نام «

  .»گذارم یم

  تيبعد از دفن م يدعا

  .)٣(»اللَّهُمَّ اغْفِرْ Ȅَُ اللَّهُمَّ ثبَِّتْهُ « - ١٦٤
ر] کیر و نکامرز و او را [در پاسخ به سؤالات منیبار الھا! او را ب«

  .»ثابت قدم بدار

                                           
  .١٢٦الأذکار أثر امام نووی ص - ١

ِۢ االلهِ وَلَبَ مِلَّةِ رَسُولِ «أحمد با لفظ  با سند صحیح و ٣/٣١٤أبوداود  - ٢
. و سند آن صحیح »ج رسول الله و روش به نام الله و طبق سنّت«».االلهِ 

  است.

اسْتَغْفِرُوا «فرمود:  یکرد و م یم پس از دفن میّت قدری درنگ ج رسول الله - ٣
ل

َ
خِيكُمْ وَسَلوُا Ȅَُ اكحَّثبْيِتَ فَإنَِّهُ الآنَ يسُْأ

َ
برای برادرتان طلب آمرزش « ».لأِ

زیرا اکنون از او  ؛کنید و دعا کنید تا خداوند او را ثابت و استوار نگه دارد
ذهبی با حاکم و آن را صحیح دانسته و  و ٣/٣١٥أبو داود ». شود یسؤال م

  .١/٣٧٠حاکم موافقت کرده است 



  93   پناهگاه مسلمان

  ارت قبوريز يدعا

هْ « - ١٦٥
َ
لامَُ عَليَْكُمْ أ ، السَّ ياَرِ، مِنَ المُْؤْمِنيِْنَ وَالمُْسْلمِِيْنَ ِّȅلَ ا

وَيرَحَْمُ االلهُ المُْسْتَقْدِمِيْنَ مِنَّا [وَإنَِّا إنِْ شَاءَ االلهُ بكُِمْ لاحَِقُوْنَ 
خِرِيْنَ 

ْ
لُ االلهَ جَاَ وَلكَُمُ العَْافيَِةَ  ]وَالمُْسْتَأ

َ
سْأ

َ
  .)١(»أ

د، یان هستمسلم ه مؤمن وکن منزل، یسلام بر شما ای اهل ا«
م شد، و خداوند بر یالله ـ به شما ملحق خواه ز ـ إن شاءیهمانا ما ن

ت یخودمان و شما عافند، از خدا برای کندگان ما رحم یگذشتگان و آ
  .»میطلب یم

  دن باديدعا هنگام وز

هَا« - ١٦٦ عُوْذُ بكَِ مِنْ شَرِّ
َ
لكَُ خَيْرهََا، وأَ

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِ٢(»اللَّهُمَّ إ(.  

واهم، و از شرّ آن به تو پناه خ ین باد را میر ایلھا! من از تو خر ابا«
  .»برم یم

رْسِلتَْ بهِِ، « - ١٦٧
ُ
لكَُ خَيْرهََا وخََيْرَ مَا فيِْهَا، وخََيْرَ مَا أ

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

رْسِلتَْ بهِِ 
ُ
هَا وَشَرِّ مَا فيِْهَا، وَشَرِّ مَا أ عُوْذُ بكَِ مِنْ شَرِّ

َ
  .)٣(»وأَ

ه در آن قرار دارد، و کر آنچه را ین باد، و خیر ایالھی! من از تو خ«
ای آن فرستاده شده است، مسألت ن باد بریه اکر آنچه را یخ

                                           
، و س هاز برید ١/٤٩٤لفظ از ابن ماجه است  ابن ماجه و ، و٢/٦٧١مسلم - ١

در صحیح مسلم  (رضی الله عنھا)آنچه بین کروشه است از حدیث عایشه 
  روایت شده است. ٢/٦٧١

  .٢/٣٠٥نگا: صحیح ابن ماجه ، و٢/١٢٢٨ابن ماجه  ، و٤/٣٢٦أبوداود  - ٢

  .٤/٧٦، والبخاری ٢/٦١٦مسلم  - ٣
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ن باد، و شرّ آنچه در آن قرار دارد، و شرّ آنچه یم، و از شرّ اینما یم
  .»برم یفرستاده شده است، به تو پناه م برای آن

  موقع رعد و برق يدعا

ِ وَالمَلائَكَِةُ مِنْ « - ١٦٨ ِيْ يسَُبِّحُ الرَّعْدُ بِحَمْدِه َّȆسُبْحَانَ ا
  .)١(»خِيْفَتهِِ 
د و ینما یان میاش را ب یکه رعد، پاکذاتی و منزّه است آن  کپا«

  .»ندیگو یح میم او، تسبیز از بیفرشتگان نند، و ک یش میاو را ستا

  طلب باران يدعا

سْقِنَا لَيْ « - ١٦٩
َ
، اللَّهُمَّ أ ثاً مُغِيْثاً مَرِيْئاً مَرِيْعاً، ناَفعِاً لَيْرَ ضَارٍّ

 .)٢(»خَجِلاً لَيْرَ آجِلٍ 

ر یه باعث نجات گردد، گوارا و با خکالھی! به ما بارانی عطا فرما «
  .»ندکر نید و بدون ضرر باشد، زود ببارد و دیت باشد، مفکو بر

غِثْنَا،« - ١٧٠
َ
غِثْنَا، اللَّهُمَّ أ

َ
غِثْنَا اللَّهُمَّ أ

َ
  .)٣(»اللَّهُمَّ أ

  .»بار الھا! بر ما باران ببار، بر ما باران ببار، بر ما باران ببار«

                                           
شنید سخن گفتن را  یهنگامی که صدای رعد  وبرق را م سعبد الله بن زبیر - ١

ألبانی گفته این حدیث  و ٢/٩٩٢خواند. الموطأ  یترک کرده و دعای فوق را م
  است. (رضی الله عنھم أجمعین) صحیح و سندش منسوب به صحابه

آن را صحیح دانسته  ٢١٦/ ١أبی داودألبانی در صحیح  و ١/٣٠٣أبوداود  - ٢
  است.

  .٢/٦١٣، مسلم ١/٢٢٤البخاری  - ٣
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كَ « - ١٧١ حْيِي بتَََ
َ
سْقِ عِبَادَكَ، وَبَهَائمَِكَ، وَانشُْرْ رحَْمَتَكَ، وأَ

َ
اللَّهُمَّ أ

  .)١(»المَْيِّتَ 
مت راب بگردان، پروردگارا! رحیواناتت را سیالھی! بندگانت و ح«

  .»ات را زنده بگردان هنِ مردیخود را بگستران و زم

  دن بارانيهنگام بار يدعا

١٧٢ - » ً   .)٢(»اللَّهُمَّ صَيِّباً ناَفعِا
  .»ار و سودمند نازل فرمایبار الھا! باران بس«

  دن بارانير پس از باركذ

  .)٣(»مُطِرْناَ بفَِضْلِ االلهِ وَرحَْمَتهِِ « - ١٧٣
  .»باران نازل شد به فضل و رحمت الله بر ما«

  اديدعا هنگام باران ز

رَابِ، وَبُطُوْنِ « - ١٧٤ اللَّهُمَّ حَوَاǾَْنَا وَلاَ عَليَْنَا، اللَّهُمَّ لَبَ الآْكَامِ وَالظِّ
جَرِ  وْدِيةَِ، وَمَنَابتِِ الشَّ

َ
 .)٤(»الأْ

ا، ای الله! باران را بر بار الھا! باران را به اطراف ما بباران، نه بر م«

                                           
آن را حسن دانسته  ١/٢١٨ألبانی در صحیح أبی داود ، و١/٣٠٥أبوداود  - ١

  است.

  .٢/٥١٨البخاری مع الفتح  - ٢

  .١/٨٣، ومسلم ١/٢٠٥البخاری  - ٣

  .٢/٦١٤، ومسلم ١/٢٢٤البخاری  - ٤
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  .»دن درختان ببارانیوهھا، ودرّه ها و محل روئکها و  هروی تپ

  ت هلال (ماه نو)يرؤ يدعا

لامََةِ « - ١٧٥ مْنِ وَالإِْفْمَانِ، وَالسَّ
َ
هِلَّهُ عَليَْنَا باِلأْ

َ
، اللَّهُمَّ أ كْبَرُ

َ
االلهُ أ

  .)٢()١(»االلهُ  وَالإِْسْلامَِ، وَاكحَّوْفيِْقِ لمَِا تُحبُِّ رَبَّنَا وَترƃََْ، رَبُّنَا وَرَبُّكَ 
مان و سلامت و اسلام و یت و ایبر، ای الله! ماه را با امنکالله ا«
ن، پروردگار کپسندی، بر ما نو  یه تو دوست داری و مکق عملی یتوف

  .»ما و پروردگار تو ای ماه، الله است

  ردنكهنگام افطار  يدعا

 واَنْتَلَّتِ العُْرُوْقُ، وَعَبَتَ اْ « - ١٧٦
ُ
مَأ جْرُ إنِْ شَاءَ االلهُ ذَهَبَ الظَّ

َ
  .)٤()٣(»لأ

ر شدند و پاداش ـ إن شاء الله ـ ثابت تشنگی برطرف شد، رگھا تَ «
  .»گشت

نْ يَغْفِرَ « - ١٧٧
َ
ءٍ أ ْŽَ َّلكَُ برِحَْمَتكَِ الَّتِيْ وَسِعَتْ كُل

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

  .)٦()٥(»لِيْ 
                                           

نگا: صحیح  ، و١/٣٣٦می با همین لفظ الدار و ٥/٥٠٤الترمذی  -١
  .٣/١٥٧الترمذی

  متفق علیه. - ٢

  .٤/٢٠٩نگا: صحیح الجامع  غیره، و و ٢/٣٠٦داود وأب -٣
  متفق علیه. - ٤

حافظ ابن حجر در تخریج  ، وساز دعای عبد الله بن عمرو  ١/٥٥٧ابن ماجه  -٥
  .٤/٣٤٢کتاب: الأذکار آن را حسن دانسته است. نگا: شرح الأذکار 

  متفق علیه. - ٦
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ته است، ز را فراگرفیچۀ ه همکرحمتت ۀ لیالھی! من از تو بوس«
  .»امرزییه مرا بکخواهم  یم

  قبل از خوردن غذا يدعا

حَدُكُمْ طَعَامَاً فَلْيَقُلْ: « - ١٧٨
َ
كَلَ أ

َ
وȄَِِ ِۢ االلهِ، إذَِا أ

َ
فإِنْ نƀََِ فِي أ

ِ  فَلْيَقُلْ: Ȅِِ وَآخِرهِ وَّ
َ
  .)١(»ِۢ االلهِ فِيْ أ

د، و اگر یبگو »ِۢ االلهِ «ذا بخورد غی از شما خواست یکهرگاه، «

ِ «د یرد بگوکدر اول غذا خوردن فراموش  Ȅِِ وَآخِرهِ وَّ
َ
  .»»ِۢ االلهِ فِيْ أ

اللَّهُمَّ «د: یسی طعامی عطا نمود بگوکهرگاه خداوند به  - ١٧٩
طْعِمْنَا خَيْراً مِنْهُ 

َ
ت کن غذا را برای ما با بریبار الھا! ا« .»باَركِْ جَاَ فيِْهِ وأَ

  . »ه ما عطا فرمابگردان و بھتر از آن ب

اللَّهُمَّ باَركِْ جَاَ «د: یر عطا نمود بگویسی شکو هر وقت خداوند به 
  .)٢(»فيِْهِ وَزدِْناَ مِنْهُ 

  .»فزاییت بگردان و آن را بکر را برای ما با برین شیبار الھا! ا«

  ان غذايپا يدعا

طْعَمَنِيْ هَذَا وَرَزَقَنيِْهِ « - ١٨٠
َ
ِيْ أ َّȆَمْدُ اللهِِ ا ْ الحْ ، مِنْ لَيْرِ حَوْلٍ مِنيِّ

ةٍ    .)٣(»وَلاَ قوَُّ

                                           
  .٢/١٦٧نگا: صحیح الترمذی ، و٤/٢٨٨الترمذی  ، و٣/٣٤٧أبوداود  - ١

  .٣/١٥٨نگا: صحیح الترمذی ، و٥/٥٠٦الترمذی  - ٢

  .٣/١٥٩نگا: صحیح الترمذی  أصحاب السنن بجز النسائی، و - ٣
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ه من کنید بدون این غذا را به من خورانیه اکسپاس خدای را «
  .»قدرت و توانی داشته باشم

َمْدُ اللهِِ حَمْدًا كَثيِْراً طَيِّباً مُبَارَكًا فيِْهِ لَيْر « - ١٨١  ]مَكْفِيٍّ وَلاَ [الحْ
عٍ، وَلاَ مُسْتَغْنًى    .)١(»رَبَّناَ  قَنْهُ  مُوَدَّ

از است و یه بی نکی را ی، خداکزه و مبارکیاد، پایار زیش بسیستا«
ازمندند، پروردگارا! یشه ادامه دارد، و همه به او نیدرخواست از او هم

  .»مان را قبول فرماشیستا

  زبانيم يمهمان برا يدعا

١٨٢ - » َ   .)٢(»هُمْ وَارحَْمْهُمْ اللَّهُمَّ بارَكِْ لهَُمْ فيِْماَ رَزَقْتَهُمْ، وَاغْفِرْ ل
ت ده و آنھا را کای، بر هشان ارزانی داشتیه به اکالھی! آنچه را «

  .»نکببخش، و بر آنھا رحم 

  ا قصد آب دادن داشته باشديه به ما آب دهد ك يسك يدعا برا

١٨٣ - »Śسْقِ مَنْ سْقَا
َ
طْعِمْ مَنْ أطْعَمَني وأ

َ
  .)٣(»اللهُمَّ أ

ه کسی کد، و بنوشان به یرا خورانه مکسی کالھی! بخوران به «
  .»دیمرا نوشان

  

                                           
  .٥/٥٠٧الترمذی با همین لفظ  ، و٦/٢١٤البخاری  - ١

  .٣/١٦١٥مسلم - ٢

  .٣/١٢٦مسلم - ٣
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  ندكه نزد آنان افطار ك يا هخانواد يدار برا هروز يدعا

برَْارُ، وَصَلَّتْ « - ١٨٤
َ
كَلَ طَعَامَكُمْ الأ

َ
ائمُِوْنَ، وأَ فْطَرَ عِنْدَكُمُ الصَّ

َ
أ

  .)١(»عَليَْكُمْ المَلائَكَِةُ 
تان را بخورند، و یاان غذیکنند، و نکداران نزد شما افطار  هروز«

  .»فرشتگان بر شما درود بفرستند

  ه بر سفره حاضر شود و نخوردكروزه دار  يدعا

حَدُكُمْ فَلْيُجِبْ، فَإنِْ كَانَ صَائمَِاً فَليُْصَلِّ وَإنِْ « - ١٨٥
َ
إذَِا دُعِيَ أ

يْ فَليَْدْعُ وَمَعْنَى . )٢(»كَانَ مُفْطِراً فَلْيُطْعِمْ 
َ
، أ   . فَلْيُصَلِّ

دار بود، دعا  هند. اگر روزکی از شما دعوت شد، اجابت یکهرگاه «
  .»ند، و اگر نه، غذا بخوردک

  د:يرد بگوكا اهانت يبه روزه دار دشنام داد  ياگر شخص

ْ صَائمٌِ « - ١٨٦ ِّŚِصَائمٌِ إ ْ ِّŚِ٣(»إ(.  
  .»ام هام، من روز همن روز«

  

                                           
عمل الیوم النسائی در کتاب:  ، و١/٥٥٦ابن ماجه  ، و٣/٣٦٧داود سنن أبی - ١

 جالله ، و حدیث دلالت صریح دارد بر این که رسول٢٩٨ـ  ٢٩٦ۀ شمار واللیلة
ألبانی در صحیح  خواند. و یکرد، این دعا را م یای افطار مهرگاه نزد خانواده

  آن را صحیح دانسته است. ٢/٧٣٠أبی داود 

  .٢/١٠٥٤مسلم  - ٢

  .٢/٨٠٦، ومسلم ٤/١٠٣البخاری مع الفتح  - ٣
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  تازه ةويمدن يد يدعا

عَمَرِناَ، وَبَاركِْ جَاَ فِيْ مَدِينْتَنَِا، وَبَاركِْ جَاَ فِيْ  اللَّهُمَّ باَركِْ جَاَ فِيْ « - ١٨٧
ناَ   .)١(»صَاعِنَا، وَبَاركِْ جَاَ فِيْ مُدِّ

ت یت عناکهای ما بر همانیهای ما، شھر ما، و پ هویبار الھا! در م«
  .»فرما

  عطسه و آداب آن يدعا

ا ی، و برادر »الَحمْدُ اللهِِ «د: یی از شما عطسه زد، بگویکهرگاه  - ١٨٨

د: ی، و او در جوابش بگو»يرَحَْمكَُ االلهُ «د: یشنود بگو یه مکدوستی 

  .)٢(»فَهْدِيكُْمُ االلهُ وَيصُْلحُِ باَلكَُمْ «

  ندكش يه عطسه زند و خدا را ستاك يافركجواب 

  .)٣(»فَهْدِيكُْمُ االلهُ وَيصُْلحُِ باَلكَُمْ « - ١٨٩
  .»دیند و اصلاح نماکت یخدا تو را هدا«

  ازدواج يكتبر يعاد

  .)٤(»كُمَا فِيْ خَيْرٍ ـباَرَكَ االلهُ لكََ، وَبَارَكَ عَليَْكَ، وجََمَعَ بيَنَْ « - ١٩٠

                                           
  .٢/١٠٠٠مسلم  - ١

  .٧/١٢٥البخاری  - ٢

نگا: صحیح الترمذی  ، و٤/٣٠٨أبوداود  و ٤/٤٠٠أحمد  و ٥/٨٢الترمذی  - ٣
٢/٣٥٤.  

  .١/٣١٦نگا: صحیح الترمذی  أصحاب السنن بجز النسائی، و - ٤
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ند، و کت کار شما را بابرکد، و یت فرمایت عناکخداوند به شما بر«
  .»ر گرداندیو باعث خ کوندتان را مباریپ

  خرد يم اي هيا وسيل ند و شتركيازدواج مه ك يسك يدعا

 ای ههر شیئ یا وسیل ایرد کی از شما ازدواج یکهرگاه  - ١٩١

عُوْذُ بكَِ «د: ید، بگویخر
َ
لكَُ خَيْرهََا وخََيْرَ مَا جَبَلْتَهَا عَليَْهِ وأَ

َ
سْأ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

هَا وَشَرِّ مَا جَبَلْتَهَا عَليَْهِ    .)١(»مِنْ شَرِّ
را مسألت اش  ییکر او، خُلُق و خُوی نیبار الھا! من از تو خ«

، هرگاه »برم یش به تو پناه میدی خُلُق و خُوم و از بدی او و بینما یم
هر  ای (و شدکوهانش بکد، دست بر یخر یا حیوانی ی از شما شترییک

دعای فوق را خرید بر آن دستش را قرار دهد) و  ای هشیئ یا وسیل
  بخواند.

  با همسر يقبل از همبستر يدعا

يْطَانَ مَا ِۢ االلهِ، اللَّ « - ١٩٢ يْطَانَ، وجََنِّبِ الشَّ هُمَّ جَنِّبْنَا الشَّ
 .)٢(»رَزَقْتَنَا

طان را از آنچه یشطان دور بدار، و یا! ما را از شیبه نام الله! خدا«
  .»نکعنی فرزند] محروم یفرمائی [ یت میبه ما عنا

  

                                           
  .١/٣٢٤نگا: صحیح ابن ماجه  ، و١/٦١٧ابن ماجه  و ٢/٢٤٨أبوداود  - ١

  .٢/١٠٢٨مسلم  و ٦/١٤١البخاری  - ٢
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  هنگام خشم يدعا

يْطَانِ الرَّجِيْمِ « - ١٩٣ عُوْذُ باِاللهِ مِنَ الشَّ
َ
 .)١(»أ

  .»برم یطان رانده شده به الله پناه میشاز «

  بت باشديه مبتلا به مصك يدن شخصيد يدعا

لنَِيْ لَبَ كَثيِْرٍ « - ١٩٤ ا انْتَلاكََ بهِِ وَفَضَّ ِيْ خَفَاŚِْ مِمَّ َّȆَمْدُ اللهِِ ا الحْ
نْ خَلقََ يَفْضِيْلاً    .)٢(»مِمَّ

خته و مرا از ه از آنچه تو را بدان مبتلا ساکی را یش خدایستا«
اری از مخلوقات، برتری داده یده است، و بر بسیت بخشیآن، عاف
  .»است

  مجلس يدعا

قبل از  ج : رسول اللهگفته ( رضی الله عنھما)عمرابن  - ١٩٥
ن دعا یشمردند، صد بار ا یمه مردم کزد، آنطور یه از مجلس برخکنیا

َّ إنَِّ «خواند:  یرا م نتَْ اكحَّوَّابُ الغَْفُوْرُ رَبِّ اغْفِرْ لِيْ وَتبُْ عَليَ
َ
  .)٣(»كَ أ

ر و یپذ هار توبیه تو بسکرا یز ؛ریام را بپذ هامرز و توبیالھی! مرا ب«
  .»ای هندیبخشا

  

                                           
  .٤/٢٠١٥مسلم  و ٧/٩٩البخاری  - ١

  .٣/١٥٣نگا: صحیح الترمذی ، و٥/٤٩٤و  ٥/٤٩٣الترمذی  - ٢

 و ٢/٣٢١صحیح ابن ماجه  ، و٣/١٥٣نگا: صحیح الترمذی  غیره، و الترمذی و - ٣
  لفظ حدیث از ترمذی است.
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  مجلس ةفارك يدعا

نتَْ، « - ١٩٦
َ
نْ لاَ إȄََِ إلاَِّ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
سُبْحَانكََ اللَّهُمَّ وَبِحمَْدِكَ، أ

توُْبُ إǾَِْكَ 
َ
سْتَغْفِرُكَ وأَ

َ
 .)١(»أ

دهم  ینم، و گواهی مک یش میو منزّهی، تو را ستا کا! تو پایخدا«
   مرزشوجود ندارد و از تو آ» به حق«گری یه بجز تو، معبود دک
  .»نمک یخواهم و بسوی تو توبه م یم

  كد: غفََرَ االلهُ لَيه بگوك يسكجواب 

  .»خداوند تو را هم ببخشد« .)٢(»وَلكََ « - ١٩٧

  رده استك يكينه به تو ك يسك يدعا برا

  . )٣(»جَزَاكَ االلهُ خَيْراً « - ١٩٨
  .»دیر عطا فرمایخداوند به شما جزای خ«

                                           
ه عائشأمّ المؤمنین ، و از ٣/١٥٣نگا: صحیح الترمذی  نن، وأصحاب الس - ١

در هر مجلسی که  ج رسـول الله«روایت است که گفته:  (رضی الله عنھا)
آن ۀ در خاتمو خواندند،  یکردند، یا نمازی م ینشستند یا تلاوت قرآن م یم

ی هشمار عمل الیوم واللیلةالنسائی در کتاب:  »خواندند. یهمین دعا را م
عمل الیوم واللیلة و دکتر فاروق حماده در تحقیق کتاب:  ٦/٧٧أحمد  ، و٣٠٨

  حدیث را صحیح دانسته است. ٢٧٣أثر امام نسائی ص

 ٤٢١شماره ی  ٢١٨ص عمل الیوم واللیلةالنسائی در کتاب:  و ٥/٨٢أحمد  - ٢
  تحقیق دکتر فاروق حماده.

صحیح  و ٦٢٤٤نگا: صحیح الجامع  ، و٢٠٣٥ۀ الترمذی شمار - ٣
  .٢/٢٠٠الترمذی
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  شوند يه باعث نجات شرّ دج=ال مك يعمالا

لِ سُورَةِ الْكَهْفِ عُصِمَ مِنَ « - ١٩٩ وَّ
َ
مَنْ حَفِظَ عَشْرَ آياَتٍ مِنْ أ

جَال َّȅ١(»ا(.  

خِيرِ مِنْ كُلِّ صَلاةٍَ وَالاسْتعَِاذَةُ باِاللهِ مِنْ فتِْنتَهِِ عَ «
َ
دِ الأ   .)٢(»قِبَ التَّشَهُّ

دجّال ۀ ند از فتنکھف را حفظ کۀ سوراوّل ۀ یس ده آکهر«
دجّال در ۀ پناه بردن به الله از فتن«ن ی، و همچن»ماند یمحفوظ م
  .»شود یماز، باعث حفاظت از شرّ دجّال مر هر نیتشھّد اخ

االله: (تو را بخاطر  يف كأُح<ب9 يد: إنيگو يه مك يسك يدعا برا

  خدا دوست دارم)

٢٠٠ - » ُȄَ ْحْبَبْتَنِي
َ
ِيْ أ َّȆحَبَّكَ ا

َ
  .)٣(»أ

  .»ه بخاطر او مرا دوست داریکسی دوست بدارد کتو را آن «

  ندكشنهاد يه مالش را به تو پك يسك يدعا برا

هْلكَِ وَمَالكَِ « - ٢٠١
َ
  .)٤(»باَرَكَ االلهُ لكََ فِيْ أ

  .»ت اندازدکت بریو دارائخداوند، در خانواده «
  

                                           
  .١/٥٥٦الکھف ۀ در آخر سور یو در روایت ١/٥٥٥مسلم  - ١

  همین کتاب. ٥٦ۀ حدیث شمار ، و٥٥ی نگا: حدیث شماره - ٢

آن را حسن  ٣/٩٦٥ألبانی در صحیح سنن أبی داود  ، و٤/٣٣٣أبوداود  - ٣
  دانسته است.

  .٤/٨٨البخاری مع الفتح - ٤
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  اركطلب ي، برايدعا هنگام پرداخت بده

َمْدُ « - ٢٠٢ لفَِ الحْ هْلكَِ وَمَالكَِ، إغَِّمَا جَزَاءُ السَّ
َ
باَرَكَ االلهُ لكََ فِيْ أ

دَاءُ 
َ
  .)١(»وَالأْ

ت اندازد، همانا پاداش قرض کات و مالت بر هخداوند در خانواد«
  .»ر و ادای قرض اوستکدهنده، تش

  كترس از شر يدعا

سْتَغْفِرُكَ لمَِا « - ٢٠٣
َ
عْلمَُ، وأَ

َ
ناَ أ

َ
شْركَِ بكَِ وأَ

ُ
نْ أ

َ
عُوْذُ بكَِ أ

َ
ْ أ ِّŚِاللَّهُمَّ إ

عْلمَُ 
َ
  .)٢(»لاَ أ

گاهی برای تکنیبار الھا! از ا« ی قرار دهم، به تو پناه یکو شره با آ
گاهی برا یم قرار دهم از تو آمرزش  یکت شریبرم، و اگر بدون آ
  .»اهمخو یم

  يكااللهُ ف< كد: ب8ار8يه بگوك يسك يدعا برا

  .)٣(»وَفيِْكَ باَرَكَ االلهُ « - ٢٠٤
  .»ت قرار دهدکز بریو خداوند در تو ن«

                                           
نگا: ابن  ، و٢/٨٠٩ابن ماجه  ، و٣٠٠ص م واللیلةعمل الیوالنسائی در کتاب:  - ١

  .٢/٥٥نگا: صحیح ابن ماجه  ، و٢/٨٠٩ماجه 

صحیح الترغیب  ، و٣/٢٣٣نگا: صحیح الجامع  غیره، و و ٤/٤٠٣أحمد  - ٢
  .١/١٩والترهیب أثر ألبانی 

نگا: کتاب: الوابل الصیب أثر ابن القیم  ، و٢٧٨ۀ شمار ١٣٨ابن السنی ص - ٣
  یر محمد عیون.تحقیق بش ٣٠٤
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  يبدفال يدعا

٢٠٥ - » َȄَِاللَّهُمَّ لاَ طَيْرَ إلاَِّ طَيْركَُ، وَلاَ خَيْرَ إلاَِّ خَيْركَُ، وَلاَ إ
  .)١(»لَيْركَُ 
فال (وجود ندارد مگر آنچه تو بخواهی ای  یچگونه بدفالیالھی! ه«

زی وجود ندارد، و یچ چیر تو، هیو بجز خ )ری نداردیچ تأثیبد زدن ه
  .»ستین» به حق«گری یبجز تو معبود د

  بكدعا سوار شدن بر مر

َمْدُ اللهِِ  - ٢٠٦ ِيٱ حَنَٰ سُبۡ ﴿ ِۢ االلهِ، الحْ رَ لَاَ هَذَٰا وَمَا كُنَّا لَُ  لَّ  ۥسَخَّ
آ إǓَِٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ  ١٣رنِيَِ مُقۡ  َمْدُ اللهِِ، « ].١٤-١٣[الزخرف:  ﴾١٤˯نَّ الحْ

 ْ ِّŚِسُبْحَانكََ اللَّهُمَّ إ ، كْبَرُ
َ
، االلهُ أ كْبَرُ

َ
، االلهُ أ كْبَرُ

َ
َمْدُ اللهِِ، االلهُ أ َمْدُ اللهِِ، الحْ الحْ

 ُّȆفَإنَِّهُ لاَ فَغْفِرُ ا ، نتَْ ظَلمَْتُ غَفƀِْْ فَاغْفِرْ لِيْ
َ
 .)٢(»نوُْبَ إلاَِّ أ

ن یه اکاست آن ذاتی  کپا(به نام الله! حمد از آنِ الله است، «
م آن را یتوانست یه ما نمکر ما قرار داد در حالی ایب را در اختکمر

                                           
وألبانی در کتاب: الأحادیث  ٢٩٢وابن السنی شماره ی  ٢/٢٢٠أحمد  - ١

 ج ول اللهرا صحیح دانسته اسـت. أما رسآن  ١٠٦٥ۀ شمار ٣/٥٤الصحیحة 
پسندیدند، لذا وقتی که از مردی سخن خوبی را شنیدند آن را  یفال نیک را م

فال نیک تو را « ».يکأخذنا فألک من ف«فرمودند:  ج آنحضرت پسندیدند و
الأحادیث ألبانی در کتاب:  أحمد ، و أبو داود و». سخت گرفتیم

آن را صحیح دانسته است. و أبو الشیخ در کتاب:  أخلاق  ٢/٣٦٣الصحیحة
  .٢٧٠ص  ج النبی

  .٣/١٥٦نگا: صحیح الترمذی ، و٥/٥٠١الترمذی  ، و٣/٣٤أبوداود  - ٢
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، آنگاه سه .)م، همانا بازگشت ما به سوی پروردگار استیمسخّر گردان
لا إله إلاَّ الله بخواند، و  بار یکبر، و کبار الحمد لله، و سه بار الله ا

و منزّه هستی، من بر خود ستم  کد: ای الله! تو پایسپس بگو
گر گناهان را یسی دکه بجز تو کچرا  ؛ام، مرا ببخشای هنمود
  .»آمرزد ینم

  سفر يدعا

كْبَرُ  - ٢٠٧
َ
، االلهُ أ كْبَرُ

َ
، االلهُ أ كْبَرُ

َ
ِيٱ حَنَٰ سُبۡ ﴿ االلهُ أ رَ لَاَ هَذَٰا  لَّ سَخَّ

 ].١٤-١٣[الزخرف:  ﴾١٤˯نَّآ إǓَِٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ  ١٣رِنيَِ مُقۡ  ۥا كُنَّا لَُ وَمَ 

» ،ƃََْلكَُ فِيْ سَفَرِناَ هَذَا البِْرَّ وَاكحَّقْوَى، وَمِنَ العَْمَلِ مَا تر
َ
اللَّهُمَّ إنَِّا نسَْأ

نْ عَليَْنَا سَفَرَناَ هَذَا وَاطْوِ قَنَّا نُ  احِبُ فِيْ اللَّهُمَّ هَوِّ نتَْ الصَّ
َ
عْدَهُ، اللَّهُمَّ أ

فَرِ، وَكَآبةَِ  عُوْذُ بكَِ مِنْ وقََثَاءِ السَّ
َ
ْ أ ِّŚِهْلِ، اللَّهُمَّ إ

َ
َليِْفَةُ فِيْ الأْ فَرِ، وَالخْ السَّ

هْلِ 
َ
  .»المَْنْظَرِ، وَسُوْءِ المُْنْقَلبَِ فِيْ المَْالِ وَالأْ

ر را بر یلمات زکوق، وهنگام باز گشت از سفر، علاوه بر دعای ف

  .)١(»آيبُِوْنَ، تاَئبُِوْنَ، خَبدُِوْنَ، لرَِبِّنَا حَامِدُوْنَ «د: یفزایآن ب
ب کن مریه اکاست آن ذاتی  کبر (پاکبر، الله اکبر، الله اکالله ا«

مسخّر  آن رام یتوانست میه ما نکار ما قرار داد در حالی یرا در اخت
م یی و تقوی و عملی هستیکاهان نن سفر خویم). الھی! ما در ایگردان

ن سفر را برای ما آسان بگردان یه باعث خشنودی تو باشد. بار الھا! اک
ن یی همراه ما در این. ای الله! توک یکو دوری راه را برای ما نزد

                                           
  .٢/٩٩٨مسلم - ١
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های سفر، ن ما در خانواده هستی. بار الھا! از مشقتیسفر، و تو جانش
در مال و خانواده به تو پناه  ارل ناگوز، و تحوّ یدن مناظر غم انگیو د
نان، و کنان، عبادت کند: ما توبه ک. و هنگام بازگشت، اضافه »برم یم

  م.ینان برای پروردگارمان، در حال بازگشت هستکشیستا

  ا شهريورود به روستا  يدعا

رْضِيْنَ « - ٢٠٨
َ
ظْللَْنَ، وَرَبَّ الأْ

َ
بْعِ وَمَا أ مَوَاتِ السَّ  اللَّهُمَّ رَبَّ السَّ

ياَحِ وَمَا ذَرَيْنَ.  ضْللَنَْ، وَرَبَّ الرِّ
َ
قْللَنَْ، وَرَبَّ الشَيَاطِيْنِ وَمَا أ

َ
بْعِ وَمَا أ السَّ

عُوْذُ بكَِ مِنْ 
َ
هْلهَِا، وخََيْرَ مَا فيِْهَا، وأَ

َ
ِ الْقَرْيةَِ وخََيْرَ أ لكَُ خَيْرَ هَذِه

َ
سْأ

َ
أ

هْلهَِا، وَشَرِّ مَا فيِْهَا
َ
هَا، وَشَرِّ أ  .)١(»شَرِّ

نھا قرار دارد، ای ر آیالھا! ای پروردگار هفت آسمان و آنچه ز بار«
های هفت گانه و آنچه بر روی آنھا قرار دارد، و ای  نیپروردگار زم
اند، و ای پروردگار بادها ردهکه آنھا گمراه کطانھا و آنچه یپروردگارِ ش

ر یو خ ن آبادی،یر ای، من از تو خ!آورندت در میکه آنھا به حرکو آنچه 
م، و از بدی آن، و ینمار آنچه در آن هست را مسألت میینان، و خکسا

  .»برم یدر آن قرار دارد، به تو پناه م نان آن، و بدی آنچهکبدی سا
  

                                           
 ، و٢/١٠٠دانسته و ذهبی با حاکم موافقت کرده است  الحاکم و آن را صحیح - ١

 ٥/١٥٤، و حافظ ابن حجر در کتاب: تخریج الأذکار ٥٢٤ی ابن السنی شماره
آن را حسن دانسته است. ابن باز گفته است: این حدیث النسائی با سند 

شیخ أثر  )٣٧ص  تحفة الأخیار(حسن آن را روایت کرده است، نگا: کتاب: 
  باز. عبدالعزیز بن
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  ورود به بازار يدعا

َمْدُ، يُحْيِيْ « - ٢٠٩ يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
ءٍ قَدِيرٌْ وَيُ  ْŽَ ِّوَهُوَ لَبَ كُل ، َيْرُ   .)١(»مِيْتُ وَهُوَ űٌَّ لاَ فَمُوْتُ، نيَِدِهِ الخْ

ی ندارد، یکتا وجود ندارد، او شریکچ معبودی بجز خدای یه«
د، و او رانیم یند و مک یش از آن او است. او زنده میستا پادشاهی و

ت اوست، و او بر و بد در دس یکرد، نیم یه هرگز نمکای است زنده
  .»زی تواناستیهر چ

  دعا در موقعي كه مركب دچار مشكل شود

   .)٢(»ِۢ االلهِ « - ٢١٠
  .»به نام الله« 

  ميمق يمسافر برا يدعا

ِيْ لاَ تضَِيْعُ وَدَائعُِهُ « - ٢١١ َّȆسْتَوْدِعُكُمُ االلهَ ا
َ
  .)٣(»أ

  .»شود یع نمیش ضایه امانتھاکسپارم  یم ییمن شما را به خدا«
  
  

                                           
و در  ٢/٢١ألبانی در صحیح ابن ماجه  و ١/٥٣٨الحاکم  و ٥/٢٩١الترمذی  - ١

  آن را حسن دانسته است.١٥٢/ ٣صحیح الترمذی

آن را صحیح دانسته  ٣/٩٤١ألبانی در صحیح أبی داود  و ٤/٢٩٦أبوداود  - ٢
  است.

  .٢/١٣٣نگا: صحیح ابن ماجه  ، و٢/٩٤٣ابن ماجه  و ٢/٤٠٣أحمد  - ٣
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  مسافر يم برايمق يدعا

مَاغَتَكَ، وخََوَاييِْمَ قَمَلكَِ « - ٢١٢
َ
سْتَوْدِعُ االلهَ دِفْنَكَ، وأَ

َ
  .)١(»أ

  .»سپارم یت را به الله میارهاکۀ و خاتمن و امانت یمن د«

َ لكََ الَخيْرَ حَيْثُ مَا « - ٢١٣ زَوَّدَكَ االلهُ اكحَّقْوَى، ولََفَرَ ذَغْبَكَ، وَيسَرَّ
  .)٢(»كُنْتَ 
د، و هر جا یب شما گرداند، گناهانت را ببخشایخداوند، تقوی نص«

  .»سّر گرداندیر را برای شما مید خیه هستک

  ح در مسافرتير و تسبيبكت

ناَ، وَإذَِا نزََجْاَ سَبَّحْنَا« :سجابرقال  - ٢١٤ ْ   .)٣(»كُنَّا إذَِا صَعَدْناَ كَبرَّ
"الله م، یرفت یه از ارتفاعی، بالا مکما زمانی د: یگو یم :س جابر«
" اللهسبحان "م یآمد ین مییآن پاه از کم و هنگامی یگفت یم أکبر"

  .»میگفت یم

  هنگام سحر در مسافر يدعا

عَ سَامِعٌ بِحمَْدِ االلهِ، وحَُسْنِ بلاَئَهِِ عَليَْنَا. رَبَّنَا صَاحِبْنَا، « - ٢١٥ سَمَّ
فْضِلْ عَليَْنَا خَئذِاً باِاللهِ مِنَ اجَّارِ 

َ
 .)٤(»وأَ

                                           
  .٢/١٥٥نگا: صحیح الترمذی ، و٥/٤٩٩الترمذی  ٢/٧د أحم - ١

  .١٥٥/ ٣نگا: صحیح الترمذی الترمذی، و - ٢

  .١٣٥/ ٦البخاری مع الفتح - ٣

توانید به کتاب صحیح  ی. برای شرح بیشتر این حدیث م٤/٢٠٨٦مسلم  - ٤
  .١٧/٣٩مسلم شرح امام النووی مراجعه کنید 
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ش خدا را بشنود و بر خوبی یه شاهدی، حمد و ستاکباشد «
ای پروردگار ما، تو همراه ما باش، و به  ش بر ما گواهی دهد.یهانعمت

  .»برم یه از آتش دوزخ به تو پناه مکلی ن، در حاکما احسان 

  در موقع توقف بر جايي مسافر يدعا

اتِ مِنْ « - ٢١٦ عُوْذُ بكَِلمَِاتِ االلهِ اكحَّامَّ
َ
  .)١(»شَرِّ مَا خَلقََ أ

امل او پناه کلمات که است، به دیاز شر! آنچه خداوند آفر«
  .»برم یم

  ر بازگشت از سفركذ

 "برکالله ا"هنگام بازگشت از سفر، بر هر ارتفاعی سه بار  - ٢١٧
يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ «دعای را بخواند: این د سپس یبگو لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
ءٍ قَدِيرٌْ، آيبُِوْنَ، تاَئبُِوْنَ، خَبدُِوْنَ، المُْلْ  ْŽَ َِّمْدُ، وَهُوَ لَبَ كُل كُ، وȄََُ الحْ

حْزَابَ وحَْدَهُ 
َ
  .)٢(»لرَِبِّنَا حَامِدُوْنَ، صَدَقَ االلهُ وَعْدَهُ، وَنصََرَ قَبْدَهُ، وَهَزَمَ الأْ

گانه است، یوجود ندارد، » به حق«گری یبجز الله معبود د«
ش مخصوص اوست، و او بر یندارد، پادشاهی از آنِ اوست، ستا ییکشر

ان برای یدگونان و حمکنان، عبادتکز توانا است، توبه یهر چ
د، یاش را تحقق بخشم، خداوند وعدهیگرد یپروردگارمان، باز م

  .»ست دادکها را شی گروهیرد و به تنھاکاش را نصرت  بنده

                                           
  .٤/٢٠٨٠مسلم - ١

خواندند. البخاری  یم برگشت از غزوه یا حج این ذکر را مهنگا  ج رسول الله - ٢
  .٢/٩٨٠مسلم  و ٧/١٦٣
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  نديشاند و ناخويدن خبر خوشاير هنگام شنكذ

ننده کخبری خوشحال ج ه به رسول اللهکهنگامی  - ٢١٨

الِحَاتُ «فرمود:  ید، میرس یم ِيْ بنِعِْمَتهِِ تتَمُِّ الصَّ َّȆَمْدُِ اللهِ ا   .»الحْ
امل کها ییکش نیهاه با نعمتکی راست یش مر خدایستا«

  .»شوند یم

َمْدُ اللهِِ لَبَ كُلِّ « فرمود: یدن خبر ناگوار میو هنگام شن   . )١(» حَالٍ الحْ
  .»ش در هر حال از آنِ خدا استیستا«

  )٢(ج ت درود فرستادن بر رسول االلهيفضل

َّ صَلاةًَ صَلىَّ االلهُ عَليَْهِ بهَِا « :ج قال رسول االله - ٢١٩ مَنْ صَلىَّ عَليَ
  .)٣(»عَشْراً 

درود بفرستد،  یکس بر من کهر«د: یفرما یم ج الله رسول
  .»ستدفر یمخداوند بر او ده درود 

عَْلوُا قَبْري قِيْدَاً وَصَلُّوا عَليَّ «: ج قال رسول االله وَ  - ٢٢٠
َ

فَإنَِّ  ؛لاَ تج
  . )١(»صَلاتَكَُمْ يَبْلغُُنِي حَيْثُ كُنْتُمْ 

                                           
حاکم و آن را صحیح دانسته است  و عمل الیوم واللیلةابن السنی در کتاب:  - ١

  آن را صحیح دانسته است. ٤/٢٠١ألبانی در  صحیح الجامع  و ١/٤٩٩

عبارت است از نزول  (صلی الله علیه وسلّم) درود خدا بر محمّد صلوات و  -٢
  )و تکریم و شرافت و بزرگی دادن به ایشان است. (مترجم رحمت

  .١/٢٨٨مسلم  - ٣

آن را  ٢/٣٨٣داود ألبانی در صحیح أبی و ٢/٣٦٧أحمد  و ٢/٢١٨أبوداود  - ١
  صحیح دانسته است.
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د، ینکارت قبر من عادت نیبه ز«فرمودند:  ج ن رسول اللهیهمچن
د درود شما به من یه باشکر جا را هیز ؛دیله بر من درود بفرستکب
  .»سدر یم

اكَخِيْلُ مَنْ ذُكرِْتُ عِنْدَهُ فَلمَْ يصَُلِّ «: ج قال رسول االله و - ٢٢١
 َّ   .)١(»عَليَ

ند و بر من درود یه نام مرا نزد او بگوکسی است کل یبخ«
  .»نفرستد

رْضِ «: ج قال رسول االله وَ  - ٢٢٢
َ
إنَِّ اللهِ مَلائَكَِةً سَيَّاحِيَن فِي الأ

مَّتِي ا
ُ
لامََ فُبَلِّغُويِى مِنْ أ   . )٢(»لسَّ

ه روی کخداوند فرشتگانی دارد «فرمودند:  ج ز رسول اللهیو ن
  .»رسانند یگردند و سلام امتم را به من مین میزم

َّ «: ج قال رسول االله وَ  - ٢٢٣ َّ إلاَِّ رَدَ االلهُ لَبَ حَدٍ يسَُلِّمُ عَليَ
َ
مَا مِنْ أ

لامَ رُدَّ عَليَهِ السَّ
َ
  . )١(»رُوűََ حŠََّ أ

ه به من سلام دهد، کس کهر«فرمودند:  ج پیامبر خداز یو ن
  .»گرداند تا جواب سلامش را بدهممی خداوند روحم را به من بر

                                           
صحیح الترمذی  و ٣/٢٥نگا: صحیح الجامع  غیره، و و ٥/٥٥١الترمذی  - ١

٣/١٧٧.  

آن را صحیح  ١/٢٧٤ألبانی در صحیح النسائی  و ٢/٤٢١الحاکم  سائی، والن - ٢
  دانسته است.

آن را حسن  ١/٣٨٣ألبانی در صحیح أبی داود  و ٢٠٤١ۀ أبوداود شمار - ١
  دانسته است.
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  رواج دادن سلام

لاَ تدَْخُلوُا الَجنَّةَ حŠََّ تؤُْمِنُوا، وَلاَ «: ج قال رسول االله - ٢٢٤
ءٍ  ْŽَ َدُلُّكُمْ لَب

َ
وَ لاَ أ

َ
َابُّوا أ

َ
فْشُوا  تؤُْمِنُوا حŠََّ تح

َ
اَبَبَْتُمْ، أ

َ
إذِِا فَعَلْتُمُوهُ تح

لامََ بيَْنَكُمْ    .)١(»السَّ
مان یه اکنید تا ایشوبه بھشت وارد نمی«فرمودند:  ج رسول الله

گر را دوست یدیکه کنیشود مگر اامل نمیکمان شما ید، و ایاوریب
ه انجام آن، باعث کنم کی نیاری راهنماکا شما را به ید، آیداشته باش

  .»دین خود رواج دهیگر شود، سلام را بیدیکدوستی شما با 

ثلاَثٌَ مَنْ جَمَعَهُنَّ فَقَدْ جَمَعَ الإِيمْانََ: الإِنصَْافُ مِنْ غَفْسِكَ، « - ٢٢٥
لامَِ للِعَْالمَِ، وَالإِغْفَاقُ مِنَ الإِقْتَارِ    . )٢(»وَبَذْلُ السَّ

است: رده کامل کمانش را یه سه خصلت داشته باشد، اکسی ک«
  .»مردم، و انفاق در تنگدستیۀ عدالت با خود، سلام دادن به هم

لَ اجَّبِيَّ : س قُمَرَ وقََنْ قَبْدِ االلهِ بنِْ  - ٢٢٦
َ
نَّ رجَُلاً سَأ

َ
يُّ الإِسَلامِ  ج أ

َ
أ

لامََ لَبَ مَنْ عَرَفْتَ وَمَنْ لمَْ «خَيْرٌ قَالَ:   السَّ
ُ
عَامَ، وَيَقْرأَ يُطْعِمُ الطَّ

  . )١(»يَعْرفِْ 
 ج رمکامبر ایه مردی از پکند ک یت میروا سعبدالله بن عمر

فرمود:  ج دام است؟ آنحضرتکن عمل در اسلام ید: بھتریپرس
  .»گانهیردن به آشنا و بکدادن و سلام  کخورا«

                                           
  غیره. و ١/٧٤مسلم  - ١

  منسوب شده است. سسند به عمارۀ که سلسل ٨٢/ ١البخاری مع الفتح  - ٢

  .١/٦٥مسلم  ، و١/٥٥تح البخاری مع الف - ١
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  افركجواب دادن به سلام شخص 

هْلُ الْكِتَابِ فَقُولوُا: وَعَليَْكُمْ « - ٢٢٧
َ
  .)١(»إذَِا سَلَّمَ عَليَْكُمْ أ

د: ییردند، بگوکا نصاری) به شما سلام یھود یتاب (کاگر اهل «

  .»(وَعَليَْكُمْ)

  الاغ يدن آواز خروس و صدايدعا هنگام شن

لوُا االلهَ مِنْ فَضْلهِِ فَإغَِّهَا « - ٢٢٨
َ
يكََةِ، فَاسْأ ِّȅإذَِا سَمِعْتُمْ صِيَاحَ ا

مَِارِ،
ْ
ً وَإذَِا سَمِعْتُمْ نهَِيْقَ الح تْ مَلكََا

َ
يْطَانِ فإِنَّهُ  رَأ فَتَعَوَّذُوا باِاللهِ مِنَ الشِّ

 ً ى شَيْطَاناَ
َ
  . )٢(»رَأ

را یز ؛دینکفضلش را طلب د، از الله یدیهرگاه بانگ خروس را شن«
طان ید، از شیدیده است، و هرگاه صدای الاغ را شنیای را د او فرشته

  .»ده استیطان را دیرا الاغ، شیز ؛دیبه الله پناه ببر

  دن پارس سگها در شبيهنگام شن دعا» 111«

إذَِا سَمِعْتُمْ غُبَاحَ الكِْلابَِ وَنهَِيْقَ «د: یفرما یم ج رسول الله - ٢٢٩
  .)١(»الَحمِيرِ باِللَّيْلِ فَتَعَوَّذُوا باِاللهِ فَإغَِّهُنَّ يرََيْنَ مَا لاَ ترََوْنَ 

د از یدیعرعر الاغ را در شب شنردن سگھا و کهرگاه صدای پارس «
  .»دینیب یه شما نمکنند یب یی را میزهایچ ھارا آنیز ؛دیبه الله پناه ببرآنھا 

                                           
  .٤/١٧٠٥مسلم  ، و١١/٤٢البخاری مع الفتح - ١

  ٤/٢٠٩٢مسلم  ، و٦/٣٥٠البخاری مع الفتح - ٢

آن را  ٣/٩٦١ألبانی در صحیح أبو داود و ٣/٣٠٦أحمد  و ٤/٣٢٧أبوداود  - ١
  صحیح دانسته است.
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  ياه به او دشنام دادهك يسك يدعا برا

فُّمَا اللَّهُمَّ «: ج قال رسول االله - ٢٣٠
َ
مُؤْمِنٍ سَببَْتُهُ فَاجْعَلْ ذَلكَِ فَك

  . )١(»Ȅَُ قرُْبَةً إǾَِْكَ يوَْمَ الْقِيَامَةِ 
ام، آن را برای او در ه من به او ناسزا گفتهکرا بار الھا! هر مؤمنی «
  .»امت، باعث قربت خود بگردانیروز ق

  ديبگو يگريه مسلمان هنگام مدح مسلمان دكآنچه را 

حَدُكُمْ مَادِحاً صَاحِبَهُ «د: یفرما یم ج رسول الله - ٢٣١
َ
إذَِا كَانَ أ

حْسِبُ فلاناً واالله حسيبهُ وَلاَ 
َ
زَكيِّ لَبَ االلهِ لاَ مَحَالةَ فَلْيَقُلْ: أ

َ
 أ

حَداً َ
َ
 أ

َ
  . )١(»ـ إنِْ كَانَ فَعْلمَُ ذَاكَ ـ كَذَا وَكَذَا هُ حْسِبُ أ
د: به یین بگوید، چنینکه دوستتان را مدح کهرگاه لازم است «
ت و اوسۀ نندکچنان است، ولی خدا محاسبه  ن ویفلانی چن من نظر
  .»نمک یه نمکیسی را نزد خدا تزکمن 

  
  
  
  
  

                                           
ا Ȅَُ زَكَاةً فَاجْعَلْهَ «لفظ مسلم:  و ٤/٢٠٠٧، و مسلم ١١/١٧١البخاری مع الفتح  - ١

  (برایش پاکیزگی و رحمت قرار ده). .»وَرحَْمَةً 

  .٤/٢٢٩٦رواه مسلم  - ١
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  ديسلمان هنگام مدح شدنش بگوه مكآنچه 

اللَّهُمَّ لاَ تؤَُاخِذŚِْْ بمَِا فَقُوْلوُْنَ، وَاغْفِرْ لِيْ مَا لاَ فَعْلمَُوْنَ « - ٢٣٢
ا فَظُنُّوْنَ [   .)١(»]وَاجْعَلنِْيْ خَيْراً مِمَّ

ند، مورد بازخواست قرار مده، یگوه میکبار الھا! مرا بخاطر آنچه «
من ۀ ه دربارکاز آنچه  امرز، و مرا بھترید، بداننه از من نمیکو آنچه را 
  .»نند بگردانک یگمان م

  ا عمرهيگفتن م9ح:رِم در حج  يكلب

َمْدَ، « - ٢٣٣ يْكَ لكََ كََّيْكَ، إنَِّ الحْ كََّيْكَ اللَّهُمَّ كََّيْكَ، كََّيْكَ لاَ شَرِ
يْكَ لكََ   .)١(»وَاجِّعْمَةَ، لكََ وَالمُْلكَْ، لاَ شَرِ

ی نداری، گوش یکانم، ای الله، گوش بفرمانم، تو شرگوش بفرم«
ی یکش و نعمت و سلطنت از آنِ تو است، و تو شریبفرمانم، همانا ستا

  .»نداری

  دن به حجر الأسودير گفتن هنگام رسيبكت

شَارَ إǾَِْهِ  ج طَافَ اجَّبِيُّ « - ٢٣٤
َ
كْنَ أ őَ الرُّ

َ
باِكَْيْتِ لَبَ بعَِيْرٍ كُلَّمَا أ

                                           
ألبانی در صحیح الأدب  ، و٧٦١ی البخاری در کتاب: الأدب المفرد شماره - ١

آن را صحیح دانسته است. و بین دو کروشه از  ٥٨٥ی المفرد به شماره
  ت دیگری است.به روای ٤/٢٢٨بیھقی در کتاب: شعب الإیمان 

  .٢/٨٤١مسلم  ، و٣/٤٠٨البخاری مع الفتح  - ١
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َ بƁِءٍ عِ    .)١(»نْدَهُ وَكَبرَّ
ن کو هر بار به ررد، کعبه را طواف کسوار بر شتر،  ج رسول الله«

در دست داشت به سوی آن  هکزی ید با چیرس یم )حجر الأسود(
  .»گفت یر میبکرد و تک یاشاره م

  حجر الأسود و يمانين الكن ريب يدعا

٢٣٥ - ﴿ ٓ نۡ ٱ فِ  ءَاتنَِا رَبَّنَا ِ ˖ٱ وَفِ  حَسَنَةٗ  يَالُّ  وَقنَِا حَسَنَةٗ  خِرَة
  )٢(].٢٠١[البقرة:  ﴾٢٠١لَّارِ ٱ عَذَابَ 
ی عطا فرما، و ما را از عذاب یکا و آخرت به ما نیپروردگارا! در دن«

  .»دوزخ نجات ده

  توقف بر صفا و مروه يدعا

ه را ین آید، ایرسوه صفا میک به ج ه رسول اللهکهنگامی  - ٢٣٦

فَاٱ إنَِّ ۞﴿خواند:  یم ۡ ٱوَ  لصَّ ٓ  وَةَ مَرۡ ل ِ ٱ ئرِِ مِن شَعَا َّĬ﴾  :همانا « ]١٥٨[البقرة
ی یفرمود: سعی را از جا یسپس م »روه از شعائر الھی هستندصفا و م

رده است. آنگاه کاد یه خداوند نخست از آن کنم ک یاز مآغ
عبه را کرفت تا  یرد و بالا مک یسعی را از صفا آغاز م جالله رسول

                                           
عصای سرکج که  بالƁء: المِحْجَن:«، و مقصود از ٣/٤٧٦البخاری مع الفتح  - ١

  .٣/٤٧٢، نگا: البخاری مع الفتح »در دست داشتند ج آنحضرت

 ، و٧/١٢٨ شرح السنةالبغوی در کتاب:  و ٣/٤١١أحمد  و ١٧٩/ ٢أبوداود  - ٢
آیه در  سندش را صحیح دانسته است. و ١/٣٥٤داود در صحیح أبی ألبانی
  .٢٠١، البقرةسوره 
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گفت  یم االله أكبرو  لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ رد و ک یه مد، سپس رو به قبلید یم

يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ، وȄََُ «خواند:  ین دعا را میو ا لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
زََ وَعْدَهُ وَنصََرَ 

ْ
نج

َ
ءٍ قَدِيرٌْ، لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ، أ ْŽَ َِّمْدُ وَهُوَ لَبَ كُل  الحْ

حْزَابَ وحَْدَهُ 
َ
 .)١(»قَبْدَهُ وَهَزَمَ الأْ

گانه است و یوجود ندارد، » به حق«گری یبه جز الله، معبود د«
ش مخصوص اوست، او بر یی ندارد، پادشاهی از آن اوست، و ستایکشر

گانه یوجود ندارد، » به حق«گری یز توانا است، بجز او معبود دیهر چ
رد، و کروز یاش را پ د، و بندهیق بخشاش را تحقّ ه وعدهکاست، اوست 

  .»ست دادکها را ش هی گرویبه تنھا
فرمودند و  یم »مختلفی«ان، دعاهای ین میدر ا ج رسول الله

ن عمل را یز همیی مروه نردند، بالاک یرار مکت دعای فوق را سه بار
  .ندداد یانجام م

  روز عرفه يدعا

روز عرفه است، ن دعا، دعای یفرمودند: بھتر ج رسول الله - ٢٣٧

لاَ إȄََِ «ن است: یم ایا امبران گذشته خواندهیه من و پکی رکن ذیو بھتر
ءٍ  ْŽَ َِّمْدُ، وَهُوَ لَبَ كُل يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ

  .)١(»قَدِيرٌْ 

                                           
  .٢/٨٨٨مسلم  - ١

الأحادیث در کتاب:  ، و٣/١٨٤ألبانی در صحیح الترمذی  الترمذی، و -١
  آن را حسن دانسته است. ٤/٦ الصحیحة
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ی یکتاست، و شریکوجود ندارد، » به حق«چ معبودی بجز الله یه«
  .»ز، تواناستیارد، پادشاهی و حمد از آنِ اوست، و او بر هر چند

  ر در مشعر الحرامكذ

َرَامَ فَاسْتَقْبَلَ الْقِبْلةََ  ج رَكبَِ « - ٢٣٨ őَ المَشْعَرَ الحْ
َ
الْقَصْوَاءَ حŠََّ أ

سْفَرَ 
َ
دَهُ) فَلمَْ يزََلْ وَاقفَِاً حŠََّ أ هَُ، وَهَلَّلهَُ، وَوحََّ جِدّاً فَدَفَعَ  (فَدَخَهُ، وَكَبرَّ

مْسُ  نْ يَطْلعَُ الشَّ
َ
  . )١(»قَبْلَ أ
ه به مشعر کنیشد تا ا» شترش«سوار بر قصواء  ج رمکامبر ایپ«

بر و لاَ إِلَهَ کالله ا"رد و کد، آنگاه رو به قبله نمود و دعا یالحرام رس
ستاد تا هوا یرد، و آنقدر اکان یگانگی خدا را بیو  ندگفت "إِلاَّ الله

  .»رفت »بسوی منی«شد، سپس قبل از طلوع آفتاب  نوشاملاً رک

  زهيجمرات با هر سنگر ير، هنگام رميبكت

مُ، « - ٢٣٩ مَارِ اكخَّلاثَِ عُمَّ فَتَقَدَّ ِ
ْ
ُ كُلَّمَا رَمَى بِحصََاةٍ عِنْدَ الج يكَُبرِّ

 
َ
َمَرَةِ الأ وȞَ وَاكخَّاغيَِةِ. وَيَقِفُ يدَْعُو مُسْتَقْبلَِ القِْبْلةَِ، رَافعِاً يدََيهِْ نَعْدَ الجْ

ُ عِنْدَ كُلِّ حَصَاةٍ وَيَنْصَرفُِ وَلاَ يقَِفُ  مِيهَا وَيكَُبرِّ مَا جَمَرَةُ العَقَبَةِ فَيَرْ
َ
أ

  .)١(»عِنْدَهَا
د، یر بگویبکزه، تیهنگام رمی جمرات سه گانه، با زدن هر سنگر«

د و سپس یر بگویبکگانه ت های در رمی جمرات س هزیبا پرتاب هر سنگر

                                           
  .٢/٨٩١مسلم  -١

 ذکر شده است. ونگا: لفظش آنجا  و ٣/٥٨٤ و ٣/٥٨٣البخاری مع الفتح  -١
  و مسلم نیز آن را روایت کرده است. ٣/٥٨١البخاری مع الفتح 
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ستد و یرو به قبله با» وسط«م و دوّ » کوچک«ل اوّ ۀ عد از رمی جمرب
ند و ک ی عقبه را رمۀ د، آنگاه جمریند و دعا نماکلند ش را بیهادست

راهش را ) برای دعا(د و بدون توقف یر بگویبکزه تیبا زدن هر سنگر
  .»ادامه دهد

  نندهكب و امور خوشحال تعج= يدعا

  .)١(»سُبْحَانَ االله!« - ٢٤٠
  .»و منزّه است کالله، پا«

كْبَرُ « - ٢٤١
َ
  .)٢(»االلهُ أ

  .»ن استیالله بزرگتر«

  ردكد يننده چه باكافت خبر خوشحال يهنگام در

وْ يسَُرُّ بهِِ خَرَّ سَاجِداً شُكْرَاً  ج كَانَ اجَّبِيُّ « - ٢٤٢
َ
هُ أ مْرٌ يسَُرُّ

َ
تاَهُ أ

َ
إذَِا أ

  .)١(»اللهِ يَبَارَكَ وَيَعَالَى 
ای  نندهکخبر خوشحال  ج ی رسول اللهه براکهنگامی «

ر خدا به کشد، برای ادای ش یاری باعث خوشحالی او مکا ید، یسر یم
  .»افتاد یه مسجد

                                           
  .٤/١٨٥٧مسلم  و ٤١٤و ٣٩٠و ١/٢١٠البخاری مع الفتح  - ١

مسند  و ٢/٢٣٥و ٢/١٠٣، و نگا: صحیح الترمذی ٨/٤٤١البخاری مع الفتح  - ٢
  .٥/٢١٨أحمد 

إرواء الغلیل  و ١/٢٣٣أهل السنن بجز النسائی. نگا: صحیح ابن ماجه  - ١
٢/٢٢٦.  
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  شوديآنچه هنگام احساس درد گفته م

ه درد احساس کی یدستت را بر جا: ندفرمودج رسول الله - ٢٤٣

عُوْذُ «: بگو: سپس هفت بار بگو »ِۢ االلهِ «شود بگذار، و سه بار  یم
َ
أ

حَاذِرُ 
ُ
جِدُ وأَ

َ
 .)١(»باِاللهِ وَقدُْرَتهِِ مِنْ شَرِّ مَا أ

برم از شرّ آنچه به آن دچار  یتش پناه ممن بـه خـدا و قدر«
  .»ترسم یو مم دارم یشوم و از آن ب یم

  گران بترسديه از چشم زخم خود به دك يسك يدعا

وْ مِ « - ٢٤٤
َ
خِيهِ، أ

َ
حَدُكُمْ مِنْ أ

َ
ى أ

َ
وْ مِنْ مَاȄِِ مَا إذَِا رَأ

َ
نْ غَفْسِهِ، أ

كَةِ [فَعْجِبَهُ    . )٢(»فَإنَِّ العَْيْنَ حَقٌّ  ]فَلْيَدْعُ Ȅَُ باِلبَرَ
ا از مالش، خوشش یا خودش، یی از شما از برادر، یکه کزمانی «

قت یه چشم زخم، حقکچرا  ؛دیت نماکآمد، پس برای آن دعای بر
  .»دارد

  آنچه هنگام ترس گفته شود

  .)١(»لاَ إȄََِ إلاَّ االلهُ « - ٢٤٥
  .»وجود ندارد» به حق«چ معبودی به جز الله یه«

                                           
  .٤/١٧٢٨مسلم  - ١

 ١/٢١٢ألبانی در صحیح الجامع  مالک، و ابن ماجه و و ٤/٤٤٧مسند أحمد  - ٢
  .٤/١٧٠نگا: تحقیق زاد المعاد أثر أرناؤوط  آن را صحیح دانسته است. و

  .٤/٢٢٠٨مسلم  ، و٦/١٨١البخاری مع الفتح  - ١
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  گفته شود يآنچه هنگام ذبح قربان

كْبَرُ « - ٢٤٦
َ
ْ  ]اللَّهُمَّ مِنْكَ وَلكََ [ِۢ االلهِ وَااللهُ أ   .)١(»اللَّهُمَّ يَقَبَّلْ مِنيِّ

است، و  ن است، بار الھا! از جانب تویبه نام الله، و الله بزرگتر«
  .»ریبرای تو است، الھی! از من بپذ

  شود ين خوانده مياطير شكد و مكيرفع  يه براك ييدعا

اتِ الَّتِيْ لاَ يُجاَوِزُهُنَّ برٌَّ وَلاَ فَاجِرٌ « - ٢٤٧ عُوْذُ بكَِلمَِاتِ االلهِ اكحَّامَّ
َ
أ

، وَمِنْ شَرِّ مَا فَنْزلُِ مِنَ 
َ
 وَذَرَأ

َ
مَاءِ، وَمِنْ شَرِّ مَا  مِنْ شَرِّ مَا خَلقََ، وَبَرأَ السَّ

رْضِ، وَمِنْ شَرِّ مَا يَخْرُجُ مِنْهَا، وَمِنْ 
َ
 فِيْ الأْ

َ
فَعْرُجُ فيِْهَا، وَمِنْ شَرِّ مَا ذَرَأ

يْرٍ ياَ 
شَرِّ فتَِنِ اللَّيْلِ وَاجَّهَارِ، وَمِنْ شَرِّ كُلِّ طَارِقٍ إلاَِّ طَارقِاً فَطْرُقُ بِخَ

  .)١(»رحَْمنُ 
، و از شرّ آنچه از رده استکاد یده و زیه خدا آفرکه از شرّ آنچ«

ند، و از شر ک یآنچه به آسمان صعود م فرستد، و از شرّ  یآسمان فرو م
ه به کنیای در شب مگر ا ههای شب و روز، و از شرّ هر وارد شوند هفتن
ه کتو  املکلمات کی وارد شود، ای پروردگار مھربان! به یکر و نیخ
  .»برم یند، پناه مکاند از آنھا تجاوز تو یاری نمکار و بدکویکچ نیه

                                           
 ٩/٢٨٧ه از بیھقی و غیره است و بین کروش ٩/٢٨٧بیھقی  و ٣/١٥٥٧مسلم  - ١

  ی آخری که با معنی ذکر شده از روایت مسلم است.و جمله

أرناؤوط در تخریج  و ٦٣٧ۀ ابن السنی شمار با إسناد صحیح، و ٣/٤١٩أحمد  - ١
نگا: مجمع الزوائد  سندش را صحیح دانسته است، و ١٣٣ص  الطحاویةکتاب: 

١٠/١٢٧.  
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  توبه و استغفار

 وَااللهِ إŚِِّ «د: یفرما یم ج رسول الله - ٢٤٨
َ
توُبُ إǾَِْهِ لأَ

َ
سْتَغْفِرُ االلهَ وأَ

ةٍ  كْثَرُ مِنْ سَبْعِيَن مَرَّ
َ
  .)١(»فِي اǾَوْمِ أ

فرت شتر از هفتاد بار از خدا طلب مغیبخدا سوگند، من روزانه ب«
  .»مینما ینم، و به سوی او توبه مک یم

فُّهَا اجَّاسُ توُبُوا إلَِى االلهِ «فرمودند:  ج رسول الله زیو ن - ٢٤٩
َ
ياَ ك

ةً  توُبُ فِي اǾَْوْمِ إǾَِْهِ مِائةَُ مَرَّ
َ
  . )٢(»فَإŚِِّ أ
ن ه مکچرا  )؛دینکتوبه (د یای مردم! به سوی خدا باز گرد«

  .»نمک یروزانه صد بار توبه م
ا ر ریس دعای زکد: هریفرما یم ج رسول الله نیهمچن - ٢٥٠

خته یدان جھاد گریآمرزد، اگر چه از م یبخواند، خداوند گناهانش را م

توُْبُ إǾَِهِْ «باشد: 
َ
ِيْ لاَ إȄََِ إلاَِّ هُوَ الŸَُّْ القَْيُّوْمُ وأَ َّȆسْتَغْفِرُ االلهَ العَْظِيْمَ ا

َ
  .)١(»أ

وجود » به حق«معبودی بجز او چ یه هکمن از خدای بزرگی «
خواهم و به سوی او توبه  ینده است، آمرزش مید و زنده و پاندار
 .»نمک یم

                                           
  .١١/١٠١البخاری مع الفتح  - ١

  .٤/٢٠٧٦مسلم  - ٢

الحاکم و آن را صحیح دانسته است، و  و ٥/٥٦٩الترمذی  و ٢/٨٥أبوداود  -١
ألبانی آن را صحیح دانسته  با حاکم موافقت کرده است. و ١/٥١١ذهبی 

 ج جامع الأصول لأحادیث الرسول و ٣/١٨٢است، نگا: صحیح الترمذی 
  تحقیق أرناؤوط. اب ٣٩٠ـ   ٤/٣٨٩
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قْرَبُ مَا يكَُونُ الرَّبُّ مِنَ «د: یفرما یم ج و رسول الله - ٢٥١
َ
أ

نْ يذَْكُرُ االلهَ فِي  نْ تكَُونَ مِمَّ
َ
 العَْبْدِ فِي جَوْفِ اللَّيْلِ الآخِرِ فَإنِْ اسْتَطَعْتَ أ

اعَةِ فَكُنْ    .)١(»تلِكَْ السَّ
به بنده اش گر یانی شـب، از هر زمانِ دیپروردگار، در بـخـش پا«
ه در آن وقت، مشغول کسانی باش کتوانی از  یتر است، اگر م یکنزد
  .»ندیر خداکذ

قْرَبُ مَا يكَُونُ العَْبْدُ مِنْ رَبِّهِ «د: یفرما یم ج رسول اللهو  - ٢٥٢
َ
أ

خَءَ وَهُوَ سَاجِدٌ  ُّȅوا ا كْثِرُ
َ
  .)٢(»فَأ

ن حالت بنده به پروردگارش، هنگام سجده است، پس یتریکنزد«
  .»دینکار دعا یبس )در آن حالت(

إنَِّهُ Ǿَغَُانُ لَبَ قَلبِْي «فرمودند:  ج رسول الله نیو همچن - ٢٥٣
سْتَغْفِرُ االلهَ فِي اǾَْوْمِ مِائةَُ مَرَةٍ 

َ
  .)١(»وَإŚِِّ لأ
وزانه صد بار از خداوند رد لذا ریگ یم را فرا مفراموشی دل«

  .»طلبم یآمرزش م

                                           
جامع  و ٣/١٨٣نگا: صحیح الترمذی  الحاکم، و و ١/٢٧٩ی النسائ الترمذی و -١

  .٤/١٤٤تحقیق أرناؤوط ا الأصول ب

  .١/٣٥٠مسلم  -٢

پوشانده  ؛یعنی »لَیُغَانُ علی قلبي«گوید:  یابن الأثیر م ٤/٢٠٧٥مسلم  -١
همیشه مشغول  ج شود و مراد از آن فراموشی است؛ چرا که رسول الله یم

هی (که به خاطر انجام کاری) در بعضی از اوقات ذکر و یاد خدا بودند، و گا
، لذا به استغفار نددانست یآن را برای خود گناه م و شد یدچار فراموشی م

  . ٤/٣٨٦شتافت. نگا: جامع الأصول  می
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  ريبكل و تيد و تهليح و تحميت تسبيفضل

ِ فِي  مَنْ قَالَ:«د: یفرما یم ج رسول الله - ٢٥٤ سُبْحَانَ االلهِ وَبِحمَْدِه
تْ خَطَاياَهُ وَلوَْ كَانتَْ مِثْلَ زَبَدِ اكَْحْرِ  ةٍ حُطَّ    .)١(»يوَْمٍ مِائةََ مَرَّ

ِ «س روزانه صد بار کهر« د، گناهانش یبگو »سُبْحَانَ االلهِ وَبِحمَْدِه
  .»ا باشندیف درکۀ شوند اگر چه به انداز یده میبخش

ر را ده بار یس دعای زکد: هریفرما یم ج رسول اللهنیز و  - ٢٥٥
را آزاد  ؛لیه چھار تن از فرزندان إسماعکسی است کبخواند مانند 

َمْدُ وَهُوَ لاَ إȄََِ «رده است: ک يْكَ Ȅَ ،ُȄَُ المُْلكُْ وȄََُ الحْ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
ءٍ قَدِيرٌْ  ْŽَ ِّ١(»لَبَ كُل(.  

ی یکتاست و شریکوجود ندارد، » به حق«چ معبودی به جز الله یه«
  .»ز تواناستیش از آنِ او است، و او بر هر چیندارد، پادشاهی و ستا

مه وجود دارد لکد: دو یفرما یم ج هرسول اللهمچنین و  - ٢٥٦
اند، و نزد خدای نیند و در ترازوی اعمال، سنگیآ یه راحت به زبان مک

  .)٢(»سُبْحَانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ سُبْحَانَ االلهِ العَْظِيْمِ «اند: رحمان محبوب
م، ینم، خداوند عظک یش میو منزّه است، و او را ستا کالله پا«

  .»و منزّه است کپا

                                           
شام صد  نگا: فضیلت کسی که صبح و ، و٤/٢٠٧١مسلم  و ٧/١٦٨البخاری  -١

  کند، در همین کتاب. یبار استغفار م

نگا: فضیلت کسی که در هر  ، و٤/٢٠٧١مسلم با همین لفظ  و ٧/٦٧ البخاری -١
  گوید، در همین کتاب. یروز صد بار آن را م

  .٤/٢٠٧٢مسلم  و٧/١٦٨البخاری  -٢
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َمْدُ اللهِِ، «د: اگر من یفرما یم ج رسول اللهو  - ٢٥٧ سُبْحَانَ االلهِ، واَلحْ
كْبَرُ 

َ
د بر آن یه خورشکم، نزد من از آنچه یبگو »وَلاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ، واَاللهُ أ

  .)١(»تر است یا) دوست داشتنیدنۀ هم ؛عنییت (رده اسکطلوع 

حَ «د: یفرما یم ج رسول اللهو  - ٢٥٨
َ
فَعْجَزُ أ

َ
نْ يكَْسِبَ أ

َ
دُكُمْ أ

حَدُناَ 
َ
Ȅَُ سَائلٌِ مِنْ جُلَسَائهِِ كَيْفَ يكَْسِبُ أ

َ
لفَْ حَسَنَةٍ، فَسَأ

َ
كُلَّ يوَْمٍ أ

لفََ حَسَنَةٍ؟ قَالَ:
َ
وْ يُحطَُّ «أ

َ
لفُْ حَسَنَةٍ أ

َ
يسَُبِّحُ مِائةََ تسَْبيِحَةٍ، فَيُكْتَبُ Ȅَُ أ

لفَُ خَطِيئَةٍ 
َ
  .)٢(»قَنْه ُ أ
ی از یکی بدست آورد؟ یکتواند روزانه هزار ن یما نمسی از شکا یآ«

تواند  یی از ما میکد: چگونه یه در جلسه حضور داشت پرسکسانی ک
د یس صد بار سبحان الله بگوکهر«ی بدست آورد؟ فرمود: یکهزار ن

  .»شود یده میا هزار گناه از او بخشید، شو یی نوشته میکش هزار نیبرا

ِ  سُبْحَانَ االلهِ «س کهر  - ٢٥٩ رخت د یکد: یبگو »العَْظِيمِ وَبِحمَْدِه
  .)١(شود یاشته مکش در بھشت یخرما برا

دُلُّكَ لَبَ «فرمودند:  ج رسول الله - ٢٦٠
َ
لاَ أ

َ
ياَ قَبْدَ االلهِ بنِْ قَيْسٍ أ

َنَّةِ؟ فَقُلتُْ: بلََى ياَ رَسُولَ االلهِ، قَالَ: 
ْ
قلُْ لاَ حَوْلَ وَلاَ «كَنْزٍ مِنْ كُنُوزِ الج

  .)٢(»ةَ إلاَِّ باَاللهِ قوَُّ 

                                           
  .٤/٢٠٧٢مسلم  -١

  .٤/٢٠٧٣مسلم  -٢

و آن را صحیح دانسته، و ذهبی با حاکم  ١/٥٠١الحاکم  و ٥/٥١١الترمذی  -١
  .٣/١٦٠صحیح الترمذی  و ٥/٥٣١یح الجامع نگا: صح موافقت کرده است، و

  .٤/٢٠٧٦مسلم  و ١١/٢١٣البخاری مع الفتح  -٢
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های بھشت، ا تو را به گنجی از گنجیس! آیای عبدالله بن ق«

قلُْ لاَ حَوْلَ وَلاَ «الله! فرمود:  لَ ا رسویگفتم: بلی  »نم؟کی نیراهنما
ةَ إلاَِّ باَاللهِ    .»قوَُّ

رْبَعٌ: «فرمودند:  ج و رسول الله - ٢٦٨
َ
حَبُّ الْكَلامَِ إلَِى االلهِ أ

َ
أ

يَّهِنَّ سُبْحَانَ 
َ
كَ بكَ ، لاَ يضَُرُّ كْبَرُ

َ
َمْدُ اللهِ، وَلاَ إȄََِ إلاَِّ االلهِ، وَااللهُ أ االلهِ، وَالحْ

تَ 
ْ
  . )١(»بدََأ

سَبْحَانَ تراند: لمات محبوبکۀ لمه نزد خداوند از همکچھار «
، كْبَرُ

َ
َمْدُ اللهِ، وَلاَ إȄََِ إلاَِّ االلهِ، وَااللهُ أ ه شروع ک از آنھا یکبا هر  االلهِ، وَالحْ

  .»الی نداردکنی اشک
ای به من  و گفت: جمله آمد ج نی نزد رسول اللهیه نشیباد - ٢٦٢

لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ «فرمود: بگو:  ج وِرد خود سازم، رسول الله آن رااموز تا یب
مَْدُ اللهِِ كَثيِْراً، سُبْحَا

ْ
كْبَرُ كَبيِْراً، واَلح

َ
نَ االلهِ رَبِّ وحَْدَهُ لاَ شَرِيكَْ Ȅَُ، االلهُ أ

َكِيْمِ  ةَ إلاَِّ باِاللهِ العَْزِيزِْ الحْ ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ ن یآن مرد گفت: ا .»العَْالمَِيْنَ
فرمود:  ج الله م؟ رسولیجملات از آنِ پروردگار است، برای خود چه بگو

، واَرْزُقنِْيْ «بگو:  ْŚِِواَهْد ، ، واَرحَْمنِْيْ بار الھا! مرا ببخش، و « .)١(»اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ
  .»ت فرماین، و به من روزی عناکت ین، و مرا هداکبه من رحم 

                                           
  .٣/١٦٨٥مسلم  -١

و أبوداود  اضافه کرده که: هنگامی که به صحرانشین این  ٢٠٧٢/ ٤مسلم  -١

 «فرمود:  ج دعا را آموخت و آن مرد بیرون رفت پیامبر
َ
يدََيهِْ مِنَ  لقََدْ مَلأ

  .١/٢٢٠).نش را از خیر پر کرد(دستا .»الَخيْرِ 
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نماز را به او  ج شد، رسول الله یهرگاه فردی مسلمان م - ٢٦٣

اللَّهُمَّ «ند: کن جملات دعا یه با اکداد  یآموخت، سپس دستور م یم
، وخََفنِِي وَارْ  ْŚِِوَاهْد ، ، وَارحَْمْنِيْ   .)١(»زُقْنِيْ اغْفِرْ لِيْ

ت ده، و عفو ین، و مرا هداکبار الھا! مرا ببخش، و به من رحم «
  .»ن، و به من روزی عطا فرماک

كْرِ لاَ إȄََِ إلاَِّ « - ٢٦٤ ِّȆفْضَلَ ا
َ
خَءِ الَحمْدُ اللهِ، وَإنَِّ أ ُّȅفْضَلَ ا

َ
إنَِّ أ

  . )١(»االلهُ 
  .»إِلاَّ اللهُ است ر لاَ إِلَهَ کن ذین دعا الحَمْدُ للهِ، و بھتریبھتر«

سُبْحَانَ «ی های جاودانه) عبارتند از: یکات صالحات (نیباق - ٢٦٥
ةَ إلاَِّ  ، وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ كْبَرُ

َ
َمْدُ اللهِ، وَلاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ، وَااللهُ أ االلهِ، وَالحْ

  .)٢(»باِاللهِ 

  ج ح گفتن رسول االلهيتسب ةويش
يتُْ اجَّبِيَّ «: گفته سعبد الله بن عمرو  - ٢٦٦

َ
فَعْقِدُ التَّسْبٍيحَ  ج رَأ

                                           
مَْعُ لكََ دُغْيَاكَ «و در روایت دیگرِ مسلم:  ٤/٢٠٧٣مسلم  -١

َ
فَإنَِّ هَؤُلاءَِ تج

تو از  (وکنند،  ی(همانا این کلمات دنیا و آخرت را برای تو جمع م ».وَآخِرَتكَُ 
  ).)شوی یمند مآنھا بھره

و آن را صحیح  ١/٥٠٣و الحاکم  ٢/١٢٤٩و ابن ماجه  ٥/٤٦٢الترمذی  -١
  .١/٣٦٢نگا: صحیح الجامع  دانسته و ذهبی با حاکم موافقت کرده است، و

نگا: مجمع  سندش صحیح است، و با ترتیب أحمد شاکر و ٥١٣ۀ أحمد شمار -٢
ابن حجر در کتاب: بلوغ المرام با روایت أبو سعید آن را به  ، و١/٢٩٧الزوائد 

  اند. الحاکم آن را صحیح دانسته وگفته: ابن حبان  النسائی نسبت داده، و
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  .)١(»نيَِمِينهِِ 
حات خود را با دست راستش یتسب هکدم یرا د ج امبریپ«

  .»شمرد یم

  چند عمل خير و نيك

وا صِبْيَانكَُمْ « - ٢٦٧ مْسَيتُْمْ ـ فَكُفُّ
َ
وْ أ

َ
فَإنَِّ  ؛إذَِا كَانَ جُنْحَ اللَّيْلِ ـ أ

يَاطِيَن يَنْتشَِرُ حِ  غْلقُِوا الشَّ
َ
ينئَذٍِ، فَإذَِا ذَهَبَ سَاعَةٌ مِنَ اللَّيْلِ فَخَلُّوهُمْ، وأَ

بوَْابَ، وَاذْكُرُوا اسْمَ االلهِ 
َ
وْكُوا  ؛الأ

َ
يْطَانَ لاَ فَفْتَحُ باَبَاً مُغْلقََاً، وأَ فَإنَِّ الشَّ

نْ قرَِبَكُمْ وَاذْكُرُوا اسْمَ االلهِ، وخََمِّرُوا آنيِتََكُمْ وَاذْكُروا اسْمَ االلهِ 
َ
، وَلوَْ أ

طْفِئُوا مَصَانيِحَكُمْ 
َ
  .)٢(»يَعْرُضُوا عَليَْهَا شَيْئاً، وأَ

انتان کودکا شب شد ـ یند ـ که افیی شب، سایکه تارکهنگامی «
شوند،  ینده مکها پراطانین وقت شیرا در ایز ؛رون بروندید بیرا نگذار

ه کی د، به شرطیه پاسی از شب گذشت آنھا را آزاد بگذارکهنگامی 
د، و درها را ییبگو "بسم الله"دن یگری نباشد، و قبل از خوابیل دکمش
 "بسم الله"ن یند، همچنک یطان درِ بسته را باز نمیرا شیز ؛دیببند
د، یها سرپوش بگذارد، و روی ظرفیتان را ببندکمَشْ ۀ د، و دهانییبگو

  .»دینکتان را خاموش یهاده نشوند، و چراغیامل پوشکاگر چه بطور 
  

جْمَعِينَ 
َ
صْحَابهِِ أ

َ
دٍ وَلَبَ آȄِِ وأَ ُ وَسَلَّمَ وَبَارَكَ لَبَ نبَيِِّنَا مُحَمَّ    وَصَلىَّ ابَّ

                                           
، ونگا: صحیح الجامع ٥/٥٢١، والترمذی ٢/٨١أبوداود با لفظ همین لفظ  -١

  .٤٨٦٥ۀ شمار ٤/٢٧١

  .٣/١٥٩٥، و مسلم ٨٨/ ١٠ البخاري مع الفتح -٢




